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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide.
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance.

Always switch off and remove the charger from the socket before cleaning the appliance or
any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid a safety hazard, an
authorised Hoover service engineer must replace the power cord.

If the area to be cleaned contains a balcony or stairs, a physical barrier should be used to
prevent access to the balcony or stairs and ensure safe operation. Small children and pets
must be supervised while the Robot is cleaning.

Always store the appliance indoors. Do not use outdoors or expose the appliance to the
elements, humidity or heating sources (oven, fireplace, wet floor).

Do not expose the Robot or accessories to excessive heat / cold (keep between 0-30°C).

Do not drop the Robot or use any accessory if it has been dropped, damaged, left outdoors or
dropped in water.

Never unplug or pull the mains power adaptor by the power cord.

Do not use to clean stairs.

Battery Charging

Use only the original charger supplied with the appliance.

Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger.
Never charge the batteries in temperatures above 30°C or below 0°C.
Plug the charger delivered with this appliance into a suitable socket.

Leaks from battery cells can occur under extreme usage or temperature conditions. If the liquid gets
on skin, wash quickly with water. If the liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean
water for a minimum of 10 minutes. Seek medical attention.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.

Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied by Hoover.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other
similar items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their
vapours.

Do not continue to use your appliance or charger if it appears faulty.

Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance we
recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover service
engineer.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not replace the Robot batteries with non-rechargeable batteries.

If the Robot will not be used for a long time (several weeks), unplug the mains power adaptor.

End of life battery removal

If the appliance is to be disposed of the batteries must first be removed. The appliance must
be disconnected from the supply mains when removing the battery. Dispose of the batteries safely.
Run the appliance until it stops because the batteries are fully discharged. Used batteries should
be taken to a recycling station and not disposed of with household waste. To remove the batteries,
please contact the Hoover Customer Centre or proceed according to the following instructions.
Unplug the charger and switch off the Robot. Turn the Robot over and place on a level surface.
Remove the screws and battery compartment cover. Remove the battery pack. [Fig. 7]

NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or for more detailed
information on treatment, recovery and recycling of this appliance, please contact your local
city office or your household waste disposal service.

* Certain Models Only ** May vary according to model




IMPORTANT NOTES BEFORE USE

Please read the following information carefully before using your Robot or its accessories.

Do not disassemble the Robot and do not attempt to repair it yourself. If a fault occurs, please contact the Hoover after Sales Service for
professional advice.

Stairs: The Robot uses sensors to avoid falling down steps, stairs or over an edge. In some situations the sensors can become confused.

The Robot cannot detect steps that are less than 8cm in height. Steps less than 8cm may cause the Robot to fall down. If available, use the Virtual
Barrier to protect your Robot from falling.

Highly reflective or very dark surfaces used on some steps or stairs, such as glass or polished ceramics may cause the Robot to fall down. If
available use the Virtual Barrier or place a carpet on the lower step to protect your Robot from falling.

Using your Robot on mezzanines, landings or raised areas without borders should be avoided. If available use the Virtual Barrier to prevent your
Robot entering these areas.

Battery Use: Your Robot is powered by rechargeable, high capacity lithium ion batteries. These rechargeable batteries are guaranteed for a
period of 6 months if they are maintained and operated according to this User Manual.

In the event of a significant drop in the Robot’s performance, replacement batteries can be obtained from your Hoover retailer.

Only use Hoover approved replacement parts for your Robot. Use of parts that are not approved by Hoover are dangerous and will invalidate your
warranty.

Only use the supplied charging station and mains power adaptor to recharge your Robot. Use of the incorrect charging station or mains power
adaptor is dangerous and will invalidate your warranty.

Frequency bands 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm

. . . 802.11 g: +17.94 dBm
Maximum RF power transmitted in the frequency band 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

The Environment

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it must be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance,

please contact your local city office, your household and waste disposal service or the shop where you purchased the appliance. .

This appliance complies with the European Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. To receive a copy of the declaration of conformity,
please contact the manufacturer through the website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

CONTENTS OF THE BOX

Robot Cleaner Charger Base Remote Control

Mains Power Adaptor X4 Edge Cleaning Brush X1 Additional Filter

- =

X2 AAA Batteries Cleaning Brush Water tank and X2 Mops



GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

et 12

On/ Standby Switch with Power LED
Front Bumper

Dust Container Release Button

Dust Container

HEPA Filter

Filter Holder

DC Jack, vacuum Robot

N|jojla|l~A|lw|IN]| =

Charging Contacts

Charger Base

10 | Mains Power Adaptor
11 | Charge Control LED
12 | DC Jack, Charger Base

13 | Agitator
14 | Drive wheel

15 | Edge Cleaning Brush

16 | Robot Charging Contacts
17 | Anti-Fall Sensor

18 | On/Off Switch

19 | Water Tank

20 | Mop

* Certain Models Only ** May vary according to model
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21 Trasmitter Diode

22 | Suction Power
23 | Button Forward

22 — 30 wonge—r— 3 1 24 | Button Left
23 30 25 | Scheduling Button
N 26 | Charging Station Button
24 —°€< < 29 27 | Timing Setting Button
28 28 | Button Backward
29 | Button Right
25 —°@ @'—27 30 | Start/Pause Button
26 )@ 31 Mode Button
32 | Display

PREPARE YOUR ROBOT CLEANER

PACKAGING

Do not dispose of your Robot packaging. It may be required the validity of your guarantee in the future.
When unpacking your Robot and its accessories, take care to keep plastic bags away from babies,
young children and animals to avoid the risk of suffocation.

Before first use, charge your appliance for 8 hours. [Fig. 1]

From the second charge, it will take 4-5 hours to be fully recharged.

Do not expose the Robot’s mains power adaptor to temperatures below 0°C or above 30°C as this
may damage the battery.

The mains power adaptor must only be connected to a standard mains power outlet.

BATTERY

For optimum battery performance it is recommended that you keep your robot batteries fully charged.
When the robot is not in use it should be left connected to the mains power adaptor. The robot has an
intelligent charging system. this prevents the batteries from becoming overcharged.

To avoid accidents, make sure that every person in the room is aware of the presence of the robot.

Charging Station Setup

Before use, remove obstacles that may get in the path of the Robot. Pay attention to:

* Objects that can be easily knocked over.

¢ Edges of carpets or rugs that it may get caught on.

* Floor length curtains and tablecloths.

* Heat sources or flammable items.

e Power cords and cables.

* Fragile objects.

Plug in the mains power adaptor and connect to the charging station. [Fig. 2]

1. Make sure the power cord is not caught underneath the charging station.

2. Place the charging station on a non-reflective level floor, preferably against a wall. If the floor
surface is too reflective, it will interfere with the Robot navigation system and it may have difficulty
locating the charging station.

3. There should not be any objects in the area around the charging station for 2 meters in front and 1
meter to each side. [Fig. 2]

4. Make sure the power cord is not tangled or stretched. If there is an excess, use the power cord tie
to store it neatly.

5. Check that the dust container is inside on Robot.

6. Press the two rotary brushes labelled L and R onto the brackets until they click into place. Pay
attention to the designation L and R on the device as well as the brushes. [Fig. 3]

7. Guide your Robot into the charging station to begin. During normal use, it will take approximately
4/5 hours to complete a full recharge.

NOTE: Before first time use the batteries must be charged for at least 8 hours.

* Certain Models Only ** May vary according to model




Remote Control Setup
Open the battery compartment on the back of the remote control. Insert two AAA / LRO3 batteries into
the battery compartment. [Fig. 4] Observe the correct polarity (+/-).

Charging the battery

Switch on the vacuum robot with the on/off switch on the bottom (1). [Fig. 9] Set it down in front of the
charging station.

Press the on/ standby switch on the vacuum robot or the charging base button on the remote control
and then immediately the charging station button. Make sure the robotic vacuum cleaner is moving to
the charging station. [Fig. 5]

NOTE: Make sure that the charging contacts of the robot vacuum cleaner and charging base are not
dirty. Clean the contacts if necessary.

It is normal for the charging base and vacuum cleaner to become warm during charging.

Remove the water tank before charging the robot vacuum cleaner.

When the battery is charging, the on/ standby switch LED flashes blue. if the battery is charged, the
LED is on permanently. [Fig. 6]

Fig. 4

LED indicator

LED COLOR CONDITION
PEMANENTLY BLUE Battery is fully charged

BLUE FLASHING During charging
INDICATOR LIGHT OFF Product is swithced off

Fig. 5

PEMANENTLY RED Error

Battery

Over time the capacity of your robot battery will diminish and it will need to be replaced. A replacement
battery can be purchased from an approved Hoover retailer. Only use genuine Hoover spares and
accessories.

Removal and replacement

Ensure the robot is switched OFF.

Locate the battery compartment cover on the underside of the robot and remove the two screws.
Remove the battery from the compartment and disconnect the connector.

Refit a new battery and reconnect the connector. Pay attention to correct alignment of the connector.
Refit the battery cover and the two screws. [Fig. 7]

USING YOUR ROBOT CLEANER

Set time

To use the timer, the first time must be set on the remote control. [Fig. 8]
Press the time button. ©

Press the Left/Right buttons to select the current day. € »

Press the Play/Pause button to set the day. pIl

The hours will then start flashing. Press the Up/Down buttons to set the hour.
Press the Left/Right buttons to select the minutes.

Press the Up/Down buttons to set the minutes. A ¥

Press the Left/Right buttons to select the minutes. ¢ »

Press the Up/Down buttons to set the minutes. A ¥

Press the Play/Pause button to set the time. p

An audible signal is given from the robot signifying that the time has been set.
If the audible signal is not given, Press the ‘AUTO’ O button on the robot, then press the time O button
on the remote control.

Power On

1. Press the ON/OFF power switch on the bottom robot. [Fig. 9]

2. Press the on/ standby button on the device or the start/ pause button on the remote control to start
the cleaning process. [Fig. 10]

In standby mode, the LED is off. To activate the vacuum robot press the on/ standby button on the
device or the start/ pause button on the remote control.
When the battery level is low, the robot automatically returns to the charging station. [Fig. 11]

Fig. 11

* Certain Models Only ** May vary according to model
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Fig. 12

Setting up the Cleaning Schedule [Fig. 12]

Press the schedule button.

Press the Left/Right buttons to select a day. € »

Press the Up/Down buttons to select or deselect that day, several days can be selected. A ¥

When all required days are selected, Press the Play/Pause button to set. piI

The hours will then start flashing. Set the time you want to start the scheduled cleaning. Press the Up/
Down buttons to set the hours. A ¥

Press the Play/Pause button to set the hours. plI|

The minutes will then start flashing.

Press the Up/Down buttons to set the minutes. A ¥

Press the Play/Pause button to set the minutes. pi

An audible signal is given from the robot signifying that the schedule has been set.

If the audible signal is not given, Press the ‘AUTO’ O button on the robot, then press the schedule E('B
button on the remote control.

The LED of the control lamp flashes. At the set time, the cleaning process starts. To deactivate the
start time, press the Schedule button EB for approx. 3 seconds. The Schedule symbol in the display of
the remote control turns off.

Setting Power Level
Press POWER LEVEL button go on the remote control to select the desired power level. Choose
between Normal Power 3o and Turbo Power e

Setting Cleaning Mode

AUTO O : Press the on/ standby button on the device or the start/ pause button on the remote control
to start the cleaning process.

Robot will automatically choose the best cleaning mode to clean you room.

PARALLEL: Press MODE button on the remote control for the robot to start cleaning under this
mode 9[1].

SPOT: Press MODE button on the remote control. It cleans a intensively confined area following a
circular path E

EDGE: Press MODE button on the remote control, It will automatically start cleaning along walls,
around furniture etc 1:|

MANUAL: the robot can be controlled using the arrows on the remote control.

RETURN TO BASE: Press the button {&} on the remote control to send the robot to the charging
base. This mode can be activated during any cleaning cycle and the robot will automatically return to
the charging base.

When a cleaning cycle has been completed or the robot’s battery is low, the robot will also return to the
charging base automatically.

WARNING: If there are obstacles in the room being cleaned, the robot might not be able to reach the
charging base. In this case, take the robot manually.

WI-FI SETUP

In order to access all the robot’s functions from anywhere, it is suggested to download the Hoover
H-GO 300 App.

You will be able to control the robot in the most efficient way.

App advantages:

* Control your robot in an easy and intuitive way.

¢ Activate the cleaning process from anywhere.

 Carry out settings and daily scheduling.

* Choose between its different cleaning modes.

Instructions:

1. Download the Hoover H-GO300 App from App Store or Google Play Store.

2. Press the ON/OFF power switch on the bottom robot. [Fig. 9]

3. Press the on/ standby button on the device until the button flashes.

4. Open the APP, create an account with your e-mail and a password.

5. Confirm login.

6. Turn on the WIFI on your smartphone, input the WIFI password and connect the robot.

WARNING

* The Wi-Fi name and password cannot exceed 32 characters.

¢ If the network configuration fails to connect, follow the below steps:
a) The robot is too far away from the router.

b) The Wi-Fi password is incorrect.

¢) The Wi-Fi networks is not 2.4G Hz.

* Certain Models Only ** May vary according to model




Fig. 16

‘ Fig. 17

Fig. 18

MOPPING FUNCTION

OPERATION

1. Remove the mopping cloth from the bottom part of the water tank. [Fig. 13]

2. Open the water tank’s rubber cap, fill it up with water and close it again. [Fig. 14]

Add some cleaning agent if considered necessary.

3. Align the water tank with the Robot’s bottom part and push it into its correct position until you hear a
click indicating it is properly fixed. [Fig. 15]

NOTE: remove the water tank when the robot is charging or not in use.

NOTE: To enhance the cleaning result and to achieve an equal distribution of water onto the floor, it is
necessary to soak the cleaning cloth under running water and slightly wring it out, before attaching it to
the water tank. This enhances equal flow of water from the water tank through the cleaning cloth.
WARNING: Water will start to drip out of the attachment, as soon as the water tank has been inserted. Start
the cleaning process immediately after inserting the water tank, so avoid possible damages to the floor.
Due to the same reason, remove the water tank directly after the cleaning process has ended.

Always supervise the product during the cleaning, to prevent water damages to the flooring, in case the
robot should get stuck.

4. After mopping, remove the water tank and the mop. Open the rubber cap and pour remaining water
out of the tank. [Fig. 16]

5. Remove the mop from the water tank and wash it with delicate detergent and rinse it off. Wring the
mop and let it dry.

MAINTAINING YOUR ROBOT CLEANER

EMPTYING THE DUST CONTAINER

After vacuuming, remove the dust container.

1. Press the release button and pull it out. [Fig. 17]

2. Hold the dust container over a dust bin. [Fig. 18]

3. Use the cleaning brush when necessary to remove any excess dust from the internal surface of the
dust container or fiter surface.

4. Refit the dust container to the robot.

CLEANING THE FILTERS

The robot is fitted with a pre-motor filter. To maintain optimum cleaning performance, regularly clean
the filter cover, the pre-motor filter. They should be cleaned every 5 dust container empties and should
not be washed.

1. Turn the robot off and remove from the charging station.

2. Press the dust container release button and remove the dust container from the robot. [Fig. 17]

3. Remove all filter components and clean them separately. The assembly is done in reverse
order. [Fig. 19]

Make sure, that the filter insert is correctly assembled. To ensure this, press the shorter side wall into
the fitting first, before pushing in the filter on the other sides by pressing down on the edges.

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters by following the filter maintenance instructions.
This will maintain your robot’s performance.

CLEANING ANTI FALL SENSORS

To maintain the safe operation of your robot it is important to keep the Anti fall sensors clean.

There are 3 sensors are located on the underside of the robot. Turn the robot upside down and clean
them with a soft brush to remove any accumulation of dust, dirt or debris. [Fig. 20]

Fig. 20




Fig. 21

Fig. 22

Fig. 23

’% Fig. 24

Fig. 25

CLEANING THE AGITATOR

Regularly clean the agitator to maintain maximum cleaning performance.

1. Turn the Robot off.

2. Turn the Robot over. [Fig. 21]

3. Press the clips on the sole plate, remove the cap and then remove the agitator. Remove hair and
lint, etc. by hand or with a brush.

CLEANING THE EDGE SIDE BRUSHES

The edge cleaning brushes can be easily worn from heavy use so you should check them regularly to
monitor their condition.

1. Switch the Robot off and turn it over.

2. Unclip the two edge side brushes.

3. Use a pair of scissors to remove any trapped hair or debris.

CLEANING THE DRIVE WHEELS

1. Switch the Robot off and turn it over.

2. Remove any dirt or hair trapped in the wheels.
3. Clean the wheels with a dry cloth. [Fig. 22]

IMPORTANT NOTICE

Only use approved replacement parts for your Robot.

Using parts not validated by Hoover are dangerous and will invalidate your guarantee.

If the Robot will not to be used for several months, please remove the batteries and store in cool a dry
location.

IMPORTANT: Always make sure your device is switched off before changing.

Always use two hands to lift and carry, and ensure the robot is held level. [Fig. 23]

When lifting the robot cleaner, ensure you do not grip the filter compartment to avoid accidental
opening. [Fig. 24]

You should avoid using your robot cleaner in direct sunlight or on dark polished surfaces as these
conditions will adversely affect the behaviour of your robot. [Fig. 25]

TROUBLESHOOTING

The following is a list of commonly encountered problems and solutions.
If any of these problems persist contact your local Hoover representative.

* Robot requires attention.

¢ Check that the Robot is switched on.

e Check that the dust container, filter are clean.
e Check if the Robot needs to be charged.

The Robot does not work

e Turn power off and empty dust container.
* Check and clean the filter and motor.
Cleaning power is weak e Check and clean the Floor Brushes.

e Check and clean the sensors.

e Check and clean the drive wheels.

The Robot is very noisy * Clean the dust container and filter.

while cleaning e Check the brushes and drive wheels for dirt and debris.

the Robot does not * Make sure there are no barriers between the Robot and the
automatically charge charger station.

¢ The Robot will attempt to free itself but in some cases assist
the Robot manually.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover Spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer
or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Robot is trapped

Quality
Hoover's factories have been independently assessed for quality. Our products are made using a
quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in which
it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making any claim under the terms of
this guarantee.

Subject to change without notice.
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INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION EN SECURITE

Cet appareil doit étre utilisé uniguement pour un nettoyage domestique, conformément a
ce guide d’utilisation. Veuillez vous assurer que ces instructions sont bien comprises avant
d’utiliser 'appareil.

Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant le nettoyage ou
'entretien de l'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n’ayant pas
d’expérience ou de connaissances en la matiere. Ces dernieres doivent recevoir des
instructions sur l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprendre les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne devraient pas
étre effectués par des enfants sans supervision.

Si le cordon d’alimentation est endommage, arrétez immeédiatement d’utiliser I'appareil. Pour éviter
les risques d’accident, un réparateur Hoover agrée doit remplacer le cordon d’alimentation.

Si la zone a nettoyer comporte un balcon ou des escaliers, une barriére physique doit étre
utilisée pour empécher I'accés au balcon ou aux escaliers et assurer une utilisation en toute
sécurité. Les petits enfants et les animaux domestiques doivent étre supervisés pendant que
le Robot nettoie.

Toujours ranger I'appareil a I'intérieur. Ne pas utiliser a I'extérieur et ne pas exposer I'appareil
aux intempéries, a ’humidité ou a des sources de chaleur (four, cheminée, sol humide).

Ne pas exposer le Robot ou les accessoires a une source de chaleur / de froid excessif
(Garder a une température comprise entre 0-30°C).

Ne pas laisser tomber le Robot et ne pas I'utiliser s’il a fait une chute, s’il est endommage, s’il
a été laissé a I'extérieur ou s’il est tombé dans I'eau.

Ne jamais débrancher ou tirer 'adaptateur principal par le cordon d’alimentation.

Ne pas utiliser pour nettoyer les escaliers.

Chargement de la batterie

Utilisez uniquement le chargeur d’origine qui vous a été fourni avec I'appareil.

Vérifiez que la tension de I'alimentation est la méme que celle indiquée sur le chargeur.

Ne rechargez jamais les batteries a des températures supérieures a 30°C ou inférieures a 0°C.
Branchez le chargeur fourni avec I'appareil dans une prise adaptée.

Il peut se produire des fuites d’éléments de batterie dans des conditions extrémes d’utilisation ou de
température. Si le liquide touche la peau, nettoyez-la rapidement avec de 'eau. Si le liquide pénétre
dans les yeux, rincez-les immédiatement avec de I'eau propre pendant au moins 10 minutes.
Consultez un médecin.

Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher lorsqu’il est en train de charger.

N’utﬂlisez que les accessoires, les consommables et les pieces de rechange recommandés ou fournis
par Hoover.

Evitez d’aspirer les objets durs ou pointus, des allumettes, des cendres chaudes, des
mégots de cigarettes et d’autres objets similaires.

Evitez de pulvériser ou d’aspirer des liquides inflammables, des produits de nettoyage,
des aérosols ou leurs vapeurs.

Arrétez d’utiliser votre appareil ou votre chargeur s’ils vous semblent défectueux.
Service Hoover : Pour assurer I'utilisation s(re et efficace de cet appareil, nous
recommandons de n’en confier 'entretien et les réparations qu’a un réparateur Hoover agréé.
N’utilisez pas cet appareil pour nettoyer des personnes ou des animaux.

Ne remplacez pas les batteries du robot par des batteries non rechargeables.

Si le Robot est amené a ne pas étre utilisé pendant longtemps (plusieurs semaines),
débranchez I'adaptateur d’alimentation secteur.

Mise au rebut des batteries en fin de vie

Si vous mettez 'appareil a la poubelle, il convient d’abord de retirer les batteries. L’appareil
ne doit pas étre branché a la prise lorsque vous retirez les batteries. Jetez les batteries dans
un endroit sdr. Laissez fonctionner I'appareil jusqu’a I'arrét total de I'appareil provoqué par le
déchargement complet des batteries. Les batteries usées doivent étre amenees a un point de
recyclage et non pas étre éliminées avec les ordures ménageres. Pour retirer les batteries,
veuillez contacter le centre d’assistance Hoover ou suivez les instructions suivantes.
Débranchez le chargeur et éteignez le Robot. Retournez le Robot et placez-le sur une surface
plate. Déposez les vis et le couvercle du compartiment batterie Retirez le bloc batterie. [Fig. 7]

REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés en démontant I'unité ou si vous souhaitez
obtenir plus d’informations concernant le traitement, la maintenance et le recyclage de cet

* Sur certains modeéles uniquement ** Peut varier selon le modéle
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appareil, veuillez contacter les services de votre ville locale ou un centre de traitement des
ordures ménageres.

NOTICES IMPORTANTES AVANT L'UTILISATION

Veuillez lire attentivement les informations suivantes avant d'utiliser votre Robot ou ses accessoires.

Ne démontez pas le Robot et n’essayez pas de le réparer vous-méme. En cas de dysfonctionnement, veuillez contacter votre revendeur pour
obtenir les conseils d’'un professionnel.

Escaliers : Le Robot utilise des capteurs pour éviter de chuter sur des marches, dans des escaliers ou par-dessus un bord. Dans certaines
situations, les capteurs peuvent dysfonctionner :

Le Robot ne peut pas détecter les marches qui font moins de 8 cm de haut. Les marches de moins de 8 cm de haut peuvent faire chuter le Robot.
Si disponible, utilisez le mur virtuel* pour éviter la chute de votre Robot.

Les surfaces tres réfléchissantes ou tres foncées sur certaines marches ou certains escaliers, telles que le verre ou la céramique polie peuvent
faire chuter le Robot. Si disponible, utilisez le mur virtuel* ou placez un tapis sur la marche inférieure pour éviter la chute de votre Robot.

Evitez d’utiliser votre Robot sur des mezzanines, des paliers ou des surfaces élevées non délimités. Si disponible, utilisez le mur virtuel* pour
éviter que votre Robot pénetre ces zones.

Utilisation des batteries : Votre Robot est alimenté par des batteries lithium ion rechargeables a haute capacité. Ces batteries rechargeables
sont garanties 6 mois sous réserve d’étre entretenues et utilisées conformément a ce manuel d’utilisation.

En cas de perte de performance importante du Robot, des batteries de rechange sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover.

Utilisez uniquement les piéces de rechange approuvées par Hoover pour votre Robot. L'utilisation de pieces non approuvées par Hoover est
dangereuse et annulera votre garantie.

N’utilisez que la station de chargement et 'adaptateur secteur fournis pour recharger votre Robot. L’utilisation d’'une mauvaise station de
chargement ou d’'un mauvais adaptateur secteur est dangereuse et annulera votre garantie.

Bandes de fréquence 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm

Puissance RF maximale transmise sur la bande de 802.11 g: +17.94 dBm

fréquence 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

Environnement

Le symbole figurant sur cet appareil indique qu’il ne peut pas étre considéré comme une ordure ménagére. Vous devez le déposer dans

un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. La déposition doit étre effectuée conformément a la réglementation

locale en matiere de déchets. Pour plus d’information sur le traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter

votre municipalité, le service local d’élimination des ordures ménageres ou le revendeur de I'appareil. ]

Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/53/UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour recevoir une copie de la
déclaration de conformité, veuillez contacter le fabricant a travers le site Web : www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTENU DE LA BOITE

Robot Base de recharge Télécommande

Adaptateur secteur Brosse de nettoyage latérale (4 pieces) Filtre supplémentaire (1 piece)

— =

Batteries AAA (2 pieces) Brosse de nettoyage Réservoir d’eau et lingettes
de nettoyage (2 pieces)
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CONNAITRE VOTRE ASPIRATEUR

20 — %

et 12

Interrupteur on/veille avec LED
d’alimentation

Pare-choc avant

w

Bouton pour détacher le bac a
poussiere

Bac a poussiére

Filtre HEPA

Support Filtre

N|jlojloa|s

Jack DC, robot aspirateur

Contacts de chargement

Base de recharge

10

Adaptateur secteur

11

LED Controle Recharge

12

Port d’alimentation de la base de
chargement

13

Agitateur

14

Roue motrice

15

Brosse de nettoyage latérale

16

Contacts de Recharge du Robot

17

Capteur Anti-Chute

18

Bouton de Marche/Arrét.

19

Réservoir d’'eau

20

Lingette de nettoyage

* Sur certains modeles uniquement ** Peut varier selon le modéle
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21 Diode Transmetteur

22 | Puissance d’Aspiration
23 | Bouton Avant
24 | Bouton Gauche

30 25 | Bouton de programmation

26 | Bouton sation de chargement

29 27 | Bouton de configuration de I'heure

28 28 | Bouton Revenir

29 | Bouton Droite

30 | Bouton Start/Pause
31 Bouton Mode

32 | Ecran

PREPARATION DE VOTRE ROBOT

EMBALLAGE

Ne jetez pas I'emballage de votre Robot. La validité de votre garantie pourrait étre nécessaire a I'avenir
Lorsque vous déballez le Robot et ses accessoires, veillez a garder les sacs plastique hors de portée
des bébés, des enfants et des animaux pour éviter le risque d’étouffement.

Avant la premiere utilisation, chargez votre appareil pendant 8 heures. [Fig. 1]

A partir de la deuxiéme recharge, il faudra 4-5 heures pour une recharge compléte

N’exposez pas I'adaptateur d’alimentation secteur du Robot a des températures inférieures a 0°C ou
supérieures a 30°C, car cela peut endommager la batterie.

L’adaptateur secteur doit étre branché uniquement sur une prise électrique standard.

BATTERIE

Pour une performance optimale de la batterie, nous vous recommandons de garder les batteries
de votre Robot entiérement chargées. Lorsque le Robot n’est pas utilisé, il doit rester connecté a
I'adaptateur d’alimentation secteur. Le robot a un systéme de recharge intelligent cela évite que les
batteries se surchargent.

Pour éviter les accidents, assurez-vous que toutes les personnes présentes dans la piéce ont
conscience de la présence du Robot.

Configuration de la station de chargement

Avant I'utilisation, retirez les obstacles qui pourraient se trouver sur le passage du Robot. Faites
attention :

* Aux objets qui peuvent facilement se renverser.

¢ Aux bords de moquettes ou de tapis sur lesquels il pourrait rester coincé.

¢ Aux rideaux et nappes qui touchent le sol.

* Aux sources de chaleurs et aux objets inflammables.

¢ Aux cordons et cables électriques.

* Aux objets fragiles.

Branchez 'adaptateur secteur et raccordez-le a la station de chargement. [Fig. 2]

1. Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas coincé en-dessous de la station de
chargement.

2. Placez la station de chargement sur un sol non réfléchissant, de préférence contre un mur. Si la
surface du plancher est trop réfléchissante, elle interférera avec le systéme de navigation du Robot et
il se peut qu’il ait des difficultés a trouver la station de chargement.

3. Aucun objet ne doit se trouver & 2 m devant la station de chargement et a 1 m de chaque c6té. [Fig. 2]
4. Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas emmélé ou étiré. S’il y en a trop, utilisez
I'attache de cordon d’alimentation pour le ranger soigneusement.

5. Vérifiez que le récipient pour la poussiére soit dans le Robot.

6. Enfoncez les deux brosses rotatives sur lesquelles figurent les lettres L et R sur les supports
jusqu’a ce que vous entendiez un clic. Faites attention a ce que L et R figurent aussi bien sur I'appareil
que sur les brosses. [Fig. 3]

7. Insérez votre Robot dans la station de chargement pour commencer. Pendant I'utilisation normale,
la recharge complete prendra environ 4/5 heures.

REMARQUE : Avant la premiére utilisation, les batteries doivent étre rechargées pendant au moins 8
heures.

* Sur certains modeéles uniquement ** Peut varier selon le modéle




Configuration de la Télécommande
Ouvrez le logement des piles sur I'arriere de la télécommande. Insérez deux piles AAA / LRO3 dans le
logement des piles. [Fig. 4] Respectez la polarité (+/-)

Charger la batterie

Allumez le robot aspirateur a I'aide de l'interrupteur on/off qui se trouve sur le dessous de I'appareil ( 1).
[Fig. 9] Posez-le en face de la station de chargement.

Appuyez sur I'interrupteur on/veille sur le robot aspirateur ou le bouton de la base de recharge sur la

Fig. 4 14 o - ;
9 télécommande et, ensuite, immédiatement le bouton de la station de chargement. Assurez-vous que
le robot aspirateur se déplace vers la station de chargement. [Fig. 5]
REMARQUE : Assurez-vous que les contacts de recharge du robot aspirateur et la base de recharge
ne soient pas sales. Nettoyez les contacts si nécessaire.
Il est normal que la base de recharge et I'aspirateur chauffent pendant la recharge.
Retirez le réservoir d’eau avant la recharge du robot aspirateur.
Quand la batterie est en charge, la LED de l'interrupteur on/veille clignote en bleu. Si la batterie est
rechargée, la LED est fixe. [Fig. 6]
Indicateur LED
COULEUR LED ETAT
BLEU FIXE La batterie est complétement rechargée
BLEU CLIGNOTANT En recharge
Fig. 5
VOYANT ETEINT Le produit est éteint
ROUGE FIXE Erreur

Batterie

Avec le temps la durée de la batterie de votre robot diminuera et elle devra étre remplacée. Une
batterie de remplacement peut étre achetée auprés d’un revendeur Hoover. N'utilisez que des pieces
de rechange et des accessoires originaux Hoover.

Dépose et remplacement

Assurez-vous que le Robot est éteint.

Localisez le couvercle du logement de la batterie sur le dessous du robot et enlevez les deux vis.
Enlevez la batterie du logement et déconnectez le connecteur.

Remontez la nouvelle batterie et reconnectez le connecteur. Veillez a ce que le connecteur soit aligné
correctement.

Remontez le couvercle de la batterie et les deux vis. [Fig. 7]

UTILISATION DE VOTRE ROBOT

Régler 'heure

Pour utiliser le timer, la premiére fois il faut le régler sur la télécommande. [Fig. 8]

Appuyez sur le bouton de I'heure. ®

Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner le jour actuel. € »

Appuyez sur le bouton Lire/Pause pour régler le jour. pii

Les heures se mettront dés lors a clignoter. Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler I'heure.
Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner les minutes.

Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler les minutes. A ¥

Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner les minutes. ¢ »

Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler les minutes. A ¥

Appuyez sur le bouton Lire/Pause pour régler le temps. pj|

Un signal audible est donné par le robot pour indiquer que le temps a été réglé.

Si le signal audible n’est pas donné, appuyez sur le bouton « AUTO » O du robot, puis appuyez sur le
bouton temps O de la télécommande.

Mise en marche

1. Appuyez sur l'interrupteur ON/OFF sur le dessous du robot. [Fig. 9]

2. Appuyez sur le bouton on/veille sur 'appareil ou sur le bouton start/pause sur la télécommande
pour lancer le processus de nettoyage. [Fig. 10]

En mode veille, la LED est éteinte. Pour activer le robot aspirateur, appuyez sur le bouton on/veille sur
I'appareil ou sur le bouton start/pause sur la télécommande.

Lorsque la charge de la batterie est faible, le Robot retourne automatiquement a la base de
chargement. [Fig. 11]

Fig. 11

* Sur certains modeles uniquement ** Peut varier selon le modéle
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Fig. 12

Configuration du nettoyage programmeé [Fig. 12]

Appuyez sur le bouton Programmation.

Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner un jour. < »

Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour sélectionner ou désélectionner ce jour ; plusieurs jours
peuvent étre sélectionnés. A ¥

Lorsque tous les jours requis sont sélectionnés, appuyez sur le bouton Lire/Pause pour appliquer les
réglages. pll

Les heures se mettront dés lors a clignoter. Réglez I'heure a laquelle vous voulez commencer le
nettoyage programmeé. Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler les heures. A ¥

Appuyez sur le bouton Lire/Pause pour régler les heures. pl|

Les minutes se mettront des lors a clignoter.

Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler les minutes. A ¥

Appuyez sur le bouton Lire/Pause pour régler les minutes. p|

Un signal audible est donné par le robot pour indiquer que la programmation a été réglée.

Si le signal audible n’est pas donné, appuyez sur le bouton « AUTO » O du robot, puis appuyez sur le
bouton Programmation % de la télécommande.

La LED du voyant de contréle clignote. A I'heure réglée, le processus de nettoyage commence. Pour
désactiver le temps de début, appuyez sur le bouton de Programmation EB pendant env. 3 secondes.
Le symbole de Programmation sur I'écran de la télécommande s’éteint.

Régler Niveau de Puissance
Appuyez sur le bouton NIVEAU DE PUISSANCE §o sur la télécommande pour sélectionner le niveau
de puissance souhaité. Choisissez entre Puissance Normale Oooo et Puissance Turbo }..

Réglez le Mode Nettoyage

AUTO O Appuyez sur le bouton on/veille sur I'appareil ou sur le bouton start/pause sur la
télécommande pour lancer le processus de nettoyage.

Le Robot sélectionnera automatiquement le meilleur mode de nettoyage pour nettoyer votre salle.
PARALLELE : Appuyez sur le bouton MODE sur la télécommande pour que le robot commence a
nettoyer avec ce mode ?ﬂ_ﬂ.

SPOT: Appuyez sur le bouton MODE placé sur la télécommande. Il nettoie une zone précise en
décrivant des cercles E

COIN : Appuyez sur le bouton MODE sur la télécommande. L’'aspirateur commencera a nettoyer
automatiquement le long des murs, autour des meubles etc 1:]

MANUEL : Le robot peut étre commandé en utilisant les fleches sur la télécommande.

RETOUR A LA BASE : Appuyez sur le bouton {&} sur la télécommande pour envoyer le robot & la
base de recharge. Ce mode peut étre activé pendant n'importe quel cycle de nettoyage et le robot
reviendra automatiquement a la base de chargement.

Quand le cycle de nettoyage a été complété ou quand la charge du robot est faible, le robot reviendra
également automatiquement a la base de chargement.

MISE EN GARDE : S’il y a des obstacles dans la piece en cours de nettoyage, le robot pourrait ne pas
réussir a atteindre la base de chargement. Dans ce cas, prendre le robot manuellement.

CONFIGURATION WIFI

Afin d’accéder a toutes les fonctions du robot ol que vous soyez, il est recommandé de télécharger
I'application Hoover H-GO 300.

Vous pourrez commander le robot le plus efficacement possible.

Avantage de I'application :

* Commandez votre robot facilement et intuitivement.

* Activez le processus d’aspiration ou que vous soyez.

o Effectuez les réglages et la programmation quotidienne.

¢ Choisissez entre ses différents programmes d’aspiration.

Instructions :

1. Vous pouvez télécharger I'application Hoover H-GO300 a partir de App Store ou Google Play.

2. Appuyez sur l'interrupteur ON/OFF sur le dessous du robot. [Fig. 9]

3. Appuyez sur le bouton on/standby sur I'appareil jusqu’a ce que le bouton clignote.

4. Ouvrez I'application, créez un compte a I'aide de votre e-mail et un mot de passe.

5. Confirmez la connexion.

6. Activez le WIFI sur votre smartphone, entrez le mot de passe du routeur WIFI et connectez le robot.

AVERTISSEMENT

* Le nom et le mot de passe Wi-Fi ne peuvent pas dépasser 32 caracteres.

* Si la configuration réseau ne réussit pas a se connecter, suivez les étapes suivantes :
a) Le robot est trop éloigné du routeur.

b) Le mot de passe Wi-Fi est incorrect.

c) Le réseau Wi-Fi n’est pas de 2.4G Hz.

* Sur certains modeéles uniquement ** Peut varier selon le modéle
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FONCTION NETTOYAGE

FONCTIONNEMENT

1. Enlevez la lingette de la partie inférieure du réservoir d’eau. [Fig. 13]

2. Ouvrez le bouchon en caoutchouc du réservoir d’eau, remplissez-le avec de I'eau et refermez-le.
[Fig. 14]

Ajoutez un produit de nettoyage si vous le jugez nécessaire.

3. Alignez le réservoir d’eau au dessous du robot et pressez-le jusqu’a entendre un clic pour le mettre
dans la bonne position. Cela indique gqu’il est convenablement fixé. [Fig. 15]

REMARQUE : enlevez le réservoir d’eau quand le robot est en train d’étre rechargé ou n’est pas
utilisé.

REMARQUE : Pour améliorer les résultats de nettoyage et obtenir une distribution égale d’eau sur le
plancher, il est nécessaire de mouiller la lingette sous I'eau courante et de I'essorer Iégérement avant
de I'accrocher au réservoir d’eau. Cela permet d’avoir un flux d’eau plus uniforme depuis le réservoir
d’eau a travers la lingette.

MISE EN GARDE : L’eau commencera a s’écouler des que la réservoir d’eau aura été inséré. Lancez le
processus de nettoyage immédiatement aprés avoir inséré le réservoir d’eau afin d’éviter de possibles
dommages au plancher.

Pour la méme raison, enlevez le réservoir d’eau directement aprés la fin du processus de nettoyage.
Contrdlez toujours le produit pendant le nettoyage afin d’éviter des dommages au plancher causés par
I’eau si le robot se bloque.

4. Aprés le nettoyage, enlevez le réservoir d’eau et la lingette. Ouvrez le bouchon en caoutchouc et
videz le réservoir de I'eau résiduelle. [Fig. 16]

5. Enlevez la lingette du réservoir d’eau et lavez-la avec un détergent délicat, puis rincez-la. Essorez la
lingette et laissez-la sécher.

ENTRETENIR VOTRE ROBOT

VIDER LE RESERVOIR

Aprés avoir passez I'aspirateur, enlevez le réservoir.

1. Appuyez sur le bouton et retirez-le. [Fig. 17]

2. Tenez le bac a poussiére au-dessus d’une poubelle. [Fig. 18]

3. Utilisez la brosse de nettoyage si nécessaire pour enlever tout excés de poussiere de la surface
interne du bac a poussiere ou de la surface du filtre.

4. Replacez le bac a poussiére dans le Robot.

NETTOYAGE DES FILTRES

Le robot est équipé avec un filtre pré-moteur. Pour maintenir des performances de nettoyage optimale,
nettoyez régulierement le couvercle du filtre et le filtre pré-moteur. lls doivent étre nettoyés toutes les 5
vidanges du bac et ne doivent pas étre lavés.

1. Eteignez le Robot et retirez-le de la station de chargement.

2. Appuyez sur le bouton pour détacher le bac a poussiére et retirez le bac a poussiére du Robot.
[Fig. 17]

3. Enlevez tous les filtres et nettoyez-les séparément. Le montage se fait dans I'ordre inverse.
[Fig. 19]

Assurez-vous que le filtre est correctement monté. Pour faire cela, appuyez sur le c6té le plus court
d’abord, avant de pressez le filtre sur les autres c6tés en appuyant sur les coins.

IMPORTANT : Contrdlez et faites la maintenance des filtres régulierement en suivant les instructions
de maintenance du filtre. Cela maintiendra les performances de votre robot.

NETTOYAGE DES CAPTEURS ANTI-CHUTE

Pour maintenir un fonctionnement sir de votre robot, il est
important de maintenir les capteurs anti-chute propres.

Il'y a 3 capteurs situés sur le dessous du robot. Retournez le
robot et nettoyez-les avec une brosse douce afin d’enlevez
toute accumulation de poussiere, de saleté ou de débris.
[Fig. 20]

Fig. 20




Fig. 21

Fig. 22

Fig. 23

’% Fig. 24

Fig. 25

NETTOYAGE DE L’AGITATEUR

Nettoyez I'agitateur régulierement pour maintenir la performance de nettoyage maximale.

1. Mettez le Robot hors tension.

2. Retournez le Robot. [Fig. 21]

3. Pressez les fixations sur la semelle, enlevez le bouchon et, ensuite, déposez la brossette rotative.
Enlevez les cheveux et les peluches, etc. a la main ou avec une brosse.

NETTOYAGE DES BROSSES LATERALES

Les brosses latérales pouvant s’'user apres une utilisation intensive, il est préférable de les vérifier
régulierement pour contréler leur état.

1. Mettez le Robot hors tension et retournez-le.

2. Décrochez les brosses latérales & deux coins.

3. Utilisez une paire de ciseaux pour retirer tout poil ou toute saleté coinceé.

NETTOYAGE DES ROUES MOTRICES

1. Mettez le Robot hors tension et retournez-le.

2. Retirez toute saleté ou tout poil coincé dans les roues.
3. Nettoyez les roues avec un chiffon sec. [Fig. 22]

NOTICE IMPORTANTE

Utilisez uniquement les piéces de rechange approuvées pour votre Robot.

L’utilisation de piéces non approuvées par Hoover est dangereuse et invalidera votre garantie.

Si le Robot ne sera pas utilisé pendant plusieurs mois, veuillez retirer les batteries et rangez-le dans
un endroit frais et sec.

IMPORTANT : Assurez-vous toujours que I'appareil soit éteint avant le changement.

Saisissez le robot toujours avec deux mains pour le soulever et le transporter et assurez-vous de tenir
le robot droit. [Fig. 23]

Quand vous soulevez le robot, assurez-vous de ne pas saisir le compartiment du filtre pour éviter
'ouverture accidentelle. [Fig. 24]

Vous devez éviter d'utiliser votre robot sous la lumiére directe du soleil ou sur des surfaces noires
polies car ces conditions affecteront négativement le comportement de votre robot. [Fig. 25]

DEPANNAGE

Voici une liste de problémes rencontrés et leurs solutions.
Si I'un de ces problemes persistent, contactez votre revendeur ou le service consommateur HOOVER

* Regardez votre Robot.

e Vérifiez que le Robot est bien allumé.

e Vérifiez que le bac a poussiére et le filtre sont propres.
* Vérifiez si le Robot n’a pas besoin d’étre chargé.

Le Robot ne fonctionne pas

e Coupez l'alimentation et videz le bac a poussiere.
o Vérifiez et nettoyez le filire et le moteur.

La puissance d’aspiration e N
P P e Vérifiez et nettoyez les brosses a plancher.

est faible e Vérifiez et nettoyez les capteurs.
e Vérifiez et nettoyez les roues motrices.
Le Robot fait beaucoup de * Nettoyez le bac a poussiére et le filtre.
bruit en aspirant e Vérifiez la présence de saletés et de résidus dans les brosses

et les roues motrices.

Le Robot ne se charge pas e Assurez-vous qu’il n’y a pas d’obstacle entre le Robot et la
automatiquement station de chargement.

¢ Le Robot va tenter de se libérer lui-méme mais dans certains

Le Robot est coincé .
cas, aidez-le.

INFORMATIONS IMPORTANTES

PIECES DETACHEES ET CONSOMMABLES HOOVER

Toujours remplacer les pieces par des pieces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont
disponibles auprés de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de pieces, veuillez toujours
préciser le numéro de votre modele.

QUALITE
La qualité des usines Hoover a fait I'objet d’'une évaluation indépendante. Nos produits sont fabriqués
selon un systéme de qualité conforme a la norme 1ISO 9001.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou il est
vendu et peuvent étre obtenues auprés de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions
peuvent étre obtenus auprés du revendeur aupres duquel I'appareil a été acheté. La facture d’achat ou
le recu doivent étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.
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HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerat ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht far gewerbliche Zwecke bestimmt.
Sie sollten das Gerat ausschlieBlich gemafl den Angaben in dieser Bedienungsanleitung
verwenden. Vor dem Gebrauch des Gerates muss die vorliegende Bedienungsanleitung
vollstdndig gelesen und verstanden worden sein.

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen den Stecker des Ladegerates, bevor Sie das
Gerat reinigen oder irgendwelche Wartungsarbeiten durchfihren.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie kdrperlich, geistig oder sensorisch
behinderten Personen bzw. Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur unter
Aufsicht oder unter Anleitung flr die sichere Benutzung und den damit verbundenen Gefahren
benutzt werden. Kinder sollten nicht mit dem Geréat spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten
durfen von Kindern nur unter Aufsicht ausgefthrt werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt werden. Im Falle eines Defektes, darf
das Netzkabel nur durch einen autorisierten Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.

Wenn zu reinigende Flache einen Balkon oder Treppen einschlief3t, sollte eine physische
Barriere den sicheren Betrieb gewahrleisten und verhindern, dass das Gerat den Balkon
oder die Treppe befahrt. Kleine Kinder und Haustiere missen wahrend des Geratebetriebs
beaufsichtigt werden.

Das Geréat stets witterungsgeschuitzt im Haus aufbewahren. Verwenden Sie das Gerat nicht
im Freien und setzen_Sie es nicht Wettereinflissen, Feuchtigkeit (z.B. nasse Béden) oder
Warmequellen (z.B. Ofen, Kamine etc.) aus.

Setzen Sie den Saugroboter oder das Zubehor keiner GbermaBigen Warme oder Kélte aus
(nur far Temperaturen zwischen 0 — 30 °C).

Lassen Sie den Saugroboter nicht herunterfallen und verwenden Sie kein Zubehér, das
herunter oder ins Wasser fiel, beschadigt oder im Freien gelagert wurde.

Ziehen Sie nie den Netzstecker, indem Sie am Kabel ziehen.

Verwenden Sie ihn nicht zur Reinigung von Treppen.

Batterie laden

Verwenden Sie nur das Originalladegerat, das mit dem Gerat geliefert wurde.

Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Ladegerat angegebenen
Spannung Ubereinstimmt.

Batterien niemals bei Temperaturen tGber 30°C oder unter 0°C aufladen!

Stecken Sie den Stecker des mitgelieferten Ladegerats in eine Steckdose.

Es kdnnen Flussigkeiten von den Batteriezellen bei extremem Gebrauch oder unter extremen
Temperaturen auftreten. Wenn Flissigkeiten die Haut berthren, dann spulen Sie die Hautstellen
sofort mit klarem Wasser ab. Wenn Flissigkeit in die Augen gelangt, dann spllen Sie sie sofort mit
sauberem Wasser fur mindestens 10 Minuten aus. Suchen Sie einen Arzt auf.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs erwarmt.

Verwenden Sie nur Zubehor, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die von Hoover empfohlen oder
geliefert werden.

Keine_harten oder scharfen Objekte, Streichho6lzer, heiBe Asche, Zigarettenstummel
oder Ahnliches aufsaugen.

Keine entflammbaren Fliussigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren Dampf
versprithen oder aufsaugen.

Das Gerat oder die Ladevorrichtung nicht weiter nutzen, wenn Sie eine Fehlfunktion vermuten.
Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses Gerates
zu gewabhrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieBlich von einem
zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchflihren zu lassen.

Das Gerat nicht verwenden, um Tiere oder Personen zu saubern.

Die Originalbatterien keinesfalls durch andere nichtwiederaufladbare Batterien ersetzen.
Wenn der Saugroboter langere Zeit (mehrere Wochen) nicht verwendet werden soll, ziehen
Sie den Stecker des Netzteils ab.

Entsorgung der Batterien

Wenn das Gerat entsorgt wird, missen zuvor die Akkus entfernt werden. Das Gerat muss

von der Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus
ordnungsgeman. Lassen Sie das Gerat laufen, bis die Akkus leer sind und es von selber stoppt.
Gebrauchte Akkus sollten zum Recycling zurtickgegeben und nicht mit dem Hausmdll entsorgt
werden. Um die Akkus herauszunehmen, wenden Sie sich bitte an das Hoover-Kundendienst oder
fihren Sie folgende Schritte aus.

* Gerateausstattung ist modellabhéangig ** Je nach Modell unterschiedlich
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Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und schalten Sie den Saugroboter aus. Drehen Sie
den Saugroboter um und legen Sie ihn auf eine ebene Flache. Entfernen Sie die Schrauben und
den Batteriefachdeckel. Nehmen Sie den Akkupack heraus. [Abb. 7]

HINWEIS: Sollten Sie irgendwelche Schwierigkeiten beim Auseinandernehmen des Gerates
haben oder detailliertere Informationen zur Behandlung, Reparatur oder zum Recycling

des Gerats bendtigen, kontaktieren Sie bitte Ihre Stadtverwaltung oder den lokalen
Entsorgungsdienst flr Haushaltsabfalle.

WICHTIGE HINWEISE VOR DER VERWENDUNG

Beachten Sie sorgféltig die folgenden Informationen, bevor Sie den Saugroboter oder dessen Zubehér verwenden.

Demontieren Sie den Saugroboter nicht und versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparieren. Sollte ein Fehler auftreten, kontaktieren Sie bitte den
Hoover-Kundenservice fiir professionelle Hilfe.

Treppen: Mithilfe von Sensoren wird verhindert, dass der Saugroboter Treppen oder Stufen herunterfallt oder eine Kante uberfahrt. Bestimmte
Faktoren kénnen jedoch die Funktion der Sensoren beeintrachtigen.

Der Saugroboter kann Stufen nicht erkennen, die nicht mindestens 8 cm hoch sind. Bei Stufen mit weniger als 8 cm Héhe kann der Saugroboter
diese Stufen herunterfallen. Verwenden Sie, falls verfugbar, die virtuelle Barriere, um Ihren Roboter vor Abstiirzen zu schitzen.

Die Sensorfunktionen werden durch stark reflektierende oder sehr dunkle Oberflachen, beispielsweise Glas oder polierte Keramik von Stufen oder
Treppen, gestort, sodass der Saugroboter diese Stufen herunterfallen kann. Verwenden Sie, falls verfligbar, die virtuelle Barriere oder legen Sie
einen Teppich auf die untere Stufe, um lhren Roboter vor Abstiirzen zu schitzen.

Der Einsatz des Saugroboters auf Terrassen, Rampen oder erhéhten Flachen ohne Randbegrenzung sollte vermieden werden. Verwenden Sie,
falls verfugbar, die virtuelle Barriere, um zu verhindern, dass lhr Roboter in diese Bereiche fahrt.

Verwenden der Akkus: Ihr Saugroboter wird durch aufladbare Lithiumakkus mit hoher Kapazitat mit Strom versorgt. Diese Akkus sind bei
ordnungsgemaner Nutzung wie in dieser Anleitung beschrieben, garantiert bis zu 6 Monate lang verwendbar.

Bei einem deutlichen Leistungsverlust des Saugroboters kénnen Sie Ersatzakkus von Ihrem Hoover-Fachhandler erhalten.

Verwenden Sie fur Ihren Saugroboter nur von Hoover zugelassene Ersatzteile. Die Verwendung von Zubehor- und Ersatzteilen, die nicht von
Hoover zugelassen sind, ist geféhrlich und kann ggf. die Garantieleistung beeintréchtigen.

Verwenden Sie zum Aufladen lhres Roboters nur die mitgelieferte Ladestation und das Netzteil. Die Verwendung einer falschen Ladestation oder
eines falschen Netzteils ist gefahrlich und fuhrt méglicherweise dazu, dass lhre Garantie erlischt.

Frequenzbereiche 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Maximale HF-Leistung, die im Frequenzband iibertragen wird

Umweltschutz

Das am Gerat angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Geréat nicht als Hausmill behandelt werden darf. sondern an einer

entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in
Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fiir die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausflihrlichere Informationen

Uber die Mullbehandlung und das Recycling dieses Gerates erhalten Sie von der zustandigen Umweltbehérde, der Millentsorgungsstelle

Ihrer Kommune oder dem Héndler, bei dem Sie das Gerat erworben haben. .

Dieses Gerat erflllt die Europaischen Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU. Fir eine Kopie der Konformitatserklarung
kontaktieren Sie bitte den Hersteller auf seiner Website www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

LIEFERUMFANG*

Saugroboter Ladestation Fernbedienung

Netzteil X4 Kantenreinigungsburste X1 Zusatzfilter

— =

X2 AAA-Batterien Reinigungsburste Wasserbehéalter und
X2 Wischtlcher
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GERATEBESCHREIBUNG

20 — %

et 12

1 Ein/Standby-Schalter mit Kontroll-LED

2 Vorderer StoBBschutz

3 Entriegelungsknopf fir Staubbehalter

4 Staubbehalter

5 HEPA-Filter

6 Filterhalterung

7 DC-Anschluss, Vakuumroboter
Ladekontakte
Ladestation

10 | Netzteil

11 Ladesteuerungs-LED

12 | DC-Anschluss, Ladestation

13 | Rotierende Burstwalze

14 | Antriebsrad

15 | Kantenreinigungsburste

16 | Roboterladekontakte

17 | Absturzsicherungssensor

18 | EIN-/AUS-Schalter

19 | Wasserbehalter

20 | Wischtuch

* Gerateausstattung ist modellabhdngig ** Je nach Modell unterschiedlich
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Abb. 2

UGROBOTER VERTRAUT
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21 Senderdiode
22 | Saugleistung

23 | Taste vorwarts

22 — 30 wonge—r— 3 1 24 | Taste links
23 30 25 | Taste “Programmierfunktion”
o< 26 | Taste Ladestation
24 —°€< < 29 27 | Taste “Zeiteinstellung”
28 28 | Taste riickwérts

29 | Taste rechts
25 —°@ @'— 27 30 | Start/Pause-Taste
26 )@ 31 Modustaste

32 | Display

VORBEREITUNG DES GROBOTERS

VERPACKUNG

Bewahren Sie die Verpackung des Saugroboters auf. Méglicherweise ist in der Zukunft eine giiltige
Garantie erforderlich.

Achten Sie beim Auspacken des Saugroboters und des Zubehdrs darauf, dass Kleinkinder, Babys und
Tiere nicht mit den Plastiktiten spielen, um eine Erstickungsgefahr auszuschlieB3en.

Laden Sie den Staubsauger vor der ersten Benutzung min. 8 Stunden lang auf. [Abb. 1]

Nach der zweiten Ladung dauert eine Vollladung etwa 4-5 Stunden.

Setzen Sie das Netzteil des Saugroboters nicht Temperaturen unter 0 °C oder (iber 30 °C aus, da
dadurch der Akku beschadigt werden kann.

Das Netzteil darf nur direkt an eine Standardwandsteckdose angeschlossen werden.

BATTERIE

Um eine optimale Akkuleistung zu gewahrleisten, sollten Sie die Akkus des Saugroboters immer voll
aufladen. Wenn der Saugroboter nicht verwendet wird, sollte er mit dem Netzteil verbunden bleiben.
Der Roboter verflgt Uber ein intelligentes Ladesystem. dieses verhindert, dass die Akkus tberladen
werden.

Achten Sie darauf, dass jeder Person im Zimmer die Existenz des Saugroboters bekannt ist, um
Unfélle zu vermeiden.

Einstellung der ladestation

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Hindernisse, die den Weg des Roboters versperren kénnten. Achten
Sie dabei auf:

¢ Gegenstande, die leicht umgestoBen werden kénnen.

* Kanten, Teppiche oder Laufer, in denen er sich verfangen konnte.

* Bodenlange Vorhénge, Gardinen und Tischdecken.

* Warmequellen oder entflammbare Gegensténde.

» Stromkabel und andere Kabel.

» Zerbrechliche Gegensténde.

Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose und verbinden das Kabel mit der Ladestation. [Abb. 2]

1. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht unter der Ladestation eingeklemmt ist.

2. Stellen Sie die Ladestation auf einer nicht-reflektierenden Bodenoberflache méglichst unmittelbar
an einer Wand auf. Wenn die Bodenoberflache zu reflektierend ist, stért dies das Navigationssystem
des Roboters und es kann schwierig fur ihn sein, dass er die Ladestation findet.

3. Es sollten sich keine Gegenstande in einem Bereich von 2 Meter vor der Ladestation bzw. 1 Meter
zu beiden Seiten befinden. [Abb. 2]

4. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht verheddert oder uberspannt ist. Wenn Sie zu viel Kabel
haben, verwenden Sie einen Kabelbinder, um das Stromkabel ordentlich zu lagern.

5. Kontrollieren Sie, ob sich der Staubbehalter im Roboter befindet.

6. Drucken Sie die beiden mit L und R gekennzeichneten Rotationsbirsten in die Halterungen, bis sie
einrasten. Beachten Sie die Bezeichnungen L und R auf dem Gerat und den Birsten. [Abb. 3]

7. Um zu beginnen, steuern Sie Ihren Roboter in die Ladestation. Beim normalen Gebrauch kann es
bis zu 4/5 Stunden dauern, um das Gerét vollstandig zu laden.

HINWEIS: Vor dem ersten Gebrauch missen die Akkus mindestens 8 Stunden lang aufgeladen
werden.

* Gerateausstattung ist modellabhdngig ** Je nach Modell unterschiedlich
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Fernbedienung einrichten
Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite der Fernbedienung. Legen Sie zwei AAA / LR0O3-
Batterien in das Batteriefach ein. [Abb. 4] Achten Sie auf die richtige Polaritat (+/-).

Akku aufladen

Schalten Sie den Saugroboter mit dem Ein/Aus-Schalter unten ( 1) ein. [Abb. 9] Stellen Sie ihn vor der
Ladestation ab.

Dricken Sie den Ein/Standby-Schalter auf dem Saugroboter oder die Taste Ladestation auf der
Fernbedienung und danach sofort die Taste Ladestation. Stellen Sie sicher, dass sich der Saugroboter
zur Ladestation bewegt. [Abb. 5]

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte des Saugroboters und der Ladestation nicht
verschmutzt sind. Reinigen Sie gegebenenfalls die Kontakte.

Es ist normal, dass die Ladestation und der Staubsauger wahrend des Ladevorgangs warm werden.
Entfernen Sie, bevor Sie den Staubsauger aufladen, den Wasserbehalter.

Die LED des Ein/Standby-Schalters blinkt, wéahrend der Akku aufgeladen wird, blau. Wenn der Akku
aufgeladen ist, leuchtet die LED dauerhaft. [Abb. 6]

LED-Anzeige
LED-FARBE ZUSTAND
DAUERHAFT BLAU Der Akku ist voll aufgeladen
BLAU BLINKEND Wéhrend des Ladevorgangs
KONTROLLLEUCHTE AUS Das Gerat ist ausgeschaltet
DAUERHAFT ROT Fehler
Batterie

Die Kapazitat Ihres Roboter-Akkus nimmt mit der Zeit ab. Dann muss der Akku ausgetauscht werden.
Ein Ersatzakku kann bei einem autorisierten Hoover-Handler erworben werden. Verwenden Sie nur
Originalersatzteile und Zubehér von Hoover.

Ausbau und Wiedereinbau

Stellen Sie sicher, dass der Roboter ausgeschaltet ist.

Suchen Sie den Akkufachdeckel an der Unterseite des Roboters und entfernen Sie die beiden
Schrauben. Nehmen Sie den Akku aus dem Fach und ziehen Sie den Stecker ab.

Setzen Sie einen neuen Akku ein und schlieBen Sie den Stecker wieder an. Achten Sie auf die
korrekte Ausrichtung des Steckers.

Bringen Sie die Akkufachabdeckung und die beiden Schrauben wieder an. [Abb. 7]

VERWENDUNG DES SAUGROBOTERS

Uhrzeit einstellen

Um den Timer verwenden zu kénnen, muss zuerst die Uhrzeit auf der Fernbedienung eingestellt
werden. [Abb. 8]

Driicken Sie die Zeittaste ©

Driicken Sie die Taste Links/Rechts, um den heutigen Tag auszuwéahlen. € »

Dricken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um den Tag zu bestatigen. pii

Die Stunden werden danach blinken. Driicken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Stunde
auszuwahlen.

Driicken Sie die Taste Links/Rechts, um die Minuten auszuwéhlen.

Driicken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Minuten einzustellen. A ¥

Driicken Sie die Taste Links/Rechts, um die Minuten auszuwahlen. ¢ »

Driicken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Minuten einzustellen. A ¥

Dricken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um die Uhrzeit zu bestatigen. p

Der Roboter erzeugt einen Signalton, was bedeutet, dass die Uhrzeit eingestellt wurde.

Im Falle, dass der Signalton nicht erzeugt wird, driicken Sie auf dem Roboter die Taste ,AUTO* ® und
danach auf der Fernbedienung die Zeittaste O.

Einschalten

1. Driicken Sie den EIN/AUS-Schalter unteren auf dem Roboter. [Abb. 9]

2. Um den Reinigungsvorgang zu starten, driicken Sie die Ein/Standby-Taste auf dem Gerat oder die
Start/Pause-Taste auf der Fernbedienung. [Abb. 10]

Im Standby-Modus leuchtet die LED nicht. Um den Saugroboter zu aktivieren, driicken Sie die Ein/
Standby-Taste auf dem Geréat oder die Start/Pause-Taste auf der Fernbedienung.

Wenn der Akkuladezustand niedrig ist, kehrt der Roboter automatisch zur Ladestation zuriick.
[Abb. 11]

* Gerateausstattung ist modellabhdngig ** Je nach Modell unterschiedlich
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Abb. 12

‘Einrichten eines Reinigungsplans’. [Abb. 12]

Driicken Sie die Zeitplantaste.

Driicken Sie die Taste Links/Rechts, um einen Tag auszuwahlen. <€ »

Driicken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um den Tag aus- oder abzuwahlen. Es kénnen
mehrere Tage ausgewéahlt werden. A ¥

Driicken Sie, nachdem Sie alle erforderlichen Tage ausgewahlt haben, die Taste Wiedergabe/Pause,
um zu bestéatigen. piI

Die Stunden werden danach blinken. Stellen Sie die Uhrzeit ein, zu der Sie planen, mit der Reinigung
zu beginnen. Driicken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Stunden einzustellen. A ¥
Driicken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um die Stunden zu bestétigen. pii

Danach werden die Minuten blinken.

Dricken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Minuten einzustellen. A ¥

Driicken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um die Minuten einzustellen. pj|

Der Roboter erzeugt einen Signalton, was bedeutet, dass der Zeitplan eingestellt wurde.

Im Falle, dass der Signalton nicht erzeugt wird, driicken Sie auf dem Roboter die Taste ,AUTO*® und
danach auf der Fernbedienung die Zeitplantaste |§9

Die LED der Kontrollleuchte blinkt. Der Reinigungsprozess beginnt zur eingestellten Zeit. Um die
Startzeit zu deaktivieren, driicken Sie die Zeitplantaste % fir ca. 3 Sekunden. Das Zeitplan-Symbole
im Display der Fernbedienung erlischt.

Leistungsstufe einstellen
Driicken Sie die Taste LEISTUNGSSTUFE go auf der Fernbedienung, um die gewlinschte
Leistungsstufe auszuwéhlen. Wéhlen Sie zwischen normaler Leistung 8»0 und Turboleistung :v..

Reinigungsmodus einstellen

AUTOMATIK-REINIGUNGSMODUS O : Um den Reinigungsvorgang zu starten, driicken Sie die Ein/
Standby-Taste auf dem Geréat oder die Start/Pause-Taste auf der Fernbedienung.

Der Saugroboter wahlt automatisch den besten Reinigungsmodus zur Reinigung Ihres Zimmers.
PARALLEL-REINIGUNGSMODUS: Damit der Roboter in diesem MODUS mit der Reinigung
beginnt, driicken Sie auf der Fernsteuerung die Modustaste ?ﬂ_ll.

SPOT-REINIGUNGSMODUS: Driicken Sie die Modustaste auf der Fernbedienung. Der Roboter reinigt
in einem stark begrenzten Bereich auf einem kreisférmigen Weg E

EDGE-REINIGUNGSMODUS: Driicken Sie die Modustaste auf der Fernbedienung. Die Reinigung wird
automatisch an den Wénden, um Mébel usw herum gestartet 1:'

MANUELL-REINIGUNGSMODUS: Der Roboter kann mit den Pfeilen auf der Fernbedienung gesteuert
werden.

RUCKKEHR ZUR LADESTATION: Driicken Sie die Taste @ auf der Fernbedienung, um den
Roboter zur Ladestation zu schicken. Dieser Modus kann wéhrend eines Reinigungszyklus aktiviert
werden und der Roboter kehrt automatisch zur Ladestation zurtick.

Wenn ein Reinigungszyklus abgeschlossen ist oder der Akku des Roboters sich entladt, kehrt der
Roboter automatisch zur Ladestation zurtick.

WARNUNG: Wenn sich im zu reinigenden Raum Hindernisse befinden, kann der Roboter die
Ladestation méglicherweise nicht erreichen. Lenken Sie den Roboter in diesem Fall manuell zur
Ladestation.

WI-FI-EINSTELLUNG

Um von uberall auf alle Funktionen des Roboters zugreifen zu kdnnen, wird empfohlen, die Hoover
H-GO 300-App herunterzuladen.

Sie kénnen den Roboter damit auf die effizienteste Art und Weise steuern.

App-Vorteile:

* Sie steuern lhren Roboter auf einfache und intuitive Weise.

« Sie aktivieren den Reinigungsprozess von einem beliebigen Ort.

» Sie nehmen Einstellungen vor und fiihren die Tagesplanung durch.

* Wahlen Sie einen der verschiedenen Reinigungsmodi aus.

Anweisungen:

. Laden Sie die App Hoover H-GO300 aus dem App Store oder von Google Play herunter.

. Driicken Sie den EIN/AUS-Schalter unteren auf dem Roboter. [Abb. 9]

. Driicken Sie die Ein-/Standby-Taste am Gerat, bis die Taste blinkt.

. Offnen Sie die APP, erstellen Sie ein Konto mit Ihrer E-Mail-Adresse und einem Passwort.

. Bestéatigen Sie die Anmeldung.

. Schalten Sie das WLAN auf lhrem Smartphone ein, geben Sie das WLAN-Passwort ein und
verbinden Sie den Roboter.

o U~ wWN =

ACHTUNG

* Der WLAN-Name und das Passwort diirfen nicht langer als 32 Zeichen sein.

* Wenn die Netzwerkkonfiguration keine Verbindung herstellen kann, fihren Sie folgende Schritte aus:
a) Der Roboter ist zu weit vom Router entfernt.

b) Das WLAN-Passwort stimmt nicht.

c) Das WLAN ist kein 2,4 GHz Netzwerk.

* Gerateausstattung ist modellabhdangig ** Je nach Modell unterschiedlich
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Abb. 16

Abb. 17

Abb. 18

WISCHFUNKTION

BETRIEB

1. Entfernen Sie das Wischtuch vom unteren Teil des Wasserbehalters. [Abb. 13]

2. Offnen Sie die Gummikappe des Wasserbehalters, filllen Sie ihn mit Wasser und verschlieBen Sie
sie wieder. [Abb. 14]

Flgen Sie bei Bedarf etwas Reinigungsmittel hinzu.

3. Richten Sie den Wasserbehéalter mit dem unteren Teil des Roboters aus und schieben Sie ihn in die
richtige Position, bis Sie ein Klicken héren, was bedeutet, dass er korrekt befestigt ist. [Abb. 15]
HINWEIS: Entfernen Sie das Wischtuch vom unteren Teil des Wasserbehélters.

HINWEIS: Um das Reinigungsergebnis zu verbessern und eine gleichmaBige Verteilung des Wassers
auf dem Boden zu erreichen, sollte das Reinigungstuch unter flieBendem Wasser eingeweicht und
leicht ausgewrungen werden, bevor es am Wasserbehalter befestigt wird. Dies verbessert den
gleichmaBigen Wasserfluss aus dem Wasserbehélter durch das Reinigungstuch.

WARNUNG: Sobald der Wasserbehalter eingesetzt wurde, tropft Wasser aus dem Zubehér. Starten Sie den
Reinigungsvorgang sofort nach dem Einsetzen des Wasserbehalters, um mdgliche Schaden am Boden
zu vermeiden.

Entfernen Sie aus dem gleichen Grund den Wasserbehalter direkt nach Beendigung des
Reinigungsvorgangs.

Uberwachen Sie das Gerat wahrend der Reinigung immer, um, falls der Roboter stecken bleiben sollte,
Wasserschdden am Boden zu vermeiden.

4. Entfernen Sie nach dem Wischen den Wasserbehélter und das Wischtuch. Offnen Sie die
Gummikappe und entleeren Sie das restliche Wasser aus dem Wasserbehélter. [Abb. 16]

5. Nehmen Sie das Wischtuch vom Wassertank, waschen Sie es mit einem Feinwaschmittel und
spllen Sie es ab. Wringen Sie das Wischtuch aus und lassen Sie es trocknen.

WARTUNG IHRES SAUGROBOTERS

STAUBBEHALTER LEEREN

Entfernen Sie nach dem Staubsaugen den Staubbehalter.

1. Dricken Sie hierzu den Entriegelungsknopf und ziehen Sie ihn heraus. [Abb. 17]

2. Halten Sie den Staubbehalter Uber einen Abfallbehalter. [Abb. 18]

3. Verwenden Sie bei Bedarf die Reinigungsburste, um Uberschiissigen Staub von der Innenflache des
Staubbehalters oder der Filteroberflache zu entfernen.

4. Setzen Sie den Staubbehalter wieder in den Roboter ein.

REINIGUNG DER FILTER

Der Roboter ist mit einem Vormotorfilter ausgestattet. Um eine optimale Reinigungsleistung
beizubehalten, sollten Sie den Filterdeckel und den Vormotorfilter regelmaBig reinigen. Die Filter sind
bei jeder 5. Staubbehalterentleerung zu reinigen, wobei sie nicht gewaschen werden sollten.

1. Schalten Sie den Roboter aus und entfernen Sie ihn von der Ladestation.

2. Dricken Sie die Freigabetaste fiir den Staubbehalter und nehmen Sie den Staubbehélter aus dem
Saugroboter. [Abb. 17]

3. Entfernen Sie alle Filterkomponenten und reinigen Sie sie separat. Der Einbau erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge. [Abb. 19]

Stellen Sie sicher, dass der Filtereinsatz richtig eingesetzt wird. Um dies sicherzustellen, driicken
Sie zuerst die kiirzere Seitenwand in die Armatur, bevor Sie den Filter auf den anderen Seiten durch
Driucken auf die Kanten einsetzen.

WICHTIG: Uberpriifen und warten Sie die Filter regelmaBig entsprechend den
Filterwartungsanweisungen. Dadurch behalt Ihr Roboter langer seine Leistung.

REINIGUNG DER
ABSTURZSICHERUNGSSENSOREN

Um den sicheren Betrieb Ihres Roboters

zu gewahrleisten, ist es wichtig, die
Absturzsicherungssensoren sauber zu halten.
An der Unterseite des Roboters befinden

sich 3 Sensoren. Drehen Sie den Roboter

um und reinigen Sie diese mit einer weichen
Birste, um Staub, Verunreinigungen oder
Schmutzansammlungen zu entfernen. [Abb. 20]

Abb. 20
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BURSTWALZE REINIGEN

Reinigen Sie die rotierende Burstwalze regelmaBig, um die optimale Reinigungsleistung zu erhalten.
1. Schalten Sie den Saugroboter aus.

2. Drehen Sie den Saugroboter um. [Abb. 21]

3. Driicken Sie die Clips auf die Sohlenplatte, entfernen Sie die Kappe und entfernen Sie danach die
Burstwalze. Entfernen Sie Haare und Flusen usw. von Hand oder mit einer Blirste.

REINIGUNG DER KANTENREINIGUNGSBURSTEN

Die Kantenblrste kann durch tibermaBige Nutzung schnell abgenutzt sein, sodass Sie ihren Zustand
regelmaBig Uberprifen sollten.

1. Schalten Sie den Saugroboter aus und drehen Sie ihn um.

2. Losen Sie die beiden Kantenbursten.

3. Verwenden Sie eine Schere, um verwickelte Haare oder Fremdkérper vorsichtig zu entfernen.

REINIGUNG DER ANTRIEBSRADER

1. Schalten Sie den Saugroboter aus und drehen Sie ihn um.

2. Entfernen Sie Schmutz oder Haare, die sich in den Radern verfangen haben.
3. Reinigen Sie die Rader mit einem trockenen Tuch. [Abb. 22]

WICHTIGER HINWEIS

Verwenden Sie fur lhren Saugroboter nur zugelassene Ersatzteile.

Das Verwenden von Teilen, die nicht von Hoover zugelassen wurden, ist gefahrlich und fuhrt eventuell
dazu, dass lhre Garantie erlischt.

Wenn der Roboter wéhrend mehrerer Monate nicht benutzt werden sollte, nehmen Sie die Akkus
heraus und bewahren Sie ihn an einem kihlen, trockenen Ort auf.

WICHTIG: Achten Sie immer darauf, dass |hr Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es aufladen.
Verwenden Sie zum Heben und Tragen immer zwei Hande und stellen Sie sicher, dass der Roboter
dabei waagerecht gehalten wird. [Abb. 23]

Stellen Sie beim Anheben des Reinigungsroboters sicher, dass Sie ihn nicht am Filterfach festhalten,
um ein versehentliches Offnen zu vermeiden. [Abb. 24]

Sie sollten Ihren Reinigungsroboter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder auf dunklen

polierten Oberflachen verwenden, weil diese Bedingungen das Verhalten lhres Roboters negativ
beeintrachtigen. [Abb. 25]

FEHLERSUCHE

Nachfolgend finden Sie eine Liste haufig auftretender Probleme und die entsprechenden Lésungen.
Sollte eines dieser Probleme weiterhin bestehen, setzen Sie sich bitte mit dem Hoover-Kundendienst in
Verbindung.

e Der Roboter erfordert Aufmerksamkeit.

Der Saugroboter » Uberpriifen Sie, ob der Saugroboter eingeschaltet ist.

funktioniert nicht. * Kontrollieren Sie, ob der Staubbehélter und der Filter sauber sind.
« Uberpriifen Sie, ob der Saugroboter aufgeladen werden muss.

e Schalten Sie die Stromversorgung aus und entleeren Sie den

Staubbehalter.
Die Reinigungsleistung . l_)berpri]fen und reinigen Sie Filter und Motor.
ist schwach e Uberprifen und sdubern der Reinigungsbirsten.

» Uberpriifen und reinigen Sie die Sensoren.
e Kontrollieren und reinigen Sie die Antriebsrader.

Der Saugroboter erzeugt [ « Reinigen Sie den Staubbehalter und den Filter.
bei der Reinigung starke | « Uberprifen Sie die Blrsten und Antriebsrader auf Schmutz und
Gerausche. Fremdkéorper.

Der Roboter ladt nicht e Stellen Sie sicher, dass sich zwischen dem Roboter und der
automatisch auf Ladestation keine Hindernisse befinden.

Der Roboter ist ¢ Der Roboter versucht, sich selber zu befreien. Mitunter missen
gefangen Sie ihn dabei manuell befreien.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Originalersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind Uber den Hoover-Kundendienst
erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige
Artikelnummer (Typenplakette auf der Riickseite des Gerates) lhres Geratemodells an.

QUALITAT

Die Hoover-Werke wurden unabhéngig voneinander jeweils einer Qualitatsprifung unterzogen. Unsere
Produkte werden nach einem Qualitatsstandard hergestellt, der die Anforderungen von ISO 9001
erfllt.

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das
Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Gerat
erworben haben oder aus dem Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den
Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn er wird fir eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.
Anderungen vorbehalten.
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per interventi
di pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso
le istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio.

Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio o effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione, spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore dalla presa.

Questo elettrodomestico non & destinato a essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8
anni e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 senza esperienza a
causa di una inadeguata informazione sull’'uso in sicurezza dell’apparecchio e sui relativi
pericoli. Controllare che i bambini non giochino con 'apparecchio. Pulizia e manutenzione
non possono essere eseguite da bambini senza sorveglianza da parte di una persona
responsabile.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, interrompere immediatamente I'utilizzo dell’apparecchio.
Per evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un tecnico del servizio
assistenza autorizzato Hoover.

Se I'area da pulire € adiacente a balconi o a scale, & necessario creare una barriera fisica per
impedirne I'accesso e garantire un funzionamento sicuro. Durante il funzionamento del Robot,
bambini ed animali domestici devono essere sorvegliati.

Riporre sempre I'apparecchio in posti chiusi. Non usare all’esterno e non esporre
'apparecchio agli agenti atmosferici, allumidita o a fonti di calore (forno, camino, pavimento
bagnato).

Non esporre il Robot o gli accessori ad eccessive fonti di calore / freddo (mantenerli tra i 0-30 °C).
Non utilizzare I'apparecchio o gli accessori nel caso siano caduti per terra, danneggiati,
lasciati all’aperto o caduti in acqua.

Non scollegare mai o tirare il trasformatore di alimentazione di rete dal cavo di alimentazione.
Non usare per pulire le scale.

Caricamento della batteria

Per ricaricare 'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.

Controllare che i dati indicati sul caricatore corrispondano alla vostra tensione di alimentazione.
Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 30 °C o inferiori a 0 °C.

Inserire la spina del caricatore in dotazione con I'apparecchio in una presa adatta.

A causa di un eccessivo utilizzo o temperature estreme, potrebbero presentarsi perdite di liquido
dalla batteria. Se il liquido dovesse venire a contatto con la pelle, lavare subito con acqua. Se il
liquido dovesse venire a contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Consultare un medico.

E normale che il caricatore si scaldi mentre & in funzione.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o forniti da Hoover.

Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, flammiferi, ceneri calde, mozziconi di sigaretta o
similari.

Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti, aerosol o i loro vapori.
Non continuare a utilizzare I’apparecchio o il caricatore in caso di presunto guasto.
Assistenza Hoover: Per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente
dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.

Non utilizzare ’apparecchio per I'igiene della persona o degli animali.

Non sostituire le batterie del Robot con batterie non ricaricabili.

Se il Robot non viene utilizzato per un lungo periodo (diverse settimane), scollegare il
trasformatore di alimentazione di rete.

Smaltimento delle batterie esauste

Se I'apparecchio & da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse. Rimuovere la
batteria solo quando I'apparecchio & scollegato dalla rete di alimentazione. Smaltire le batterie

in sicurezza. Far funzionare I'apparecchio fino al suo arresto ed assicurarsi che le batterie siano
completamente scariche. Le batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e non
smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie, si prega di contattare il Centro Servizi per

* Solo su alcuni modelli ** Puo variare secondo il modello
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Assistenza Clienti Hoover o procedere in base alle seguenti istruzioni.
Scollegare il caricatore e spegnere il Robot. Capovolgere il Robot ed appoggiarlo su una superficie
piana. Rimuovere le viti e il coperchio del vano batteria. Rimuovere il gruppo batteria. [Fig. 7]

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare I'unita o per informazioni piu dettagliate
sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo apparecchio, si prega di contattare I'ufficio
comunale per il servizio smaltimento rifiuti.

NOTE IMPORTANTI PRIMA DELL’'USO

Prima di utilizzare il Robot ed i suoi accessori, leggere accuratamente il presente manuale d’uso.

Non smontare il Robot e non tentare di ripararlo. In caso di guasto, contattare il Servizio Post Vendita Hoover per una consulenza professionale.
Scale: Il Robot utilizza dei sensori per evitare di cadere da gradini, scale o da un’estremita. In alcune situazioni i sensori possono confondersi.

Il Robot non & in grado di rilevare differenze d’altezza minori di 8 centimetri. Altezze inferiori agli 8 centimentri possono causare la caduta del
Robot. Se disponibile, usare il Muro Virtuale per proteggere il Robot dalle cadute.

Alcuni gradini o scale con superfici molto riflettenti o molto scure, come vetro o ceramica laccata, possono confondere il Robot e provocarne la
caduta. Se disponibile usare il Muro Virtuale o posizionare un tappetino sul gradino inferiore per proteggere il Robot in caso di caduta.

Evitare di utilizzare il Robot su soppalchi, pianerottoli o zone rialzate senza barriere. Se disponibile, usare il Muro Virtuale per evitare che il Robot
acceda a queste aree.

Uso della batteria: Il Robot & alimentato da batterie ricaricabili agli ioni di litio ad alta capacita. Queste batterie ricaricabili sono garantite per una
durata di 6 mesi, se utilizzate correttamente, secondo quanto descritto in questo manuale.

In caso di calo significativo delle prestazioni del Robot sostituire le batterie, disponibili presso il vostro rivenditore Hoover.

Utilizzare solo parti di ricambio originali Hoover per il vostro Robot. L’'uso di parti non originali Hoover puo risultare pericoloso e invalida la garanzia.
Utilizzare solo I'apposita base di ricarica e il trasformatore di alimentazione forniti per ricaricare il Robot. L’'uso di una base di ricarica o di un
trasformatore di alimentazione di rete non corretti & pericoloso ed invalida la garanzia.

Bande di frequenza 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Potenza RF massima trasmessa nella banda di frequenza

Ambiente:

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non pud essere smaltito come i normali rifiuti domestici, ma deve essere portato al

punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento deve essere eseguito

in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia del’ambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul

trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare I'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il negozio =S
in cui il prodotto & stato acquistato.

Questo prodotto & conforme alle Direttive Europee 2014/53/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU. Per ricevere una copia di questa
dichiarazione di conformita, si prega di contattare il produttore consultando il sito www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Robot per la pulizia Base di ricarica Telecomando

Trasformatore di alimentazione di rete Spazzola per la pulizia dei bordi (4 pezzi) Filtro aggiuntivo (1 pezzo)

— =

Batterie AAA (2 pezzi) Spazzola per la pulizia Serbatoio acqua e
2 panni per pavimento
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

20 — %

et 12

1 Interruttore On/Standby con LED
potenza

2 Paraurti anteriore

3 Pulsante sblocco contenitore
raccoglipolvere

4 Contenitore raccoglipolvere

5 Filtro HEPA

6 Portafiltro

7 Connettore jack di ricarica DC, Robot
aspirapolvere
Contatti per la ricarica
Base di ricarica

10 | Trasformatore di alimentazione di rete

11 LED controllo ricarica

12 | Connettore jack di ricarica DC, base di
ricarica

13 | Rullo

14 | Ruota motrice

15 | Spazzola per la pulizia dei bordi

16 | Contatti per la ricarica Robot

17 | Sensore anticaduta

18 | Interruttore accensione/spegnimento
On/Off

19 | Serbatoio dell’acqua

20 | Panno

* Solo su alcuni modelli

** Puo variare secondo il modello
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21 Diodo trasmettitore

22 | Forza aspirante

23 Pulsante avanzamento

24 Pulsante avanzamento a sinistra

30 25 | Pulsante programmazione

26 Pulsante base di ricarica

28 28 Pulsante avanzamento indietro

Pulsante regolazione ora locale

29 Pulsante avanzamento a destra

30 | Pulsante Avvio/Pausa
31 Pulsante MODALITA’
32 | Display

PREPARAZIONE DEL VOSTRO ROBOT

IMBALLO

Non buttare I'imballo del Robot. Pud essere richiesto in futuro per la validita della garanzia.

Quando disimballate il robot e i suoi accessori, tenete fuori dalla portata di neonati, bambini ed animali
i sacchetti di plastica per evitare rischi di soffocamento.

Al primo utilizzo caricare I'apparecchio per 8 ore. [Fig. 1]

Dalla seconda ricarica, saranno sufficienti 4-5 ore per una carica completa.

Non esporre il trasformatore di alimentazione di rete a temperature inferiori a 0 ° C o superiori a 30 ° C
per evitare danni alla batteria.

Il trasformatore di alimentazione di rete deve essere collegato solo ad una presa di corrente standard.

BATTERIA

Per aumentare la durata della batteria si consiglia di mantenerla completamente carica. Lasciare
collegato il Robot al trasformatore di alimentazione di rete quando non €& in uso. Il Robot ha un sistema
di ricarica intelligente che impedisce alle batterie di sovraccaricarsi.

Per evitare incidenti, assicurarsi che ogni persona sia a conoscenza che nel’ambiente puo essere in
funzione il Robot.

Set up base di ricarica

Prima dell'uso, rimuovere gli ostacoli che potrebbero impedire il percorso del Robot. Fare attenzione
a:

* Oggetti che possono essere facilmente rovesciati.

* Bordi di moquette o tappeti che possono impigliarsi.

* Tende e tovaglie la cui lunghezza appoggia sul pavimento.

 Fonti di calore o oggetti infiammabili.

» Cavi di alimentazione.

¢ Oggetti fragili.

Inserire la spina del trasformatore alla rete di alimentazione e collegare la base di ricarica. [Fig. 2]
1. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia sotto la base di ricarica.

2. Posizionare la base di ricarica su un pavimento livellato non riflettente, preferibilmente contro un
muro. Se la superficie del pavimento e troppo riflettente, pud interferire con il sistema di navigazione
del Robot, che pud avere difficolta a localizzare la base di ricarica.

3. Non depositare oggetti intorno alla base di ricarica, lasciare liberi 2 m davanti e 1 m per ogni lato
della base stessa. [Fig. 2]

4. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia aggrovigliato o in tensione. Se il cavo & troppo
lungo, utilizzare I'apposito nastro in velcro in dotazione per riporlo ordinatamente.

5. Controllare che il contenitore raccoglipolvere sia all'interno del Robot.

6. Premere le due spazzole rotanti L e R sui supporti fino a farle scattare in posizione. Prestare
attenzione ai punti L e R indicati sull’apparecchio e alle spazzole. [Fig. 3]

7. Portare il Robot alla base per iniziare. Durante un periodo di normale utilizzo, la ricarica completa
richiede circa 4/5 ore.

NOTA: Prima del primo utilizzo, le batterie devono essere caricate per almeno 8 ore.

* Solo su alcuni modelli ** Puo variare secondo il modello




Programmazione del telecomando
Aprire il vano batteria situato nella parte posteriore del telecomando. Inserire due batterie tipo AAA / L0O3
nel vano apposito. [Fig. 4] Fare attenzione al loro posizionamento rispettando la corretta polarita (+/-)

Caricamento della batteria
Accendere il Robot, premendo l'interruttore Accensione/Spegnimento (ON/OFF) nella parte inferiore
(I). [Fig. 9] Appoggiarlo di fronte alla stazione di ricarica.
Premere il pulsante di Avvio/Spegnimento sul Robot o quello relativo alla stazione di ricarica sul

Fig. 4 telecomando e contemporaneamente accendere la base di ricarica Assicurarsi che il Robot si stia
muovendo verso la stazione di ricarica. [Fig. 5]
NOTA: Assicurarsi che i contatti di ricarica del Robot e della stazione di ricarica non siano sporchi. Se
necessario pulire i contatti.
E’ normale che la stazione di ricarica e il Robot si scaldino durante la ricarica.
Rimuovere il serbatoio dell’acqua prima della ricarica del Robot.
Quando la batteria & in ricarica, il LED blu del pulsante ON/Standby lampeggia. Quando la batteria &
carica, il LED & acceso con luce fissa. [Fig. 6]

N Indicatore a LED
COLORE LED STATO
BLU PERMANENTE La batteria € completamente carica
BLU LAMPEGGIANTE Durante la ricarica
Fig. 5 SPIA LUMINOSA SPENTA L’apparecchio é spento
ROSSO PERMANENTE Errore

Batteria

Nel corso del tempo la capacita della batteria del vostro Robot diminuira e sara necessario sostituirla.
Per 'acquisto della batteria da sostituire rivolgersi solo ad un rivenditore autorizzato Hoover. Usare
solo ricambi ed accessori originali Hoover.

Rimozione e sostituzione

Assicurarsi che il Robot sia spento.

Rimuovere le due viti del coperchio del vano batteria posizionato sotto il Robot. Rimuovere la batteria
dal vano e disconnettere il connettore.

Installare la nuova batteria e ricollegare il connettore. Fare attenzione al corretto allineamento del
connettore.

Inserire il coperchio del vano batteria e le due viti di fissaggio. [Fig. 7]

UTILIZZO DEL ROBOT

Programmazione dell’orologio

La prima volta che si usa il timer occorre settarlo sul telecomando. [Fig. 8]
Premere il tasto con I'orologio. G

Premere i tasti Destra/Sinistra per scegliere il giorno. € »

Premere il tasto Play/Pausa per impostare il giorno. pli

Le ore cominceranno a lampeggiare. Premere i tasti Su/Giu per selezionare I'ora.
Premere i tasti Destra/Sinistra per selezionare i minuti.

Premere i tasti Su/Giu per impostare i minuti. A ¥

Premere i tasti Destra/Sinistra per selezionare i minuti. q »

Premere i tasti Su/Giu per impostare i minuti. A ¥

Premere il tasto Play/Pausa per impostare I'orario. pj|

Il robot emettera un segnale acustico per confermare che I'ora é stata impostata.
Se non viene emesso alcun segnale acustico, premere il tasto ‘AUTO’ O sul Robot, poi premere il
tasto con l'orologio @ sul telecomando.

Accensione

1. Premere l'interruttore di accensione ON/OFF posto sotto il Robot. [Fig. 9]

2. Premere il tasto ON/Standby sull’apparecchio o il tasto Avvio/Pausa sul telecomando per avviare il
processo di pulizia. [Fig. 10]

In modalita “Pausa”, il LED & spento. Per avviare il Robot premere il tasto ON/Standby posto
sull’apparecchio oppure il tasto Avvio/Pausa del telecomando.
Quando la batteria é quasi scarica, il Robot ritorna automaticamente alla stazione di ricarica. [Fig. 11]

Fig. 11

* Solo su alcuni modelli ** Puo variare secondo il modello
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Fig. 12

Impostazione del programma di pulizia [Fig. 12]

Premere il tasto per la pulizia programmata.

Premere i pulsanti Destra/Sinistra per scegliere il giorno. € »

Premere i pulsanti Su/Giu per selezionare o deselezionare il giorno scelto (possono essere selezionati
piu giorni contemporaneamente). A ¥

Quando tutti i giorni sono stati selezionati, premere Play/Pausa per confermare 'impostazione. plii

Le ore cominceranno a lampeggiare. Scegliere I'orario preferito per iniziare la pulizia programmata.
Premere i tasti Su/Giu per scegliere 'ora. A ¥

Premere il tasto Play/Pausa per impostare 'ora scelta. »il

I minuti cominceranno a lampeggiare.

Premere i tasti Su/Giu per impostare i minuti. A ¥

Premere il tasto Play/Pausa per impostare i minuti. »ji

Il robot emettera un segnale acustico per confermare che la programmazione é stata impostata.

Se non viene emesso alcun segnale acustico, premere il tasto ‘AUTO’ O sul robot, poi premere il tasto
per la programmazione @9 sul telecomando.

Il LED della spia di controllo lampeggia. All'orario impostato, inizia il ciclo di pulizia. Per disattivare il
tempo di avvio programmato, premere per circa 3 secondi il tasto di programmazione |§5 Il simbolo di
programmazione sul display del telecomando si spegne.

Impostazione del livello di potenza
Premere il tasto di impostazione del livello di potenzag,o sul telecomando per impostare il livello
desiderato. Scegliere tra Potenza Normale 8’0 e Potenza Turbo :ao.

Impostazione della Modalita di Pulizia

AUTO O : Premere il tasto ON/Standby posto sullapparecchio oppure il tasto Avvio/Pausa del
telecomando, per iniziare il processo di lavaggio.

Il Robot scegliera automaticamente la modalita ottimale di pulizia per pulire la vostra stanza.
PARALLELA: Psemere il tasto MODE sul telecomando per fare iniziare la pulizia al Robot secondo
questa modalita

SPOT: Premere il pulsante MODE sul telecomando. In questa modalita il Robot pulisce un’area ben
delimitata seguendo un percorso circolare E

BORDO: Premere il tasto MODE sul telecomando, automaticamente si avviera la pulizia lungo il
perimetro dei muri, attorno ai mobili, etc.‘|:|.

MANUALE: il Robot pud essere controllato utilizzando le frecce sul telecomando.

RITORNO ALLA BASE: Premere il tasto {8} del telecomando per fare ritornare il Robot alla

base di ricarica. Questa modalita puo essere attivata durante ogni ciclo di pulizia per far tornare
automaticamente il Robot alla base di ricarica.

Quando il ciclo di pulizia & ultimato o la batteria si sta per esaurire, il Robot torna automaticamente alla
base di ricarica.

ATTENZIONE: Se ci sono ostacoli nella stanza da pulire, il robot potrebbe non essere in grado di
raggiungere la base di ricarica. In questo caso, prendere il Robot manualmente.

IMPOSTARE WI-FI

Per accedere a tutte le funzioni del Robot ovunque ci si trovi, si suggerisce di scaricare I'’App Hoover
H-GO 300.

Sara possibile controllare il Robot con la massima efficienza.

Vantaggi dell’App:

* Controllare il Robot in maniera facile ed intuitiva.

e Attivare il processo di pulizia ovunque ci si trovi.

 Settare e impostare programmi giornalieri.

* Scegliere tra le diverse modalita di pulizia.

Istruzioni:

1. Scaricare I'applicazione Hoover H-GO300 dall’App Store o da Google Play.

2. Premere l'interruttore di accensione ON/OFF posto sotto il Robot. [Fig. 9]

3. Premere il tasto On/Standby sul dispositivo finché il pulsante non lampeggia.

4. Aprire I’App, registrare un account con la propria e-mail e una password.

5. Confermare il login.

6. Attivare il Wi-Fi sullo smartphone, inserire la password per il Wi-Fi e connettere il robot.

AVVERTENZA

¢ |l nome e la password del Wi-Fi non possono superare i 32 caratteri.
* Se la configurazione di rete fallisce, seguire i passaggi sotto indicati:
a) Il Robot é troppo distante dal router.

b) La password Wi-Fi non € corretta.

c) Le reti Wi-Fi non sono a 2,4G Hz.

* Solo su alcuni modelli ** Puo variare secondo il modello
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Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

FUNZIONE LAVAGGIO

OPERATIVITA

1. Rimuovere il panno posto sulla parte inferiore del serbatoio dell’acqua. [Fig. 13]

2. Rimuovere il tappo in gomma del serbatoio e riempirlo con acqua pulita, poi rimettere il tappo.
[Fig. 14]

Se necessario aggiungere del detergente.

3. Allineare il serbatoio dell’acqua con la parte inferiore del Robot e spingerlo fino ad udire un clic che
indica il corretto fissaggio. [Fig. 15]

NOTA: Rimuovere il serbatoio dell’acqua quando il Robot € in carica o non in funzione.

NOTA: Per migliorare le performace di pulizia e ottenere una distribuzione uniforme dell’acqua sul
pavimento, € necessario immergere il panno sotto I'acqua corrente e strizzarlo leggermente prima di
fissarlo al serbatoio dell’acqua. Questo migliora il flusso dell’acqua dal serbatoio al panno.
ATTENZIONE: L’acqua comincera a fuoriuscire immediatamente dopo I'inserimento del serbatoio. Attivare
la modalita di pulizia immediatamente dopo avere inserito il serbatoi dell’acqua per evitare danni al
pavimento.

Per la stessa ragione, rimuovere il serbatoio dell’acqua subito dopo che il processo di pulizia &
terminato.

Controllare sempre I'apparecchio durante la pulizia per prevenire danni al pavimento causati dalla
fuoriuscita d’acqua nel caso di blocco del Robot.

4. Dopo la pulizia, rimuovere il serbatoio dell’acqua e il panno. Aprire il tappo di gomma ed eliminare
'acqua rimasta nel serbatoio. [Fig. 16]

5. Rimuovere il panno dal serbatoio dell’acqua, pulirlo con un detergente delicato e risciacquarlo.
Strizzare il panno e lasciarlo asciugare.

MANUTENZIONE DEL ROBOT

SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE

Dopo l'aspirazione rimuovere il contenitore raccoglipolvere.

1. Premere il pulsante di rilascio ed estrarlo. [Fig. 17]

2. Svuotare il contenitore della polvere in un cestino [Fig. 18]

3. Usare una spazzola per pulire, ove necessario, ogni residuo di polvere dalle superfici interne del
contenitore della polvere o dalla superficie del filtro.

4. Rimontare il contenitore della polvere sul Robot.

PULIZIA DEI FILTRI

I Robot € dotato di un’unita filtro esterna al motore. Per mantenere prestazioni ottimali, pulire
regolarmente il coperchio del filtro e il filtro pre-motore. Devono essere puliti ogni 5 svuotamenti del
contenitore raccoglipolvere, ma non devono essere lavati.

1. Spegnere il Robot e rimuoverlo dalla base di carica.

2. Premere il pulsante di sblocco contenitore e rimuovere il contenitore raccoglipolvere dal Robot.
[Fig. 17]

3. Rimuovere tutti i componenti del filtro e pulirli separatamente. Procedere all’assemblaggio in
modo inverso. [Fig. 19]

Verificare che il filtro sia montato correttamente. Per esserne certi, premere innanzitutto la parete
laterale piu corta del raccordo, prima di inserire il filtro dagli altri lati premendo sui bordi.

IMPORTANTE: Controllare e mantenere regolarmente i filtri seguendo le istruzioni di manutenzione
del filtro. Questo garantira prestazioni ottimali del Robot.

PULIZIA DEI SENSORI ANTICADUTA

Per mantenere ottimali le funzioni di sicurezza
del Robot e importante tenere puliti i sensori
anticaduta.

Ci sono 3 sensori posizionati sotto il Robot.
Rovesciare il Robot e pulirlo con una spazzola
delicata per rimuovere ogni accumulo di polvere o
sporco. [Fig. 20]

Fig. 20
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Fig. 22

Fig. 23
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Fig. 25

PULIZIA DEL RULLO

Pulire regolarmente il rullo per assicurare la massima efficienza di pulizia.

1. Spegnere il robot.

2. Girare il robot. [Fig. 21]

3. Premere le clips della piastra di supporto, rimuovere il coperchio e quindi il rullo Rimuovere peli,
lanuggine, ecc. con una mano o con uno straccio.

PULIZIA DELLE SPAZZOLE LATERALI

Le spazzole per la pulizia dei bordi sono molto soggette ad usura, quindi necessitano di un controllo
periodico per accertarne lo stato.

1. Spegnere il Robot e capovolgerlo.

2. Sgancia le due spazzole laterali.

3. Utilizzare un paio di forbici per rimuovere tutti i capelli intrappolati o detriti.

PULIZIA DELLE RUOTE MOTRICI

1. Spegnere il Robot e capovolgerlo.

2. Rimuovere sporco o capelli intrappolati nelle ruote.
3. Pulire le ruote con un panno asciutto. [Fig. 22]

NOTA IMPORTANTE

Utilizzare solo parti di ricambio originali per il vostro Robot.

L’uso di parti non originali Hoover puo risultare pericoloso ed invalida la garanzia.

Se il Robot non viene utilizzato per diversi mesi si consiglia di rimuovere le batterie e riporlo in un
luogo fresco e asciutto.

IMPORTANTE: Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento prima di eseguire le sostituzioni.
Usare sempre due mani per sollevare e trasportare il Robot assicurandosi di tenerlo in posizione
orizzontale. [Fig. 23]

Quando si solleva il Robot, assicurarsi di non afferrare il vano filtro per evitare un’apertura accidentale.
[Fig. 24]

Si consiglia di evitare di utilizzare il Robot alla luce diretta del sole o su superfici scure e lucide, poiché
queste condizioni potrebbero confondere il comportamento del Robot. [Fig. 25]

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito € riportato un elenco di problemi comuni riscontrati e relative soluzioni.
Se il problema persiste, contattare il centro assistenza tecnica Hoover piu vicino.

* |l Robot necessita di attenzione.

e Controllare che Robot sia acceso.

Il Robot non funziona ¢ Controllare che il contenitore raccoglipolvere e il filtro siano
puliti.

e Controllare che il Robot sia carico.

e Spegnere e svuotare il contenitore raccoglipolvere.
e Controllare e pulire il filtro e il motore.

La potenza di aspirazione & . . )
e Controllare e pulire le spazzole per pavimenti.

debole S )
e Controllare e pulire i sensori.
e Controllare e pulire le ruote motrici.
Il robot € molto rumoroso e Pulire il contenitore raccoglipolvere e il filtro.
mentre pulisce e Controllare che spazzole e ruote motrici non abbiano
sporcizia e detriti.
Il Robot non si carica e Assicurarsi che non vi siano ostacoli tra Robot e la base di
automaticamente ricarica.

* |l Robot cerchera di liberarsi, ma a volte pu0 avere bisogno di

Il Robot & bloccato )
un intervento manuale.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

PARTI DI RICAMBIO E DI CONSUMO HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. che & possibile acquistare dal distributore locale
Hoover o direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi
sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

Quality
La qualita degli stabilimenti Hoover & stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri prodotti
vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO 9001.

ASSISTENZA E GARANZIA HOOVER

Questo prodotto & garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati sul
certificato di garanzia convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovra essere conservato e
mostrato al nostro Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di necessita, insieme allo scontrino
comprovante I'acquisto dell’elettrodomestico. Puoi consultare le condizioni di garanzia anche sul nostro
sito internet Per ottenere assistenza compila I'apposito form on-line oppure contattaci al numero che
trovi indicato nella pagina di assistenza del nostro sito internet.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het huis, zoals beschreven in deze handleiding.
Zorg ervoor dat u de handleiding volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Oplader altijd afzetten en stekker uit het stopcontact halen voor u het toestel schoonmaakt of
enige andere onderhoudstaak verricht.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten. Ook personen met een gebrek aan ervaring of
kennis kunnen dit toestel gebruiken, indien ze toezicht of instructies hebben gekregen over het
veilig gebruik van het toestel en de gevaren in kwestie begrijpen. Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reinigings- en gebruikersonderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen
zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het toestel te gebruiken. Om
veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet de kabel worden vervangen door een erkend monteur van Hoover.

Als het schoon te maken gebied een balkon of trappen bevat, zal een fysieke barriere gebruikt
moeten worden om toegang tot het balkon of tot de trappen te verhinderen en veilig gebruik te
verzekeren. Kleine kinderen en huisdieren moeten onder toezicht gehouden worden terwijl de
Robot reinigt.

Bewaar het apparaat altijd binnen. Gebruik dit apparaat niet buiten en stel het niet bloot aan
vochtige of verwarmingselementen of bronnen (oven, haard, natte vloer).

Stel de Robot of accessoires niet bloot aan overmatige warmte / koude (houd een temperatuur
aan van 0-30°C).

Laat de Robot niet vallen en gebruik geen accessoires die gevallen of beschadigd zijn, die
buiten gebleven zijn of met water in aanraking zijn geweest.

Trek de stekker of de adapter nooit uit het stopcontact door aan het elektriciteitssnoer te trekken.
Gebruik deze niet voor het reinigen van trappen.

Batterij Opladen

Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het toestel geleverd is.
Controleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de lader.
Nooit de batterijen opladen bij temperaturen boven 30°C of onder 0°C.
Verbind de bij het toestel geleverde oplader met een geschikt stopcontact.

Lekkage van batterijcellen kan voorkomen bij extreme gebruiks- of temperatuurcondities. Als de
vloeistof met de huid in contact komt, snel met water afwassen. Als de vloeistof in de ogen komt,
spoel ze dan direct af met schoon water voor minimaal 10 minuten. Zoek medische hulp.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die door Hoover aanbevolen of
geleverd worden.

Geen harde of scherpe voorwerpen, lucifers, hete as, sigarettenpeuken of soortgelijke
items opnemen.

Geen ontvlambare vioeistoffen, schoonmaakmiddelen, aerosols of dampen hiervan
verstuiven of opnemen.

Ga niet door met het gebruik van uw apparaat of oplader als deze defect lijkt te zijn.
Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te verzekeren,
adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen door een erkende onderhoudsmonteur van
Hoover te laten uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet om dieren of mensen mee schoon te maken.

Vervang de Robot batterijen niet met niet-oplaadbare batterijen vervangen.

Indien de Robot lang niet gebruikt zal worden (verschillende weken), koppel dan de
stroomadapter manueel los.

Einde levensduur batterij verwijdering

In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen eerst verwijderd te worden. Bij
het verwijderen van de batterij moet het apparaat ontkoppeld zijn van het net. Gooi de batterijen
veilig weg. Laat het apparaat doorwerken totdat het stopt en de batterijen volledig ontladen zijn.
Gebruikte batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht worden en mogen niet bij het
huishoudelijk afval weggegooid worden. Om de batterijen te verwijderen neem contact op met de
Hoover klantendienst, of ga verder volgens deze instructies.

* Alleen bepaalde modellen ** Kan variéren naargelang het model
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Haal de lader uit het stopcontact en zet de Robot uit. Draai de Robot om en plaats deze op een gelijkmatig
opperviak. Verwijder de schroeven en het deksel van het batterijvak. Verwijder de accu. [Afb. 7]

OPMERKING: Mocht u enige problemen ondervinden met het uit elkaar halen van het
voorwerp, of voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage van dit
apparaat, neem contact op met uw lokale gemeente of de afvalreinigingsdienst.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR GEBRUIK

Lees aub goed de volgende informatie alvorens uw Robot of de accessoires hiervan te gebruiken.

Demonteer de Robot niet en probeer deze niet zelf te repareren. In geval van een defect, neem svp contact op met de Klantendienst van Hoover
voor professioneel advies.

Trappen: De Robot maakt gebruik van sensoren die vermijden dat deze van objecten, trappen of over een rand valt. In sommige situaties
kunnen deze sensors in de war raken.

De Robot detecteert geen treden van een hoogte minder dan 8cm. Treden van minder dan 8cm kunnen ertoe leiden dat de Robot valt. Indien
beschikbaar, maak gebruik van de Virtuele Barriere om te voorkomen dat uw Robot valt.

Hoog reflecterende of heel donkere oppervlakken die op sommig opstappen of trappen worden gebruikt, zoals glas of gepolijst keramiek, kunnen
ertoe leiden dat de Robot valt. Indien beschikbaar, maak gebruik van de Virtuele Barriére of plaats een mat op de lagere trede om te voorkomen
dat uw Robot valt.

Gebruik uw Robot niet op tussenverdiepingen, overlopen of opgehoogde zones zonder randen. Als deze aanwezig is, maak gebruik van de
Virtuele Barriere om te voorkomen dat uw Robot deze zones betreedt.

Gebruik van Batterijen: Uw Robot wordt aangedreven door oplaadbare, hoge capaciteit lithium-ion batterijen. Deze heroplaadbare batterijen
hebben een garantie voor een periode van 6 maanden, als deze onderhouden en bediend worden volgens deze Gebruikershandleiding.

In geval dat de prestatie van de Robot sterk verminderd, kunt u batterijen voor vervanging bij uw Hoover-winkel krijgen.

Gebruik alleen Hoover goedgekeurde vervangende onderdelen voor uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover geautoriseerde onderdelen is
gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.

Gebruik alleen het geleverde oplaadstation en elektriciteitsadapter voor het opladen van uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover
geautoriseerde onderdelen is gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.

Frequentiebanden 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm

Maximaal in de frequentieband verstuurd hoogfrequent 802.11 g: +17.94 dBm

vermogen 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

Het milieu

Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden als huishoudelijk afval. In de plaats daarvan moet het
overhandigd worden aan het geschikte verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische uitrusting. U moet het toestel
weggooien in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie over behandeling,

herstel en recyclage van dit toestel, gelieve uw lokale gemeentebestuur te contacteren, de dienst voor huishoud- en afvalverwerking of de
winkel waar u het toestel kocht.

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/53/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU. Om een kopie van de verklaring van
overeenstemming te ontvangen, gelieve de fabrikant te contacteren via de website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

INHOUD VAN DE DOOS

Robotreiniger Laadbasis Afstandsbediening

Elektriciteitsadapter Randreinigingsborstel X4 Bijkomende Filter X1

— =

Batterijen AAA X2 Reinigingsborstel Watertank en dweilen X2
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LEER UW STOFZUIGER KENNEN

et 12

1 Aan/Standby-schakelaar met
toevoer-LED

2 Voorbumper

3 Vergrendeling van het stofreservoir

4 Stofreservoir

5 HEPA Filter

6 Filterhouder

7 DC Jack, vaculimrobot
Oplaadcontacten
Laadbasis

10 | Elektriciteitsadapter

11 LED oplaadcontrole

12 | DC Jack, Laadbasis

13 | Borstel

14 | Aandrijfwiel

15 | Randreinigingsborstel

16 | Robotoplaadcontacten

17 | Anti val sensor

18 | Aan/uit-schakelaar

19 | Watertank

20 | Dweil

* Alleen bepaalde modellen ** Kan variéren naargelang het model
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LEER JER KENNEN

SUN HON TUE WED THU FRISAT

200:00 >

So@EdgH{]

21 Zender diode
22 | Zuigkracht

23 | Knop Vooruit
24 | Knop Links
30 25 | Planning-knop

26 | Knop Laadstation
29 o7
28 28 | Knop Achteruit
29 | Knop Rechts

30 | Knop Start/Pause
31 Knop Modus

32 | Display

Timing instelling knop

BEREID UW ROBOT VOOR

VERPAKKING
Gooi de verpakking van uw Robot niet weg. Mogelijk is in de toekomst de geldigheid van uw garantie
vereist.

Bij het uitpakken van uw Robot en de accessoires hiervan, wees voorzichtig dat u de plastic zakken uit
de buurt van baby’s, jonge kinderen en dieren houdt, vanwege stikkingsgevaar.

Laad je reiniger voor het eerste gebruik 8 uur op. [Afb. 1]

Vanaf de tweede oplaadbeurt, zal het 4-5 uur duren om de batterij volledig op te laden.

Stel de Robot stroomadapter niet bloot aan temperaturen onder 0°C of boven 30°C omdat dit de
batterij kan beschadigen.

De elektriciteitsadapter mag alleen op een standaard elektriciteitsstopcontact zijn aangesloten.

BATTERIJ

Voor optimale prestatie van de batterijen wordt aanbevolen dat u de Robot batterijen volledig
opgeladen houdt. Wanneer de Robot niet in gebruik is, zou men het toestel verbonden moeten laten
met de stroomadapter. De robot heeft een intelligent laadsysteem. hierdoor wordt voorkomen dat de
batterijen overladen worden.

Om ongevallen te vermijden, zorg dat alle personen in de kamer weten dat de Robot hier wordt
gebruikt.

Oplaadstation instellen

Verwijder voor gebruik obstakels die in de weg van de Robot kunnen komen. Besteed aandacht aan:
* Voorwerpen die makkelijk omver worden gestoten.

¢ Randen of vloerkleden of matten waarop deze vast kan gaan zitten.

* Gordijnen en tafelkleden die tot de vloer hangen.

* Warmtebronnen of brandbare items.

 Elektriciteitssnoeren en kabels.

* Breekbare voorwerpen.

Steek de stroomadapter in het contact en verbind deze met het oplaadstation. [Afb. 2]

1. Zorg dat het elektriciteitssnoer niet onder het oplaadstation vastraakt.

2. Plaats het oplaadstation op een niet-reflecterende horizontale vloer, bij voorkeur tegen een muur.
Als het vloeroppervlak te reflecterend is, zal dit het Robot-navigatiesysteem verstoren en kan het
moeilijk zijn om het laadstation te lokaliseren.

3. Er mogen zich geen voorwerpen in het gebied rondom het Basisoplaadstation bevinden, in een
omtrek van 2m aan de voorzijde en 1 m aan iedere zijde. [Afb. 2]

4. Zorg dat het elektriciteitssnoer niet in de knoop raakt of uitgerekt wordt. Als er teveel snoer is,
bewaar het snoer dan netjes op met het hiervoor bestemde koord.

5. Controleer of het stofreservoir in de robot zit.

6. Druk de twee roterende borstels met het label L en R op de beugels totdat ze op hun plaats klikken.
Besteed aandacht aan de aanduiding L en R op het apparaat en de borstels. [Afb. 3]

7. Leid uw Robot naar het laadstation om te beginnen. Tijdens normaal gebruik zal het ongeveer 4/5
uur duren om volledig op te laden.

OPMERKING: Voor het eerste gebruik moeten de batterijen minimaal 8 uur worden opgeladen.

* Alleen bepaalde modellen ** Kan variéren naargelang het model
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Afb. 4

Afb. 5

Afb. 10

Afb. 11

Afstandsbediening instellen
Open het batterijvak aan de achterkant van de afstandsbediening. Plaats twee AAA / LRO3-batterijen
in het batterijvak. [Afb. 4] Let op de juiste polariteit (+/-).

De batterij opladen

Zet de vacuimrobot aan met de aan / uit schakelaar aan de onderkant (I). [Afb. 9] Zet het neer voor
het laadstation.

Druk op de aan / standby-schakelaar op de vacuiimrobot of op de oplaadbasisknop op de
afstandsbediening en vervolgens onmiddellijk op het laadstation. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger
naar het laadstation beweegt. [Afb. 5]

OPMERKING: Zorg ervoor dat de oplaadcontacten van de robotstofzuiger en het oplaadstation niet
vuil zijn. Maak de contacten indien nodig schoon.

Het is normaal dat het oplaadstation en de stofzuiger tijdens het opladen warm worden.

Verwijder de watertank voordat u de robotstofzuiger oplaadt.

Wanneer de batterij wordt opgeladen, knippert de aan/standby-schakelaar-LED blauw. als de batterij
is opgeladen, brandt de LED permanent. [Afb. 6]

Led-indicator

KLEUR LED CONDITIE
VOORTDUREND BLAUW Batterij is volledig opgeladen
BLAUW KNIPPERLICHT Tijdens het opladen
INDICATIELAMPJE UIT Product is uitgeschakeld
VOORTDUREND ROOD Fout

Batterij

Na verloop van tijd zal de capaciteit van uw robotbatterij afnemen en moet deze worden vervangen.
Een vervangende batterij is verkrijgbaar bij een erkende Hoover-dealer. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen en accessoires van Hoover.

Verwijdering en vervanging

Zorg ervoor dat de robot is uitgeschakeld.

Zoek het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de robot en verwijder de twee schroeven.
Verwijder de batterij uit het compartiment en koppel de connector los.

Plaats een nieuwe batterij en sluit de connector opnieuw aan. Let op de juiste uitlijning van de
connector.

Plaats het batterijdeksel en de twee schroeven terug. [Afb. 7]

UW ROBOT GEBRUIKEN:

Tijd instellen

Om de timer te gebruiken, moet de eerste tijd op de afstandsbediening worden ingesteld. [Afb. 8]
Druk op de tijdknop. ®

Druk op de knoppen links/rechts om de huidige dag te selecteren. € »

Druk op de play-/pauzeknop om de dag in te stellen. pi

Het aantal uren zal dan beginnen te knipperen. Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het uur in te
stellen.

Druk op de knoppen links/rechts om de minuten te selecteren.

Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het aantal minuten in te stellen. A ¥

Druk op de knoppen links/rechts om de minuten te selecteren. 4 p

Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het aantal minuten in te stellen. A ¥

Druk op de play-/pauzeknop om de tijd in te stellen. pj

De robot laat een geluidsignaal weerklinken wat erop wijst dat de tijd is ingesteld.

Als het geluidssignaal niet weerklinkt, drukt u op de ‘AUTO’-knop d op de robot en dan op de
tijdsknop O op de afstandsbediening.

Aanzetten

1. Druk op de AAN / UIT-schakelaar op de onderste robot. [Afb. 9]

2. Druk op de aan/standby-knop op het apparaat of de start/pauze-knop op de afstandsbediening om
het reinigingsproces te starten. [Afb. 10]

In de standby-modus is de LED uit. Om de vacutiimrobot te activeren, drukt u op de aan/standby-knop

op het apparaat of op de start/pauze-knop op de afstandsbediening.
Als het batterijniveau laag is, keert de robot automatisch terug naar het laadstation. [Afb. 11]

* Alleen bepaalde modellen ** Kan variéren naargelang het model
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Afb. 12

Instellen van het Reinigingsprogramma. [Afb. 12]

Druk op de planningsknop.

Druk op de knoppen links/rechts om een dag te selecteren. € »

Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om die dag te selecteren of te deselecteren; er kunnen meerdere
dagen worden geselecteerd. A ¥

Wanneer alle nodige dagen zijn geselecteerd, drukt u op de play-/pauzeknop om ze in te stellen. pji
Het aantal uren zal dan beginnen te knipperen. Stel het tijdstip in waarop u wil dat de geplande
reiniging begint. Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het uur in te stellen. A ¥

Druk op de play-/pauzeknop om het aantal uren in te stellen. i

Het aantal minuten zal dan beginnen te knipperen.

Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het aantal minuten in te stellen. A ¥

Druk op de play-/pauzeknop om het aantal minuten in te stellen. p|

De robot laat een geluidsignaal weerklinken wat erop wijst dat de planning is ingesteld.

Als het geluidssignaal niet weerklinkt, drukt u op de ‘AUTO’-knop (0] op de robot en dan op de
planningsknop @9 op de afstandsbediening.

De LED van het controlelampje knippert. Op het ingestelde tijdstip begint het reinigingsproces. Om
de starttijd te deactiveren, drukt u gedurende ongeveer 3 seconden op de knop Schedule % . Het
Schedule-symbool op het display van de afstandsbediening gaat uit.

Het vermogensniveau instellen
Druk op de knop NIVEAU VERMOGEN ¢© op de afstandbediening om het gewenste
vermogensniveau te kiezen. Kies tussen Normaal Vermogen go en Turbo Vermogen }.

Reinigingsmodus instellen

AUTO O : Druk op de aan/standby-knop op het apparaat of de start/pauze-knop op de
afstandsbediening om het reinigingsproces te starten.

Zo zal automatisch de beste reinigingsmodus gekozen worden voor het schoonmaken van uw kamer.
PARALLEL: Druk op de knop MODUS op de afstandsbediening om de reiniging te starten in deze
modus |

SPOT: Druk op de knop MODUS op de afstandsbediening. Dit reinigt een intensief afgesloten gebied
volgens een cirkelvormig pad E

HOEK: Druk op de knop MODUS op de afstandsbediening; dit zal automatisch de reinigin starten
langs de muren, langs de meubels enz .

HANDMATIG: de robot kan bestuurd worden aan de hand van de pijltjes op de afstandsbediening.
TERUGKEER NAAR DE BASIS: Druk op de knop {8 op de afstandsbediening om de robot naar de
laadbasis te zenden. Deze modus kan tijdens elke reinigingscyclus worden geactiveerd en de robot
keert automatisch terug naar het oplaadstation.

Wanneer een reinigingscyclus is voltooid of de batterij van de robot bijna leeg is, keert de robot ook
automatisch terug naar het oplaadstation.

WAARSCHUWING: Als er obstakels zijn in de kamer die schoongemaakt wordt, kan de robot mogelijk
het oplaadstation niet bereiken. Neem in dit geval de robot handmatig op.

Wi-Fi Instelling

Om toegang te krijgen tot alle functies van de robot, raden we aan om de app Hoover H-GO 300 te
downloaden.

U zal de robot om de meest effici&énte manier kunnen controleren.

Voordelen van de app:

» Controleer uw robot op een eenvoudige en intuitieve manier.

» Schakel het reinigingsproces van eender waar in.

¢ Voer instellingen uit en stel dagschema’s op.

* Kies uit de verschillende reinigingswijzen.

Instructies:

. Download de app Hoover H-GO300 in de App Store of via Google Play.

. Druk op de AAN / UIT-schakelaar op de onderste robot. [Afb. 9]

. Druk op de knop on/stand-by op het apparaat tot de knop begint te knipperen.

. Open de app, maak een account aan met uw e-mail en een wachtwoord.

. Bevestig de login.

. Schakel de wifi op uw smartphone in, voer het wifiwachtwoord in en maak verbinding met de robot.

o O~ W=

WAARSCHUWING

* De wifinaam en het wachtwoord mogen niet langer zijn dan 32 tekens.

* Als de netwerkconfiguratie geen verbinding kan maken, volg dan de volgende stappen:
a) De robot staat te ver weg van de router.

b) Het wifiwachtwoord is onjuist.

c) Het wifinetwerk is niet 2.4G Hz.

* Alleen bepaalde modellen ** Kan variéren naargelang het model
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Afb. 16

Afb. 17

Afb. 18

DWEILFUNCTIE

WERKING

1. Verwijder de dweildoek van het onderste deel van de watertank. [Afb. 13]

2. Open de rubberen dop van de watertank, vul hem met water en sluit hem weer. [Afb. 14]

Voeg indien nodig wat schoonmaakmiddel toe

3. Lijn de watertank uit met het onderste deel van de robot en duw ze in de juiste positie totdat u een
klik hoort die aangeeft dat het correct is bevestigd. [Afb. 15]

OPMERKING: verwijder de watertank wanneer de robot opgeladen wordt of niet in gebruik is.
OPMERKING: Om het reinigingsresultaat te verbeteren en om een gelijkmatige verdeling van het
water op de vloer te bereiken, is het noodzakelijk om de schoonmaakdoek onder stromend water te
weken en licht uit te wringen, voordat u deze op de watertank bevestigt. Dit verbetert de gelijkmatige
stroom van water uit de watertank door de schoonmaakdoek.

WAARSCHUWING: Zodra de watertank geplaatst is, begint er water uit het opzetstuk te druppelen. Start het
reinigingsproces onmiddellijk na het plaatsen van de watertank, vermijd dus mogelijke schade aan de
vloer.

Verwijder om dezelfde reden de watertank direct nadat het reinigingsproces is beéindigd.

Houd altijd toezicht op het product tijdens het schoonmaken om waterschade aan de vloer te
voorkomen, voor het geval de robot vastloopt.

4. Verwijder na het dweilen de watertank en de dweil. Open de rubberen dop en giet het resterende
water uit de tank. [Afb. 16]

5. Haal de dweil uit de watertank, reinig hem met een zacht wasmiddel en spoel af. Wring de dweil uit
en laat hem drogen.

UW ROBOT REINIGER ONDERHOUDEN

HET STOFRESERVOIR LEGEN

Verwijder na het stofzuigen het stofreservoir.

1. Druk op de ontgrendelingsknop en trek deze naar buiten. [Afb. 17]

2. Houd de stofcontainer boven een stofbak. [Afb. 18]

3. Gebruik indien nodig de reinigingsborstel om overtollig stof van het interne oppervlak van de stofbak
of het fiteroppervlak te verwijderen.

4. Plaats het stofreservoir terug op de robot.

SCHOONMAKEN VAN DE FILTERS

De robot is uitgerust met een voormotorfilter. Reinig regelmatig het filterdeksel en het pre-motorfilter
om optimale reinigingsprestaties te behouden. Ze moeten om de 5 ledigingen van het stofreservoirs
worden gereinigd en mogen niet worden gewassen.

1. Schakel de robot uit en verwijder hem uit het laadstation.

2. Druk op de knop van het stofreservoir en neem het stofreservoir uit de reiniger. [Afb. 17]

3. Verwijder alle filteronderdelen en reinig ze afzonderlijk. De montage gebeurt in omgekeerde
volgorde. [Afb. 19]

Zorg ervoor dat het filterinzetstuk correct is gemonteerd. Om dit te garanderen, drukt u eerst de kortere
zijwand in de fitting, voordat u de filter aan de andere kanten indrukt door op de randen te drukken.

BELANGRIJK: Controleer de filters regelmatig en onderhoud ze volgens de onderhoudsaanwijzingen.
Hierdoor blijven de prestaties van uw robot behouden.

ANTI-VALSENSOREN REINIGEN
Om de veilige werking van uw robot te behouden, is het belangrijk om de valbeveiligingssensoren
schoon te houden.

Aan de onderkant van de robot bevinden zich 3
sensoren. Draai de robot ondersteboven en maak
deze schoon met een zachte borstel om ophoping
van stof, vuil of puin te verwijderen. [Afb. 20]

Afb. 20




Afb. 21

Afb. 22

Afb. 23

/ Afb. 24

Afb. 25

SCHOONMAKEN VAN DE AGITATOR

Reinig de agitators regelmatig om optimale reiniging prestaties te behouden.

1. Zet de Robot af.

2. Draai de Robot om. [Afb. 21]

3. Druk op de clips op de zoolplaat, verwijder de dop en verwijder vervolgens het roerwerk. Verwijder
haar en pluizen enz. met de hand of met een borstel.

SCHOONMAKEN VAN DE RANDBORSTELS

De randborstels kunnen gemakkelijk versleten raken door zwaar gebruik dus controleer ze regelmatig
om hun staat te bewaken.

1. Zet de Robot uit en draai hem om.

2. Maak de twee zijborstels aan de rand los.

3. Gebruik een schaar om vastgekomen haar of vuil te verwijderen.

SCHOONMAKEN VAN DE AANDRIJFWIELEN

1. Zet de Robot uit en draai hem om.

2. Verwijder al het vuil of vastzittend haar in de wielen.

3. Maak de wielen schoon met een droge doek. [Afb. 22]

BELANGRIJKE MEDEDELING

Gebruik alleen goedgekeurde vervangende onderdelen voor uw Robot.

Het gebruik van niet door Hoover gevalideerde onderdelen maakt uw garantie ongeldig.

Als de robot enkele maanden niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen en bewaar ze op een
koele, droge plaats.

BELANGRIJK: Zorg er altijd voor dat uw apparaat is uitgeschakeld voordat u wijzigingen uitvoert.

Til en verplaats de robot altijd met twee handen. Houd hem steeds vlak. [Afb. 23]

Let op dat u het filtercompartiment niet vastgrijpt wanneer u de robotreiniger optilt, om te vermijden dat
het per ongeluk opengaat. [Afb. 24]

Gebruik de robotreiniger niet in rechtstreeks zonlicht of op donkere gepolijste opperviakken, want die
omstandigheden zullen het gedrag van uw robot negatief beinvioeden. [Afb. 25]

PROBLEEM OPLOSSEN

De volgende lijst is een lijst van algemeen gevonden problemen en oplossingen.
Als een van deze problemen blijft bestaan, neem contact op met uw plaatselijk Hoover verkooppunt.

¢ Robot heeft aandacht nodig.

e Controleer of de Robot aan staat.

e Controleer of het stofreservoir en het filter schoon zijn.
¢ Controleer of de Robot opgeladen moet worden.

De Robot werkt niet

e Schakel hem uit en ledig het stofreservoir.

¢ Controleer het filter en motor en maak deze schoon.
Stofzuiger reinigt niet goed ¢ Controleer en reinig de Vloerborstels.

* Controleer de sensors en maak deze schoon.

e Controleer de aandrijfwielen en maak deze schoon.

De Robot is zeer luidruchtig | ® Maak het stofreservoir en filter schoon.

tijdens het reinigen. e Controleer de borstels en de aandrijfwielen op vuil en stof.
de Robot laadt niet e Zorg ervoor dat er geen barriéres zijn tussen de robot en het
automatisch op laadstation.

¢ De robot zal proberen zichzelf te bevrijden, maar in sommige

Robot zit vast gevallen moet u de robot handmatig helpen.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover
dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

KWALITEIT
De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten worden
vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten van ISO 9001.

JOUW GARANTIE

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar
het toestel wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het
toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of
ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
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INSTRUCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho s6 deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme descrito neste guia do
utilizador. Certifique-se de que este manual € totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.

Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de limpar o aparelho ou
efetuar qualquer tarefa de manutencao.

Este aparelho pode ser utilizado por criangcas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades mentais, sensoriais e fisicas reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento
caso lhes sejam fornecidas instru¢des e supervisao relativas a utilizacao do aparelho de modo
seguro e caso compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao nao devem ser efetuadas por criangas sem superviséao.

Se o cabo de alimentacgéo estiver danificado deixe de utilizar o aparelho imediatamente. Para evitar
um risco de seguranca, o cabo de alimentacdo deve ser substituido por um técnico de assisténcia
autorizado da Hoover.

Se a area a limpar possuir uma varanda ou escadas, deve ser utilizada uma barreira fisica
para impedir o acesso a varanda ou escadas e garantir um funcionamento seguro. As criancas
e 0s animais de estimacao devem estar sob vigilancia quando o Robot estiver a limpar.

Guarde sempre o aparelho dentro de casa. Nao utilize no exterior nem exponha o
eletrodomeéstico a elementos, fontes de humidade ou calor (forno, lareira, pavimento molhado).
Nao exponha o Robot ou 0s acessorios a calor/frio excessivo (mantenha-os entre os 0 e 30 °C).
Nao deixe cair o Robot nem utilize qualquer acessoério que tenha caido, sofrido danos, tenha
sido deixado no exterior ou tenha caido dentro de agua.

Nunca retire nem puxe o transformador elétrico através do cabo de alimentagéo.

Nao o utilize para limpar escadas.

Bateria a carregar

Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.

Verifiqgue que a tensao de alimentacao corresponde a indicada no carregador.
Nunca carregue as baterias a temperaturas superiores a 30 °C ou inferiores a 0 °C.
Ligue o carregador fornecido com este aparelho a uma tomada adequada.

Podem ocorrer fugas das células da bateria sob utilizacdo ou temperaturas extremas. Se o liquido
entrar em contacto com a pele, lave rapidamente com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, lave-os imediatamente com agua limpa durante pelo menos 10 minutos. Consulte um médico.

E normal que o carregador aqueca enquanto estiver a carregar.

Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pecgas sobressalentes recomendadas ou fornecidas pela
Hoover.

Nao aspire objectos rigidos ou afiados, fosforos, cinzas quentes, beatas de cigarros ou
outros itens semelhantes.

Nao pulverize com liquidos inflamaveis, fluidos de limpeza, aerossois ou os seus
vapores nem aspire 0s mesmos.

Nao continue a utilizar o aparelho ou o carregador caso aparente estar defeituoso.
Assisténcia da Hoover: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste aparelho,
recomendamos que todas as intervengdes de assisténcia ou reparacao sejam efetuadas
apenas por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

Nao utilize o aparelho para limpar animais ou pessoas.

Nao substitua as baterias do Robot por baterias nao recarregaveis.

Se o0 Robot néo for utilizado durante um longo periodo de tempo, (varias semanas), desligue
manualmente o transformador eléctrico.

Remocao da bateria apés o fim da sua vida util

Se for necessario eliminar o aparelho, primeiro retire as baterias. O aparelho deve ser
desligado da fonte de alimentacdo ao remover a bateria. Elimine as baterias em seguranca. Deixe
o aparelho em funcionamento até parar devido ao facto de as baterias estarem completamente
descarregadas. As pilhas usadas devem ser levadas para uma estacao de reciclagem e nao
devem ser colocadas no lixo doméstico. Para remover as baterias, contacte o centro de apoio ao
cliente da Hoover ou prossiga de acordo com as instru¢des seguintes.

Retire o carregador da tomada e desligue o Robot. Vire o Robot ao contrario e coloque-o sobre

* Apenas em alguns modelos ** Podera variar dependendo do modelo
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uma superficie plana. Retirar os parafusos e a tampa do compartimento da bateria. Remova a
bateria. [Fig. 7]

NOTA: Caso experiencie qualquer dificuldade na desmontagem da unidade ou necessite de
informacdes mais detalhadas sobre o trabalho, recuperacao e reciclagem deste aparelho,
contacte o departamento da sua cidade ou o servigo de eliminacao de lixo doméstico.

NOTAS IMPORTANTES ANTES DE UTILIZAR

Leia atentamente as seguintes informagdes antes de utilizar o Robot ou os seus acessorios.

Nao desmonte o Robot nem tente repara-lo sozinho. Se ocorrer uma avaria, queira contactar o seu servigo pés-venda da Hoover para obter
aconselhamento profissional.

Escadas: O Robot utiliza sensores para evitar cair de escadas, degraus ou uma extremidade. Em algumas situagdes os sensores podem nao
funcionar correctamente.

O Robot ndo consegue detectar degraus com menos de 8 cm de altura. Degraus com menos de 8 cm podem provocar a queda do Robot. Se
disponivel, utilizar a Barreira Virtual para a proteger o seu rob6 de quedas.

Superficies altamente reflectoras ou muito escuras utilizadas em alguns degraus ou escadas, tais como vidro ou ceramica polida podem provocar
a queda do Robot. Se disponivel, utilizar a Barreira Virtual ou colocar um tapete no degrau mais baixo para proteger o seu robd de quedas.

Deve evitar utilizar o Robot em mezaninos, passagens ou areas elevadas sem delimitacoes. Se disponivel, usar a Barreira Virtual para impedir
que o seu robd entre nestas areas.

Utilizacao das baterias: O Robot é alimentado por baterias de ides de litio recarregaveis de elevada capacidade. Estas baterias recarregaveis
estao abrangidas por uma garantia de 6 meses se forem mantidas e utilizadas de acordo com este manual de instrugcées.

Caso o desempenho do Robot diminua significativamente, é possivel substituir as baterias através de um representante Hoover.

Utilize apenas pecas de substituicao aprovadas pela Hoover no Robot. A utilizagéo de pecas nao aprovadas pela Hoover é perigosa e iré tornar a
sua garantia invalida.

Utilizar apenas a estacao de carregamento fornecida e o adaptador de corrente para recarregar o seu robot. Utilizar uma estacao de
carregamento ou transformador principal incorrecto é perigoso e anulara a garantia.

Bandas de frequéncia 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm

Poténcia de RF maxima transmitida na banda de 802.11 g: +17.94 dBm

frequéncia 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

Ambiente

O simbolo no aparelho indica que este nao pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado para o ponto

de recolha aplicavel para reciclagem de equipamento elétrico e eletronico. A eliminagéo deve ser realizada em conformidade com as leis

ambientais locais relativas a eliminacao de residuos. Para obter informacdes mais detalhadas sobre o tratamento, recuperacgéo e reciclagem

deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de eliminagéo de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto. [ ]

Este aparelho esta em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/53/UE e 2011/65/UE. Para receber uma copia da declaracao
de conformidade, contacte o fabricante através do site Web: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTEUDO DA CAIXA

Aspirador Robot Base de carregamento Telecomando

Transformador eléctrico X4 Escovas de limpeza de cantos X1 Filtro adicional

— =

X2 Pilhas AAA Escova de limpeza Tanque de agua e esfregdes X2
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APRESENTACAO DO APARELHO

20 — %

et 12

1 Interruptor On/Standby com LED de
poténcia

2 Para-choque frontal

3 Trinco do Depdsito de Po

4 Depésito de p6

5 Filtro HEPA

6 Suporte do filtro

7 Ficha CC, robd aspiracao
Contactos de carga
Base de carregamento

10 | Transformador eléctrico

11 LED de controlo de carregamento

12 | Ficha CC, base de carga

13 | Agitador

14 | Roda motriz

15 | Escova de limpeza das extremidades

16 | Contactos de carregamento do robd

17 | Sensor antiqueda

18 | Interruptor Ligar/Desligar (On/Off)

19 | Depésito de agua

20 | Mopa

* Apenas em alguns modelos ** Podera variar dependendo do modelo
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APRESENTACAO DO ASPIRADOR ROBOT

SUN HON TUE WED THU FRISAT

oo oo gy 32

21 Diodo transmissor

SoRIEIIEHT) 22 | Poténcia de aspiragao
23 | Botao avancar
22 — 30 wonge—r— 3 1 24 | Botao esquerda
23 30 25 | Botao de agendamento
o< 26 | Botao da estagéo de
24 —0@ 4l 29 carregamento
28 27 | Botao de definicao de
temporizagcao
25 _,@ @,_ 27 28 | Botao retroceder

29 | Botao direita

30 | Botdo Start/Pausa
31 | Botdo modo

32 | Ecra

PREPARAR O SEU ASPIRADOR ROBOT

EMBALAGEM

Nao elimine a embalagem do Robot. Pode ser exigida a validade da sua garantia no futuro.

Ao desembalar o Robot e os seus acessorios, tenha cuidado para manter os sacos de plastico
afastados de bebés, criancas e animais de modo a evitar o risco de asfixia.

Antes da primeira utilizagao, carregue o carregador durante 8 horas. [Fig. 1]

A partir do segundo carregamento, ird demorar 4-5 horas a recarregar totalmente.

Nao exponha o transformador eléctrico a temperaturas inferiores a 0 °C ou superiores a 30 °C, pois
pode danificar a bateria.

O transformador eléctrico apenas deve ser ligado a uma tomada de corrente eléctrica padréo.

BATERIA

Para o desempenho ideal da bateria, € recomendado manter as baterias do Robot totalmente
carregadas. Quando o Robot ndo estiver a ser utilizado, deve ser deixado ligado ao transformador
eléctrico. O robot possui um sistema de carregamento inteligente. isso evita que as baterias fiquem
sobrecarregadas.

Para evitar acidentes, certifique-se de que todas as pessoas na divisao estao cientes da presenca do
Robot.

Configuracao da estacao de carregamento

Antes da utilizacdo, remover os obstaculos que possam entrar no caminho do robd. Preste atencéo a:
* Objectos que possam ser facilmente derrubados.

* Extremidades de alcatifas ou tapetes que possam ficar presas.

¢ Cortinas ou toalhas de mesa cujas extremidades estejam em contacto com o pavimento.

* Fontes de calor ou itens inflamaveis.

* Cabos e fios de energia.

¢ Objectos frageis.

Introduza o transformador eléctrico e ligue-o a estagao de carregamento. [Fig. 2]

1. Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao fica preso sob a estagdo de carregamento.

2. Coloque a estagao de carregamento sobre uma superficie nivelada nao-reflectora, de preferéncia
contra uma parede. Se a superficie do pavimento for muito reflexiva, ira interferir com o sistema de
navegacao do robd e podera ter dificuldade em localizar a estacdo de carregamento.

3. Nao devem existir objectos na area em torno da estacéo base de carregamento, 2 metros na parte
frontal e 1 metros em cada um dos lados. [Fig. 2]

4. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esta enrolado ou esticado. Se existir cabo um
excesso, utilize o tensor do cabo de alimentagdo para guarda-lo de forma adequada.

5. Verificar se o recipiente de poeira esta dentro do Rob6.

6. Pressionar as duas escovas giratérias L e R nos suportes até que se encaixem no lugar. Prestar
atencéo a designacéo L e R no dispositivo, bem como as escovas. [Fig. 3]

7. Guiar o seu robd até a estagao de carregamento para iniciar. Durante a utilizagdo normal, demorara
aproximadamente 4/5 horas até recarregar na totalidade.

NOTA: Antes da primeira utilizagéo, as baterias devem ser carregadas por pelo menos 8 horas.

* Apenas em alguns modelos ** Podera variar dependendo do modelo
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Fig. 4

Fig. 5

Fig. 11

Configuracao do controlo remoto
Abrir o compartimento das pilhas na parte traseira do controlo remoto. Inserir duas pilhas AAA/LR03
no compartimento. [Fig. 4] Observar a polaridade correta (+/-).

Carregamento das pilhas

Ligar o robot de aspiracdo com o botéo ligar/desligar na parte inferior (l). [Fig. 9] Colocar em frente da
estacao de carregamento.

Pressionar o botéo ligar/desligar no robot de aspiracao ou o botdo da base de carregamento no
controlo remoto e, em seguida, imediatamente o botdo da estacao de carregamento. Verificar se o
aspirador robot de pd esta a mover-se para a estagao de carregamento. [Fig. 5]

NOTA: Verificar se os contactos de carregamento do robot aspirador de p6 e da base de
carregamento ndo estao sujos. Limpar os contactos, se necessario.

E normal que a base de carregamento e o aspirador aquecam durante o carregamento.

Remover o depdsito de agua antes de carregar o robot.

Quando a bateria esta a carregar, o LED do interruptor de ligar/standby pisca em azul. se a bateria
estiver carregada, o LED acendera permanentemente. [Fig. 6]

Indicador LED

COR LED CONDICAO
AZUL PERMANENTE A bateria esta totalmente carregada
AZUL A PISCAR Durante o carregamento
LUZ DO INDICADOR DESLIGADA O produto esta desligado
VERMELHO PERMANENTE Erro

Bateria

Com o tempo, a capacidade da bateria do robot diminuira e precisara ser substituida Uma bateria
de substituicdo pode ser adquirida num revendedor autorizado Hoover. Utilizar apenas pecgas de
reposicao e acessorios originais Hoover.

Remocao e substituicao

Certificar-se que o robot esta desligado.

Localizar a tampa do compartimento da bateria na parte inferior do robd e remover os dois parafusos.
Remover a bateria do compartimento e desconectar o conector.

Recolocar uma bateria nova e reconectar o conector. Prestar atencdo ao alinhamento correto do
conector

Recolocar a tampa da bateria e os dois parafusos. [Fig. 7]

UTILIZAR O SEU ASPIRADOR ROBOT

Configurar o horario

Para usar o temporizador, a primeira vez deve ser definida no controlo remoto. [Fig. 8]
Pressione o botéo do horario. G

Prima os botdes Esquerda/Direita para selecionar o dia atual. 4 »

Prima o botao Iniciar/Pausa para definir o dia. I

As horas irdo comecar a piscar. Prima os botées Cima/Baixo para definir a hora.
Prima os botdes Esquerda/Direita para selecionar os minutos.

Prima os botoes Cima/Baixo para definir os minutos. A ¥

Prima os botdes Esquerda/Direita para selecionar os minutos. ¢ »

Prima os botdes Cima/Baixo para definir os minutos. A ¥

Prima o botao Iniciar/Pausa para definir a hora. pj

O robot emite um sinal acustico que indica que a hora foi definida.

Se o sinal acustico nao for emitido, prima o botao “AUTO” O no robot e, em seguida, prima o botédo
das horas G no comando.

Ligar

1. Pressionar o botao ligar/desligar no robot inferior. [Fig. 9]

2. Pressione o botéo ligar/standby no dispositivo ou o botéo iniciar/pausa no controlo remoto para
iniciar o processo de limpeza. [Fig. 10]

No modo standby, o LED esta desligado. Para ativar o robot de aspiracéo, pressionar o botao ligar/
desligar no dispositivo ou o bot&o iniciar/pausa no controlo remoto.

Quando o nivel da bateria esta baixo, o robot retorna automaticamente a estagao de carregamento.
[Fig. 11]

* Apenas em alguns modelos ** Podera variar dependendo do modelo
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Fig. 12

Definicao do plano de limpeza [Fig. 12]

Prima o botéao de programacao.

Prima os botdes Esquerda/Direita para selecionar um dia. <€ »

Prima os botées Cima/Baixo para selecionar cancelar a selecdo do dia. Pode selecionar varios dias.
AY

Quando todos os dias estiverem selecionados, prima o botéo Iniciar/Pausa para definir. pii

As horas irdo comegar a piscar. Defina a hora de inicio da limpeza programada. Prima os botdes
Cima/Baixo para definir as horas. A ¥

Prima o botao Iniciar/Pausa para definir as horas. pll

Os minutos irdo comegar a piscar.

Prima os botdes Cima/Baixo para definir os minutos. A ¥

Prima o botao Iniciar/Pausa para definir os minutos. p|

O robot emite um sinal acustico que indica que o programa foi definido.

Se um sinal actistico n&o for emitido, prima o botdo “AUTO” ® no robd e, em seguida, prima o botao
de programacgéao no comando.

O LED da lampada de controlo pisca. No horario definido, € iniciado o processo de limpeza. Para
desativar o tempo de inicio, pressionar o botao Agendar % por aprox. 3 segundos. O simbolo
Agendar no visor do controlo remoto apaga-se.

Configuracao do nivel de poténcia
Pressionar o botao de NiVEL DE POTENCIA §o no controlo remoto para selecionar o nivel de
poténcia desejado. Escolher entre Poténcia Normal 870 e Poténcia Turbo .

Configuracao do modo de limpeza

AUTO O : Pressionar o botdo ligar/standby no dispositivo ou o bot&o iniciar/pausa no controlo remoto
para iniciar o processo de limpeza.

O Robot escolhe automaticamente o melhor modo de limpeza para limpar a sua divisao.
PARALELO: Pressionar o botao MODO no controlo remoto para que o robot inicie a limpeza
neste modo

LOCAL: Pressionar o botdo MODO no controlo remoto. Limpa intensamente uma area confinada de
seguindo um percurso circular E

MARGEM: Pressionar o botao MODO no controlo remoto, para iniciar automaticamente a limpeza ao
longo das paredes, a volta dos moveis etc 1:|

MANUAL: o robot pode ser controlado usando as setas do controlo remoto.

RETORNAR A BASE: Pressionar o botdo @ no controlo remoto para enviar o robd para a base

de carregamento. Este modo pode ser ativado durante qualquer ciclo de limpeza e o rob6 retornara
automaticamente a base de carregamento.

Quando um ciclo de limpeza for concluido ou a bateria do robd estiver fraca, o robé também retornara
a base de carregamento automaticamente.

ATENCAO: Se existirem obstaculos na sala que esta a ser limpa, talvez o robd nao consiga alcancar
a base de carregamento. Nesse caso, levar o robd manualmente.

CONFIGURACAO Wi-Fi

Para aceder a todas as fungdes do robot em qualquer lugar, sugerimos que transfira a aplicacéo
Hoover H-GO 300.

Poderéa controlar o robd da forma mais eficiente.

Vantagens da aplicagéao:

* Pode controlar o robot de forma fécil e intuitiva.

* Pode ativar o processo de limpeza a partir de qualquer lugar.

¢ Pode ajustar as definicdes e programar limpezas diarias.

* Escolha entre os seus diferentes modos de limpeza.

Instrucoes:

1. Transfira a aplicagcédo Hoover H-GO300 da App Store ou da loja Google Play.
2. Pressionar o botao ligar/desligar no robot inferior. [Fig. 9]

3. Pressione o botéo ligar/esperar no dispositivo até que o botao pisque.

4. Abra a aplicagéo e crie uma conta com o seu e-mail e uma palavra-passe.

5. Confirme o inicio de sesséao.

6. Ligue o WI-FI no seu smartphone, introduza a senha do WI-FI e ligue o robot.

ATENGAO

* O nome e a senha do Wi-Fi nao podem exceder os 32 caracteres.
* Se a ligacao da rede falhar, siga os passos indicados abaixo:

a) O robot esta muito longe do router.

b) A senha Wi-Fi esta incorreta.

c) As redes Wi-Fi nao sao 2.4G Hz.

* Apenas em alguns modelos ** Podera variar dependendo do modelo
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FUNCAO DE MOPA

OPERACAO

1. Remova o pano da mopa da parte inferior do depésito de agua. [Fig. 13]

2. Abrir a tampa de borracha do depdsito de dgua, enché-la com agua e fecha-la novamente. [Fig. 14]
Adicionar um pouco de agente de limpeza, se necessario.

3. Alinhar o tanque de agua com a parte inferior do robd e empurra-lo para a posigéo correta até ouvir
um clique indicando que esta devidamente fixado. [Fig. 15]

NOTA: remover o deposito de agua quando o robot estiver em carregamento ou nao estiver em uso.
NOTA: Para melhorar o resultado da limpeza e obter uma distribuicao igual de agua no pavimento, é
necessario embeber o pano de limpeza em agua corrente e torcer ligeiramente, antes de encaixa-lo
no deposito de agua. Isto melhora o fluxo de agua do depdsito de agua através do pano de limpeza.
ATENCAO: A agua comecara a pingar do acessério assim que o depdsito de agua for inserido. Iniciar o
processo de limpeza imediatamente apos a introdugao do depdsito de agua, para evitar possiveis
danos ao pavimento.

Pelo mesmo motivo, remover o depdsito de dgua diretamente apds o final do processo de limpeza.
Supervisionar sempre o produto durante a limpeza, para evitar danos provocados pela dgua no
pavimento, caso o robot fique preso.

4. Apo6s esfregar, remover o depdsito de agua e a esfregona. Abrir a tampa de borracha e despejar a
agua restante do deposito. [Fig. 16]

5. Retirar a esfregona do depdsito de agua e lava-la com detergente delicado e enxaguar. Torcer a
esfregona e deixar secar.

MANUTENCAO DO SEU ROBOT

ESVAZIAR O DEPOSITO DE PO

Apos a aspiracao, retirar o recipiente do po.

1. Pressionar o botao de libertacao e puxa-lo para fora. [Fig. 17]

2. Fixar o recipiente de poeira sobre um caixote de lixo. [Fig. 18]

3. Usar a escova de limpeza quando for necessaria a remocao do excesso de poeira da superficie
interna do recipiente de poeira ou da superficie do filtro.

4. Voltar a colocar o recipiente do pé no robot.

LIMPAR OS FILTROS

O robot esté equipado com um filtro pré-motor. Para manter um desempenho de limpeza ideal, limpe
regularmente a tampa do filtro e o filtro do pré-motor. Devem ser limpos a cada 5 recipientes de poeira
vazios e nao devem ser lavados.

1. Desligar o robot e remové-lo da estagao de carregamento.

2. Pressione o botéo de libertagéo do depdsito de pd e remova-o do Robot. [Fig. 17]

3. Remover todos os componentes do filtro e limpa-los separadamente. A montagem ¢€ feita na
ordem inversa. [Fig. 19]

Certificar-se que a insergéo do filtro estd montada corretamente. Para garantir isto, pressionar primeiro
a parede lateral mais curta contra o encaixe, antes de empurrar o filtro nos outros lados pressionando
as bordas.

IMPORTANTE: Verifique e fagas a manutengao dos filtros regularmente seguindo as instrugdes de
manutengao do filtro. Isto mantera o desempenho do seu robot.

LIMPEZA DOS SENSORES ANTIQUEDA

Para manter o funcionamento seguro do seu
robot, é importante manter os sensores antiqueda
limpos.

Existem 3 sensores localizados na parte inferior
do robot. Girar o robot de cabeca para baixo e
limpa-lo com uma escova macia para remover
qualquer acumulacao de poeira, sujidade ou
detritos. [Fig. 20]

Fig. 20
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Fig. 22

Fig. 23

’% Fig. 24

Fig. 25

LIMPAR O AGITADOR

Limpe o agitador regularmente para manter o maximo desempenho de limpeza.

1. Desligue o Robot.

2. Vire o Robot ao contrario. [Fig. 21]

3. Pressionar os clipes na base do prato, remover a tampa e depois remover o agitador. Remover os
cabelos e os fiapos, etc., manualmente ou com uma escova.

LIMPAR AS ESCOVAS DE MARGENS

As escovas de margens podem ficar facilmente gastas devido a utilizagao intensa, por isso deve
verifica-las regularmente para verificar o seu estado.

1. Desligue o Robot e vire-o ao contrario.

2. Soltar as duas escovas laterais da borda.

3. Utilize uma tesoura para remover os pélos e residuos presos.

LIMPAR AS RODAS DE TRACCAO

1. Desligue o Robot e vire-o ao contrario.

2. Remova a sujidade ou pélos presos nas rodas.
3. Limpe as rodas com um pano seco. [Fig. 22]

AVISO IMPORTANTE

Utilize apenas pecas de substituicao aprovadas para o Robot.

A utilizacdo de pecas nao aprovadas pela Hoover é perigosa e ira tornar a sua garantia invalida.

Se o robot néo for utilizado por varios meses, remover as baterias e guardar num local fresco e seco.
IMPORTANTE: Certificar-se sempre se o seu dispositivo esta desligado antes de trocar.

Use sempre as duas maos para levantar e transportar e certifique-se de que o robot esteja nivelado.
[Fig. 23]

Ao levantar o robot de limpeza, certifique-se de nao agarrar o compartimento do filtro para evitar a sua
abertura acidental. [Fig. 24]

Deve evitar utilizar o seu robot de limpeza a luz solar direta ou em superficies escuras polidas, uma
vez que estas condi¢des irao afetar negativamente o comportamento do seu robot. [Fig. 25]

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

A seguir é apresentada uma lista com os problemas mais comuns e solugoes.
Se qualquer destes problemas persistir, contacte o seu representante Hoover local.

e O robot requer atengéao.

¢ Verifique se o Robot esta ligado.

e Controlar se o recipiente de poeira e o filtro estdo limpos.
e Verifique se é necessario carregar o Robot.

O Robot nao funciona

¢ Desligue a alimentacao e esvazie o depésito de po.
* Verifique e limpe o filtro e 0 motor.

* Verifique e limpe as escovas do pavimento.

e Verifique e limpe os sensores.

* Verifique e limpe as rodas de deslocacgéao.

Poténcia de limpeza
reduzida

O Robot produz muito ruido |  Limpe o depdsito de pé e o filtro.
durante a limpeza ¢ Verifique se as escovas e as rodas de deslocacao
apresentam sujidade e residuos.

o robot ndo se carrega ¢ Certificar-se que nédo existam barreiras entre o robot e a
automaticamente estacao de carregamento.

¢ O robot tentara libertar-se, mas em alguns casos, assistir o
robot manualmente.

INFORMACOES IMPORTANTES

PECAS SOBRESSALENTES E CONSUMIVEIS HOOVER

Substitua sempre as pegas por pegas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do seu
representante local ou diretamente da Hoover. Quando encomendar pecas, mencione sempre o
numero do seu modelo.

QUALIDADE

A qualidade das instalagdes industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os nossos
produtos sao fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os requisitos da norma
ISO 9001.

O robot esta preso

A SUA GARANTIA

As condigcdes de garantia para este aparelho séao as definidas pelo nosso representante no pais onde

foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condi¢cdes junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A
fatura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando apresentar uma reclamacao ao abrigo dos
termos da garantia.

Sujeito a alteragdo sem aviso prévio.
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica, como se describe en este manual de
usuario. Asegurese de haber comprendido todo el contenido de este manual antes de poner en
funcionamiento el aparato.

Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar el aparato o de efectuar
cualquier operacién de mantenimiento.

Este aparato puede ser usado bajo supervision por nifios de mayor de 8 afos o0 por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia con supervision o
con una explicacion previa de las instrucciones con respecto al uso del aparato y comprendiendo
los riesgos implicados. Los niflos no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben limpiar ni dar
mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacién esta dafiado, deje de utilizar el aparato inmediatamente. Para evitar riesgos
de seguridad, el cable de alimentacion solo puede ser cambiado por un especialista de un Servicio
Técnico Oficial de Hoover.

Si el area a limpiar es un balcén o escaleras, debe utilizarse una barrera fisica para impedir la
entrada al balcon o las escaleras y garantizar un funcionamiento seguro. Mientras el Robot esta
limpiando, se debe vigilar a los ninos pequenos y a las mascotas.

Conserve el aparato siempre en interiores. No utilizar el aparato en exteriores ni exponerlo a la
intemperie, humedad o fuentes de calor (horno, chimenea, piso mojado).

No exponer el Robot 0 sus accesorios a calor o frio excesivo;(mantenerlo entre 0-30 grados).
No cuelgue el Robot ni utilice ningun accesorio si se ha caido, dainado, mojado o dejado a la
intemperie.

Nunca desenchufe ni tire del adaptador tirando del cable de conexion.

No lo utilice para limpiar escaleras.

Recarga de las baterias

Utilice unicamente el cargador original suministrado con el aparato.

Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que el indicado en el cargador.
Nunca cargue las baterias a una temperatura superior a 30°C o inferior a 0°C.

Enchufe el cargador suministrado con este electrodoméstico en una toma de corriente adecuada.

Bajo condiciones de uso excesivo o temperatura extrema, pueden producirse fugas de las celdas de la
bateria. Si el liquido fuga y tiene contacta con la piel, lavela rapidamente con agua. Si el liquido fuga y
tiene contacto con los ojos enjuaguelos de inmediato y de forma continuada con agua limpia durante un
minimo de 10 minutos. Solicite atencién médica.

Es normal que el cargador se caliente mientras se esta cargando.

Utilice unicamente accesorios, consumibles o repuestos recomendados o distribuidos por Hoover.

No debe aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza, colillas u otros objetos similares.
No debe pulverizar ni recoger con el aparato liquidos inflamables, productos de limpieza,
aerosoles u otros vapores.

No debe seguir utilizando el electrodoméstico o el cargador si parece estar defectuoso.
Servicio Técnico Oficial de Hoover: Para garantizar el funcionamiento seguro, eficaz y duradero
del aspirador, recomendamos que las tareas de mantenimiento sean realizadas exclusivamente
por técnicos autorizados del Servicio Técnico Oficial de Hoover.

No debe emplear el aparato para limpiar sobre personas o animales.

No sustituya las baterias del Robot con baterias no recargables.

Si no se va a utilizar el Robot durante un largo periodo de tiempo (varias semanas), desconecte la
base de carga del suministro eléctrico.

Extraccion de las baterias por finalizacion de la vida util

Para desechar el aparato, primero es necesario extraer la bateria. Cuando extraiga la bateria, el
electrodoméstico debe estar desconectado de la corriente eléctrica. Extraiga la bateria de manera
segura. Haga funcionar el electrodoméstico hasta que se detenga cuando la bateria esté totalmente
descargada. Las baterias usadas deben llevarse a un punto de reciclaje y no deben desecharse con
los residuos domésticos. Para quitar la bateria, contacte con el Servicio Técnico de Hoover o siga las
siguientes instrucciones.

Desenchufe el cargador y apague el Robot. Vuelque el Robot y coldquelo en una superficie nivelada.

* Disponible solo en algunos modelos ** Puede variar dependiendo del modelo
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Retire los tornillos y la tapa del compartimento de las pilas. Extraiga el paquete de baterias. [Fig. 7]

NOTA: Sillega a experimentar problemas al desmontar el aspirador o para obtener mas
informacion sobre el funcionamiento, la recuperacion y el reciclaje de este electrodoméstico,
contacte con su Ayuntamiento o con el servicio de recogida de residuos domésticos de su zona.

ANTES DE SU USO: NOTAS IMPORTANTES

Lea atentamente la siguiente informacién antes de utilizar el Robot o sus accesorios.

No desmonte el Robot ni intente repararlo usted mismo. En caso de fallos, contacte con el Servicio Postventa de Hoover para recibir
asesoramiento profesional.

Escaleras: El Robot utiliza sensores que impiden su caida en peldafos, escaleras o bordes. En ciertas situaciones, los sensores pueden resultar
confundidos.

El Robot no puede detectar escalones inferiores a 8 cm de altura. Los escalones de altura inferior a 8 cm pueden causar la caida de Robot. Si
esta disponible, utilice la Barrera Virtual, para evitar que el Robot se caiga.

Las superficies altamente reflectantes o muy oscuras, utilizadas en algunos peldafios o escaleras, tales como vidrio o ceramica pulida, pueden
causar la caida de Robot. Si esta disponible, utilice la Barrera Virtual o coloque una alfombra en el peldafio mas bajo para evitar la caida del Robot.
Debe evitarse el uso del Robot en entresuelos, descansillos de escalera o areas elevadas sin bordes. Si esta disponible, utilice la Barrera Virtual,
para evitar que el Robot se introduzca en tales areas.

Uso de la bateria: El Robot esta accionado por baterias recargables de iones de litio de alta capacidad. Estas baterias recargables estéan
garantizadas por un periodo de 6 meses, siempre que su mantenimiento y operacién sean efectuados de acuerdo con las instrucciones de este
manual de usuario.

En caso de una reduccion significativa del rendimiento del Robot, el Servicio Técnico de Hoover puede proporcionarle baterias de repuesto.
Para su robot, utilice solo repuestos autorizados. El uso de piezas de recambio no autorizadas por Hoover son peligrosas e invalidaran la garantia.
Utilice unicamente la base de carga y el adaptador de corriente suministrados para recargar el Robot. El uso incorrecto de la base de carga o del
adaptador de corriente es peligroso e invalida su garantia.

Bandas de frecuencias 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm

Potencia maxima de radiofrecuencia transmitida en la 802.11 g: +17.94 dBm

banda de frecuencias 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

El Medio Ambiente:

El simbolo que puede verse en el producto indica que este no puede tratarse como residuos domésticos. En su lugar, se debe entregar
en un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La eliminacion debe llevarse a

cabo segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacion de residuos. Para mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este aparato, ponte en contacto con tu Ayuntamiento, el servicio de recogida de residuos domésticos o con
el establecimiento donde hayas comprado el producto.

Este aparato cumple con las Directivas Europeas 2014/53/UE y 2011/65/UE. Para recibir una copia de la declaracion de conformidad,
contacte con el fabricante a través del sitio web: www.hoover.es

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTENIDO DE LA CAJA

Robot aspirador Base de Carga Control a distancia

Adaptador Cepillo para limpieza de rincones (2 piezas) Filtro adicional (1 pieza)

— =

Bateria AAA (2 piezas) Cepillo para limpieza Depdsito del agua y Mopas
(2 piezas)
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INFORMACION SOBRE EL APARATO

20

et 12

Interruptor de encendido/pausa con luz
LED de encendido

Amortiguador frontal

Pulsador desbloqueo depdsito de polvo

Depésito de suciedad

Filtro HEPA

Portafiltros

N|ojoa|ls~|lw]|N

Clavija de CC, robot aspirador

Contactos de carga

Base de Carga

10

Adaptador

11

Luz LED de control de carga

12

Conector de CC, base de carga

13

Rodillo

14

Rueda motriz

15

Cepillo para limpieza de bordes

16

Contactos de carga del robot

17

Sensor anticaida

18

Interruptor de encedido/apagado (on/
off)

19

Depdsito de agua

20

Mopa

* Disponible solo en algunos modelos ** Puede variar dependiendo del modelo
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CONSIGUE INFORMACION SOBRE SU ROBOT

SUN HON TUE WED THU FRISAT

oo oo gy 32

21 Transmisor de diodo

GoRILIMIHT] 22 | Poder de Succioén
23 | Bot6n adelante
22 — 30 wonge—r— 3 1 24 | Botén izquierdo
23 30 25 | Botén de programacion
< 26 | Botén de base de carga
24 —°€< i 29 27 | Botén de configuracion del horario

2 8 28 | Boton retroceder

29 | Botdén derecha

25 @ @ 27 30 | Botén de inicio/pausa
26 /'@ 31 | Boton de modo de potencia

32 | Pantalla display

PREPARACION DEL ROBOT

EMBALAJE

No tirar el embalaje del Robot. Puede que se requiera la validez de su garantia en el futuro.

Al desembalar el robot y sus accesorios, deje fuera del alcance de bebés, nifios y animales las bolsas
plasticas, para evitar peligros de asfixia.

Para usarlo por primera vez, cargue el aspirador durante 8 horas. [Fig. 1]

A partir de la segunda carga, tardara 4-5 horas en cargarse por completo.

No exponga el adaptador del Robot a temperaturas inferiores a 0°C o mayores de 30°C porque podria
dafar la bateria.

El adaptador debe conectarse unicamente a una toma de red estandar.

BATERIA

Para unas prestaciones éptimas de la bateria, se recomienda mantener las baterias de su Robot a
plena carga. Cuando el Robot no esta en uso debe dejarse conectado al adaptador. El robot tiene un
sistema de carga inteligente. que evita que las baterias se sobrecarguen.

Para evitar accidentes, asegurarse de que todas las personas presentes en la estancia son
conscientes de la presencia del Robot.

Configuracion de la estacidn de carga

Antes del uso, elimine los obstaculos que pudiesen encontrarse en el itinerario del Robot. Preste
atencion a:

* Los objetos que puedan volcarse con facilidad.

* Los bordes de las alfombras en los que pueda agarrarse.

¢ Cortinas que lleguen hasta el suelo y manteles.

* Fuentes de calor o articulos inflamables.

e Cables y cables de alimentacion

¢ Objetos fragiles.

Enchufe el adaptador de corriente y conéctelo a la base de carga. [Fig. 2]

1. Asegurese de que el cable de alimentacion no esté atrapado debajo de la base de carga.

2. Situe la base de carga en un suelo no reflectante y plano, preferiblemente contra una pared. Si la
superficie del psuelo es muy reflectante, interferira con el sistema de navegacion del robot, el cual
puede hallar dificultades en localizar la base de carga.

3. No deberia haber ninguin objeto en el area cercana a la base de carga en 2m por delante y 1m. a
cada lado. [Fig. 2]

4. Asegurese de que el cable de alimentacion no esté enredado ni tenso. Si su longitud es excesiva,
utilizar la presilla de amarre del cable de alimentacién para guardarlo de manera ordenada.

5. Compruebe que el depdsito de polvo esta colocado en el Robot.

6. Presione los dos cepillos rotatorios etiquetados L y R en los soportes hasta que encajen en su
lugar. Preste atencidn a la designacion L y R en el dispositivo, asi como a los cepillos. [Fig. 3]

7. Guie a su robot a la base de carga para comenzar. Durante un uso normal, una recarga completa
se efectuara en aproximadamente 4/5 horas.

NOTA: Antes del primer uso, las baterias deben cargarse durante al menos 8 horas.

* Disponible solo en algunos modelos ** Puede variar dependiendo del modelo
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Fig. 4

Fig. 5

Fig. 11

Configuracién del mando a distancia
Abra el compartimento de pilas ubicado en la parte posterior del mando a distancia. Inserte dos pilas
AAA / LRO3 en el compartimento de pilas. [Fig. 4] Observe la polaridad correcta (+/-).

Carga de la bateria

Enciende el robot aspirador con el interruptor de encendido y apagado en la parte inferior ( | ). [Fig. 9]
Coldquelo frente a la base de carga.

Presione el botén de encendido/espera del robot aspirador o el botén de base de carga en el mando a
distancia y, a continuacion, inmediatamente el boton de la base de carga. Asegurese de que el robot
aspirador se desplaza hacia la base de carga. [Fig. 5]

NOTA: Asegurese de que los contactos de carga del robot aspirador y la base de carga no estén
sucios. Limpie los contactos si es necesario.

Es normal que la base de carga y el aspirador se calienten durante la carga.

Retire el depdsito de agua antes de cargar el robot aspirador.

Cuando la bateria se esta cargando, la luz LED del interruptor de encendido/pausa parpadea en color
azul. Si la bateria esta cargada, la luz LED esta encendida permanentemente. [Fig. 6]

Indicador LED

COLOR LUZ LED CONDICION
PEMANENTEMENTE AZUL La bateria esta completamente cargada
PARPADEO AZUL Durante la carga
LUZ LED DE APAGADO El producto esté desconectado
PEMANENTEMENTE ROJO Error

Bateria

Con el tiempo, la capacidad de la bateria de su robot disminuira y tendra que ser reemplazada. Se
puede comprar una bateria de repuesto en un Servicio Técnico Oficial de Hoover. Solo use repuestos
y accesorios genuinos de Hoover.

Desmontaje y reemplazo

Asegurese de que el Robot esté apagado.

Localice la tapa del compartimento de la bateria en la parte inferior del robot y quite los dos tornillos.
Retire la bateria del compartimento y desconecte el conector.

Coloque una bateria nueva y conecte el conector de nuevo. Preste atencion a la correcta alineacion
del conector.

Vuelva a colocar la tapa de la bateria y los dos tornillos. [Fig. 7]

USO DEL ROBOT

Ajustar tiempo

Para utilizar el temporizador, la primera vez debe ajustarse en el mando a distancia. [Fig. 8]
Pulse el botén de tiempo. G

Pulse los botones Izquierda/Derecha para seleccionar el dia actual. €4 »

Pulse el botéon Reproducir/Pausa para ajustar el dia. piI

Las horas empezaran a parpadear. Pulse los botones Arriba/Abajo para ajustar la hora.
Pulse los botones Izquierda/Derecha para seleccionar los minutos.

Pulse los botones Arriba/Abajo para ajustar los minutos. A ¥

Pulse los botones Izquierda/Derecha para seleccionar los minutos. 4 »

Pulse los botones Arriba/Abajo para ajustar los minutos. A ¥

Pulse los botones Reproducir/Pausa para ajustar la hora. pji

El robot emite una sefnal audible que indica que la hora se ha fijado.

Si no oye la sefal audible, pulse el botén ‘AUTO’ & del robot, después pulse el botén de tiempo © en
el mando a distancia.

Encendido

1. Presione el interruptor de encendido y apagado de la parte inferior del robot. [Fig. 9]

2. Pulse el botén de encendido/pausa del dispositivo o el boton de inicio/pausa del mando a distancia
para iniciar el proceso de limpieza. [Fig. 10]

En el modo de espera, la luz LED esta apagada. Para activar el robot aspirador, pulse la tecla de

encendido/pausa del aparato o la tecla de inicio/pausa del mando a distancia.
Cuando la carga de la bateria es baja, el Robot vuelve a la base de carga automaticamente. [Fig. 11]

* Disponible solo en algunos modelos ** Puede variar dependiendo del modelo




Configuracion de establecimiento de programacion de limpieza. [Fig. 12]

Pulse el botdn de programacion.

Pulse los botones Izquierda/Derecha para seleccionar un dia. €4 »

Pulse los botones Arriba/Abajo para seleccionar o deseleccionar ese dia, se pueden seleccionar varios

dias. AV
W MON_TUE_WEDWFRLSH Cuando se hayan seleccionado todos los dias necesarios, pulse el botén Reproducir/Pausa para
® ) ajustar.
E& '.' '-' ' '-' '-' Las horas empezaran a parpadear. Establezca la hora a la que quiere empezar la limpieza
80@ Emﬂmﬂ programada. Pulse los botones Arriba/Abajo para ajustar la hora. A ¥

Pulse los botones Reproducir/Pausa para ajustar las horas. pii

Los minutos empezaran a parpadear.

Pulse los botones Arriba/Abajo para ajustar los minutos. A ¥

Pulse los botones Reproducir/Pausa para ajustar los minutos. pii

El robot emite una sefal audible que indica que la programacion se ha fijado.

Si no oye la sefal audible, pulse el boton ‘AUTO’ O del robot, después pulse el botén de programacion
en el mando a distancia.

El LED de la lampara de control parpadea. A la hora fijada, se inicia el proceso de limpieza. Para
desactivar la hora de inicio, pulse el botén de programacion durante aproximadamente 3
segundos.. El simbolo de programacién de la pantalla del mando a distancia se apaga.

Ajuste del nivel de potencia
Pulse el Botén de NIVEL DE POTENCIA §o del mando a distancia para seleccionar el nivel
adecuado. Elija entre la potencia normal g,o y la turbo :;.

Configuracion del modo de limpieza

Fig. 12 AUTO O : Pulse el botén de encendido/pausadel aparato o el botén de inicio/pausa del mando a
distancia para iniciar el proceso de limpieza.
El Robot seleccionara automaticamente el modo éptimo de limpiar su habitacion.
PARALELO: Pulse el botén MODE del mando a distancia para que el robot empiece a limpiar con
este modo ¢
FOCUS: Pulse el botén MODE del mando a distancia. Limpia un area confinada siguiendo un patrén
circular 5.
BORDES: Pulse el boton MODE del mando a distancia, empezara a limpiar automaticamente por las
paredes, alrededor de los muebles, etc.1:|.
MANUAL: el robot aspirador se puede controlar con las flechas del mando a distancia.
VOLVER A LA BASE: Pulse el botén <85 del mando a distancia para enviar el robot a la base
de carga. Este modo puede activarse durante cualquier ciclo de limpieza y el robot volvera
automaticamente a la base de carga.
Cuando se haya completado un ciclo de limpieza o la bateria del robot esté baja, el robot también
volverd a la base de carga automaticamente.
ADVERTENCIA: Si hay obstaculos en la habitacién que se esta limpiando, es posible que el robot no
pueda llegar a la base de carga. En este caso, desplace el robot manualmente.

CONFIGURACION WI-FI

Para acceder a todas las funciones del robot desde cualquier lugar, se sugiere descargar la aplicacion
Hoover H-GO 300.

Podra controlar el robot de la manera mas eficiente.

Ventajas de la App:

¢ Controle el robot de una manera facil e intuitiva.

 Active el proceso de limpieza desde cualquier lugar.

* Realice los ajustes y la programacion diaria.

¢ Elija entre sus diferentes modos de limpieza.

Instrucciones:

1. Descargue la aplicacién Hoover H-GO300 App desde App Store o Google Play Store.
2. Presione el interruptor de encendido y apagado de la parte inferior del robot. [Fig. 9]
3. Pulse el botén de encendido/pausa del dispositivo hasta que el botén parpadee.

4. Abra la APP, cree una cuenta con su correo electrénico y una contrasefa.

5. Confirme el Inicio de sesion.

6. Active el WIFI de su smartphone, introduzca la contrasefia del WIFI y conecte el robot.

ADVERTENCIA

* El nombre y la contrasefia del WIFI no pueden superar los 32 caracteres.
* Si la configuracién de la red no se conecta, realice los siguientes pasos:
a) El robot esta demasiado lejos del router.

b) La contrasefa de Wi-Fi es incorrecta.

c) La red Wi-Fi no es de 2.4G Hz.

55 * Disponible solo en algunos modelos ** Puede variar dependiendo del modelo
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Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

FUNCION DE MOPA

FUNCIONAMIENTO

1. Retire el la mopa de la parte inferior del tanque de agua. [Fig. 13]

2. Abra la tapa de goma del depdsito de agua, llénelo de agua y ciérrela de nuevo. [Fig. 14]

Anada algun producto de limpieza si lo considera necesario.

3. Alinee el depdsito de agua con la parte inferior del robot y empujelo en su posicién correcta hasta
que escuche un clic que indique que esta bien fijado. [Fig. 15]

NOTA: retire el depdsito de agua cuando el robot se esté cargando o no se esté utilizando.

NOTA: Para mejorar el resultado de la limpieza y conseguir una distribucién igualitaria del agua en el
suelo, es necesario sumergir el pafo de limpieza en agua corriente y escurrirlo ligeramente, antes de
fijarlo al depdsito de agua. Esto permite un flujo uniforme del agua del depdsito de agua a través del
pafio de limpieza.

ADVERTENCIA: El agua comenzara a salir del accesorio tan pronto como se introduzca el deposito de
agua. Comience el proceso de limpieza inmediatamente después de insertar el depdsito de agua, para
evitar posibles danos en el suelo.

Por la misma razén, retire el depdsito de agua directamente después de que el proceso de limpieza
haya terminado.

Supervise siempre el producto durante la limpieza, para evitar que el agua dafe el suelo, en caso de
que el robot se atasque.

4. Después de fregar, retire el depdsito de agua y la mopa. Abra el tapén de goma y vierta el agua
restante del depdsito. [Fig. 16]

5. Retire la mopa del depdsito de agua y lavela con un detergente delicado y enjuaguela. Escurra la
mopa y déjela secar.

MANTENIMIENTO DEL ROBOT

VACIADO DEL DEPOSITO

Después de aspirar, retire el depdsito de polvo.

1. Presione el botén de liberacion y saquelo. [Fig. 17]

2. Sostenga el depdsito de polvo sobre una papelera. [Fig. 18]

3. Utilice el cepillo de limpieza cuando sea necesario para eliminar el exceso de polvo de la superficie
interna o de la superficie de la boquilla.

4. Vuelva a colocar el contenedor de polvo en el robot.

LIMPIEZA DE FILTROS

El robot esta equipado con un filtro premotor. Para mantener un rendimiento de limpieza 6ptimo, limpie
regularmente la cubierta del filtro y el filtro premotor. Deben limpiarse cada 5 veces que se vacia el
contenedor de polvo y no deben lavarse.

1. Apague el Robot y quitelo de la base de carga.

2. Pulsar el boton de desbloqueo del depdsito de polvo y extraer el depdsito de Robot. [Fig. 17]

3. Retire todos los componentes del filtro y limpielos por separado. El montaje se realiza en orden
inverso. [Fig. 19]

Asegurese de que el cartucho filtrante esté correctamente montado. Para asegurarse de ello, presione
primero la pared lateral mas corta en el accesorio, antes de introducir el filtro por los otros lados
presionando los bordes.

IMPORTANTE: Controle periédicamente y mantenga la integridad de los filtros siguiendo las
instrucciones de mantenimiento de los filtros que aparecen a continuacién. Esto mantendra las
prestaciones del Robot.

LIMPIEZA DE LOS SENSORES ANTICAIDA
Para mantener el funcionamiento seguro de su
robot es importante mantener limpios los sensores
anticaida.

Hay 3 sensores situados en la parte inferior del
robot. Ponga el robot boca abajo y limpielos

con un cepillo suave para eliminar cualquier
acumulacion de polvo, suciedad o residuos. [Fig.
20]

Fig. 20




Limpieza del rodillo

Limpie el rodillo con regularidad para asegurar un maximo rendimiento de limpieza.

1. Apague el Robot.

2. Vuelque el robot. [Fig. 21]

3. Presione los clips de la placa de la base, quite la tapa y después quite el rodillo. Elimine el pelo y la
pelusa, etc. a mano o con un cepillo.

LIMPIEZA DE LOS CEPILLOS LATERALES

Los cepillos laterales pueden desgastarse facilmente por un uso intenso, por consiguiente, es
necesario controlarlos con regularidad para comprobar sus condiciones.

1. Apague el Robot y pongalo boca a bajo.

Fig. 21 2. Desenganche los dos cepillos laterales de los bordes.

3. Utilizar unas tijeras para eliminar cualquier cantidad de pelo o residuo atrapados.

LIMPIEZA DE LAS RUEDAS PROPULSORAS

1. Apague el Robot y péngalo boca a bajo.

2. Elimine cualquier suciedad o pelo atrapado en las ruedas.
3. Limpie las ruedas con un pano seco. [Fig. 22]

NOTA IMPORTANTE

Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas en su Robot.

El uso de piezas no homologadas por Hoover es peligroso e invalidara su garantia.

Si no se va a utilizar el Robot durante varios meses, retire las baterias y almacénelo en un lugar fresco
y seco.

IMPORTANTE: Asegurese siempre de que el aparato esté desconectado antes de cambiar.

Fig,22 Siempre use dos manos para levantar y trasladar, y asegurese de que el robot se mantenga nivelado.
[Fig. 23]

Cuando levante el robot limpiador, asegurese de no agarrar el compartimento del filtro para evitar
accidentes de apertura. [Fig. 24]

Debe evitar usar su robot limpiador bajo la luz directa del sol o en superficies oscuras y pulidas,
porque estas condiciones afectan negativamente al comportamiento del robot. [Fig. 25]

SOLUCION DE PROBLEMAS

A continuacion se expone una lista de problemas comunes y sus soluciones.
Si cualquiera de dichos problemas persiste, pongase en contacto con el departamento de Postventa de

Fig. 23

Hoover.
¢ El Robot aspirador requiere supervision.
El Robot aspirador no e Controle que el Robot aspirador esté conectado.
funciona e Comprobar que depésito de polvo vy filtro estan limpios.

e Compruebe si el Robot necesita ser recargado.

* Apague el aparato y vacie el depdsito de polvo.
/ . — e Comprobar y limpiar filtro y motor.
Fig. 24 La potencia de limpieza es e Comprobar y limpiar los cepillos.

baja Lo
e Comprobar y limpiar los sensores.
e Comprobar y limpiar las ruedas propulsoras
El Robot es muy ruidoso e Limpiar el contenedor de polvo y el filtro.
durante la limpieza e Comprobar que los cepillos y las ruedas propulsoras estan
exentos de suciedad y residuos.
El Robot no se carga * Asegurarse de que no hay obstaculos entre el Robot y la
automaticamente base de carga.

¢ El Robot intentara liberarse por si mismo, pero en algunos
casos hay que asistirlo manualmente.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su Servicio
Técnico Oficial de Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el niumero de serie del
producto.

CALIDAD

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes. Nuestros
productos se fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los requisitos de la
norma ISO 9001.

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en el pais
de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde haya

comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el tiquet al hacer alguna reclamacion
en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

El robot esta atrapado

Fig. 25
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INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE

Denne stgvsuger ma kun anvendes til almindelig husholdningsrengering, som beskrevet i
brugsanvisningen. Du bgr sikre dig, at du har forstaet indholdet af denne brugervejledning
fuldt ud, inden apparatet tages i brug.

Inden du rengor eller foretager nogen som helst vedligeholdelse af apparatet, skal du altid
slukke for det og tage stikket ud af stikkontakten.

Dette udstyr kan anvendes af barn, der er 8 ar gamle og derover og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller vejledning i at bruge udstyret pa en sikker made og forstar de risici, der er
involveret. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge stavsugeren gjeblikkeligt. For at undga
en sikkerhedsrisiko skal en autoriseret Hoover-servicetekniker udskifte stramledningen.

Hvis omradet, der skal rengares, har en balkon eller trappetrin, skal en fysisk barriere
anvendes for at speerre for adgangen til balkonen eller trappetrinene og sikre en sikker
anvendelse. Sma bgrn og keeledyr ma overvages mens robotten gar rent.

Robotstovsugeren skal opbevares indendgrs. Ma ikke bruges udendors eller udsaettes for de
fire elementer, fugtige omgivelser eller varmekilder (ovn, kamin, vadt gulv).

Robot og tilbehar ma ikke udsaettes for ekstrem varme/kulde (hold temperaturen mellem
0-30° C).

Pas pa ikke at tabe robotten. Der ma ikke bruges tilbehar, som er blevet tabt, adelagt,
efterladt udendors eller er blevet vadt.

Tag eller traek aldrig netspeendingsadapteren ud ved hjeelp af stromledningen.

Ma ikke bruges til rengering af trapper.

Batteriskift

Brug kun den originale oplader, der blev leveret sammen med apparatet.

Sorg for at stammen i dit forsyningsnet er den samme som anfort pa opladeren.
Oplad aldrig batterierne ved over 30°C eller under 0°C.

Seet den medfolgende oplader ind i i en stikkontakt, der passer.

Udslip fra battericeller kan ske under ekstremt brug eller temperaturforhold. Hvis veesken kommer
pa huden, vask da hurtigt med vand. Hvis veesken kommer i gjnene, skyl dem gjeblikkeligt med rent
vand i mindst 10 minutter. Seg leege.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rare ved under opladning.

Anvend kun tilbehgr, udstyr og reservedele leveret af Hoover.

Undlad at suge harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske, cigaretstumper
eller andre lignende genstande op.

Undlad at sprojte med eller opsuge breendbare vaesker, rensevasker, spraydaser eller
spray fra disse.

Lad veere med at fortsaette at bruge apparatet, hvis det eller opladeren ser ud til at vaere
defekt.

Hoover service: For at sikre lgbende sikker og effektiv drift af denne stgvsuger, anbefaler vi,
at eftersyn eller reparationer udelukkende udfares af en autoriseret Hoover-servicetekniker.
Undlad at bruge apparatet til at rengore mennesker eller dyr.

Udskift ikke robot batterierne med ikke-opladelige batterier.

Hvis robotten ikke anvendes igennem laengere tid (flere uger), skal netvaerksadapteren
afbrydes manuelt

Fjernelse af udslidte batterier

Hvis dit apparat skal kasseres, skal batterierne fjernes inden. Apparatet skal afbrydes fra
lysnettet, nar batteriet fiernes. Bortskaf batterierne pa en sikker made. Teend apparatet, indtil det
stopper, fordi batterierne er helt afladet. Brugte batterier skal afleveres p& en genbrugsstation og
ikke smides ud sammen med husholdningsaffald. Hvis batterierne skal fjernes, bedes du kontakte
Hoover-kundeservice eller handle i henhold til falgende anvisninger.

Frakobl opladeren og sluk din robot. Vend robotten om og saet den pa en plan overflade. Fjern
skruerne og batterirummets deeksel. Fjern batteripakken. [Fig. 7]

* Kun til visse modeller ** Kan variere afhaengig af model
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BEMAERK: Hvis du far problemer med at afmontere enheden eller gnsker mere detaljerede
oplysninger om behandling, genanvendelse og genbrug af dette produkt, bedes du kontakte
kommunen eller skraldeselskabet.

VIGTIGE OPLYSNINGER FOR BRUG

Lees folgende oplysninger omhyggeligt, for du tager robotten eller dens tilbehor i brug.

Robotten ma ikke afmonteres, og du ma ikke forsege at reparere den selv. Hvis der opstar en fejl, skal du kontakte Hoovers kundeservice for
professionel radgivning.

Trapper: Robotten bruger sensorer for at undga at falde over trin, ned ad trapper eller over en kant. | visse situationer kan sensorer opfange
forkerte signaler.

Robotten kan ikke detektere dortrin, som er mindre end 8 cm hgje. Dgrtrin, som er mindre end 8 cm, kan medfgre, at robotten falder ned. Hvis
tilgeengelig, bruges den virtuelle afskaermning til at beskytte din robot, sa den ikke falder.

Meget reflekterende eller meget morke overflader, som anvendes pa nogle dertrin eller trapper, som f.eks. glas eller poleret keramik, kan
medfare, at robotten falder ned. Huvis tilgeengelig, bruges den virtuelle afskaermning, ellers placeres et teeppe pa det nederste trin, for at beskytte din
robot, sa den ikke falder.

Brug af robotten pa en mezzanin, et repos eller haevede omrader uden kanter bar undgas. Hvis tilgeengelig, bruges den virtuelle afskeermning til at
forhindre din robot i at komme ind i disse omrader.

Anvendte batterier: Din robot drives af genopladelige, hgjkapacitets lithium ion-batterier. Disse genopladelige batterier garanteres i en periode
pa 6 maneder, hvis de opbevares og bruges i henhold til det, der er angivet i denne brugervejledning.

Hvis der sker et betydeligt fald i ydeevnen for din robot, kan du fa nye batterier hos din Hoover-forhandler.

Brug kun reservedele, der er godkendt af Hoover, til din robot. Brug af dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farligt og gor din garanti ugyldig.
Anvend kun den medfalgende opladningsstation og stramadapter til at genoplade din robot. Brug af en forkert ladestation eller
netspaendingsadapter er farligt og ger din garanti ugyldig.

Frekvensband 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Maksimal RF strom i frekvensbandet

Miljoet

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en relevant

affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljgregler

vedrgrende bortskaffelse af affald. For mere detaljeret information om behandling, genopretning og genbrug af dette produkt, henvend

dig da til den lokale kommune, til dit affaldsselskab eller den forretning, hvor du kebte produktet. [r—

Dette apparat overholder bestemmelserne i EU-direktiverne 2014/53/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU. For at modtage en kopi af
overensstemmelseserkleeringen, skal du kontakte producenten via hjemmesiden: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KASSENS INDHOLD

Robotstevsuger Ladestation Fjernbetjening

Netspeendingsadapter X4 kantrensebgrste X1 ekstra filter

— =

X2 AAA batterier Rengeringsbarste Vandtank og X2 mopper
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L/AR DIN STOVSUGER AT KENDE

et 12

1 Teaend/Standby knap med stram LED
2 Forreste skeerm
3 Udlgsningsknap til stevbeholder
4 Stovbeholder
5 HEPA Filter
6 Filterholder
7 DC stik, vakuum robot

Ladekontakter

Ladestation
10 | Netspeendingsadapter
11 | Opladningskontrol LED
12 | DC stik, opladningsbase
13 | Forhjul
14 | Karehjul
15 | Kantrensebgrste
16 | Robot opladningskontakter
17 | Anti-fald sensor
18 | Teend/sluk kontakt
19 | Vandbeholder
20 | Moppe

* Kun til visse modeller ** Kan variere afhaengig af model
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L/AER DIN ROBOT AT KENDE

SUN HON TUE WED THU FRISAT

200:00 >
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21 | Sender LED
22 | Sugestyrke

23 | Fremad knap

24 | Venstre knap

30 25 | Knap til planlaegning af funktion

26 | Opladningsstation knap
29 27 | Knap for tidsindstilling
28 28 | Tilbage knap

29 | Hojre knap

30 | Start/Pause knap

31 | Tilstand knap

32 | Display

KLARGOYR DIN ROBOT S GER

EMBALLAGE

Smid ikke din robot emballage veek. | fremtiden kan gyldigheden af din garanti maske veere pakreevet.
Nar du pakker din robot og tilbehgret ud, skal du holde plastikposerne veek fra babyer, smabarn og dyr
for at forhindre, at de evt. bliver kvalt.

For den forste anvendelse skal din stavsuger oplades 8 timer. [Fig. 1]

Fra anden opladning vil det tage 4-5 timer at oplade apparatet helt.

Udseet ikke netspaendingsadapteren til robotten for temperaturer under 0°C eller over 30°C, da det kan
odeleegge batteriet.

Netspaendingsadapteren ma kun tilsluttes en standardstikkontakt.

BATTERI

For en optimal batterikapacitet anbefales det, at du holder dine robot batterier fuldt opladet. Nar
robotten ikke er i drift, skal den efterlades tilsluttet netveerksadapteren Robotten har et intelligent
opladningssystem. dette forhindrer batterierne i at blive overopladet.

Sorg for, at alle personer i rummet er advaret om, at robotten kerer for at forhindre en ulykke.

Opsaetning af ladestation

For anvendelse, skal du fijerne objekter der kan komme i vejen for robotten. Veer opmeerksom pa:

* Genstande, som let kan veelte.

¢ Kanterne pa gulvteepper eller lgse taepper, som kan haenge fast.

¢ Leengden pa gardiner og duge.

¢ Varmekilder eller breendbare ting.

* Netledninger og kabler.

* Skrgbelige genstande.

Seet netspaendingsadapteren i kontakten, og tilslut til ladestationen. [Fig. 2]

1. Sorg for, at netledningen ikke haenger fast neden under ladestationen.

2. Anbring ladestationen pa et ikke reflekterende, plant gulv, helst op ad en vaeg. Hvis gulvets
overflade er meget reflekterende, vil det pavirke robottens navigationssystem, og det kan derfor vaere
vanskeligt for robotten at finde opladningsstationen.

3. Der ma ikke veere genstande i omradet omkring ladestationen i en afstande pa 2 m foran og 1 m til
hver side. [Fig. 2]

4. Serg for, at netledningen ikke bliver sammenfiltret eller strakt. Hvis der er for meget ledning, skal du
bruge ledningsstrippen for at folde den paent sammen.

5. Kontroller, at stovbeholderen er inde i robotten.

6. Pres de to drejende barster maerket L og R ned pa beslagene, indtil de klikker pa plads. Veer
opmeerksom pa lokationen af L og R pa enheden, samt pa bersterne. [Fig. 3]

7. Til at begynde med, fores robotten ind i opladningsstationen. Under normalt brug vil det tage cirka
4/5 timer at gennemfgre en fuld opladning.

BEMAERK: For den forste anvendelse, skal batterierne oplades i mindst 8 timer.

* Kun til visse modeller ** Kan variere afhaengig af model
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Fig. 4

Fig. 5

Fig. 11

Opseetning af fjernbetjening
Aben batterirummet pa bagsiden af fjernbetjeningen. Indsaet to AAA / LRO3 batterier i batterirummet.
[Fig. 4] Veaer opmaerksom pa korrekt polaritet (+/-).

Opladning af batteriet

Teend for stavsugerrobotten med taend/sluk knappen i bunden ( I). [Fig. 9] Placer den foran
opladningsstationen.

Tryk pa teend/standby knappen pa stavsugerrobotten, eller opladningsbase knappen pa
fiernbetjeningen, og derefter omgaende opladningsstation knappen. Serg for, at stevsugerrobotten
beveeger sig til opladningsstationen. [Fig. 5]

BEMZAERK: Sorg for, at opladningskontakterne pa stovsugerrobotten og opladningsbasen ikke er
beskidte. Rengar kontakterne hvis ngdvendigt.

Det er normalt, at opladningsbasen og stgvsugeren bliver varme under opladningen.

Fjern vandtanken for stovsugerrobotten oplades.

Nar batteriet oplades, vil teend/standby knap LED’en blinke blat. hvis batteriet er opladet, er LED’en
teendt permanent. [Fig. 6]

LED-indikator

LED FARVE TILSTAND
PERMANENT BLA Batteriet er fuldt opladet
BLA LED BLINKER Under opladning
INDIKATORLYS SLUKKET Apparatet er slukket
PERMANENT R@D Fejl

Batteri

| lobet af tiden vil kapaciteten af batteriet pa din robet blive forringet, og det skal derfor udskiftes. Et
nyt batteri kan kebes fra en godkendt Hoover forhandler. Anvend kun originale Hoover reservedele og
tilbehar.

Afmontering og udskiftning

Sorg for at robotten er SLUKKET.

Find daekslet til batterirummet p& undersiden af robotten, og fiern de to skruer. Fjern batteriet fra
rummet, og frakobl stikket.

Genmonter et nyt batteri, og genforbind stikket. Veer opmaerksom pa en korrekt justering af stikket.
Genmonter batterideekslet og de to skruer. [Fig. 7]

BRUG AF DIN ROBOT STUVSUGER

Indstil tiden

For at bruge timeren skal tiden forst indstilles pa fiernbetjeningen. [Fig. 8]

Tryk pa tidsknappen. ©

Tryk pa knapperne venstre/hgjre, for at veelge den nuveerende dag. € »

Tryk pa knappen afspil/pause, for at indstille dagen. pIi

Timerne vil derefter begynde at blinke. Tryk pa knapperne op/ned, for at indstille timerne.
Tryk pa knapperne venstre/hgijre, for at veelge minutterne.

Tryk pa knapperne op/ned, for at indstille minutterne. A ¥

Tryk pa knapperne venstre/hgjre, for at veelge minutterne. ¢ »

Tryk pa knapperne op/ned, for at indstille minutterne. A ¥

Tryk pa knappen afspil/pause, for at indstille tiden. p

Et lydhort signal udsendes fra robotstevsugeren, hvilket indikerer, at tiden er blevet indstillet.
Hvis det lydhere signal ikke udsendes, skal du trykke pa ‘AUTO’ (0] knappen pa robotstevsugeren, og
derefter trykke péa tid © knappen pé fiernbetjeningen.

Taend for strommen

1. Tryk pa TAEND/SLUK knappen pa bunden af robotten. [Fig. 9]

2. Tryk péa teend/standby knappen pa enheden, eller start/pause knappen pa fiernbetjeningen for at
begynde rengeringsprocessen. [Fig. 10]

| standby tilstand vil LED’en veere slukket. For at aktivere stavsugerrobotten skal du trykke pa taend/

standby knappen pa enheden, eller start/pause knappen pa fiernbetjeningen.
Nar batteriniveauet er lavt, vil robotten automatisk returnere til opladningsstationen. [Fig. 11]

* Kun til visse modeller ** Kan variere afhaengig af model
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Fig. 12

Indstilling af rengoringsplan [Fig. 12]

Tryk pa planlzegningsknappen.

Tryk pa knapperne venstre/hgjre, for at veelge en dag. € »

Tryk pa& knapperne op/ned, for at veelge, eller fraveelge den dag, der kan veelges flere dage. A ¥
Nar alle pakraevede dage er valgt, skal du trykke pa knappen afspil/pause, for at indstille dem. pii
Timerne vil derefter begynde at blinke. Indstil den tid hvor du ensker den planlagte rengering skal
begynde. Tryk pa knapperne op/ned, for at indstille timerne. A ¥

Tryk pa knappen afspil/pause, for at indstille timerne. pii

Minutterne vil derefter begynde at blinke.

Tryk pa knapperne op/ned, for at indstille minutterne. A ¥

Tryk pa knappen afspil/pause, for at indstille minutterne. pi

Et lydhert signal udsendes fra robotstevsugeren, der indikerer, at planleegningen er indstillet.
Hvis det lydhere signal ikke udsendes, skal du trykke pa ‘AUTO’ o knappen pé robotstavsugeren, og
derefter trykke pa planleegning @9 knappen pa fiernbetjeningen.

LED’en pa kontrollampen blinker. Ved den indstillede tid, vil rengaringsprocessen begynde. For at
deaktivere starttiden, skal du trykke pa planleeg knappen EB i ca. 3 sekunder. Planlezegnings-symbolet
pa displayet som ses pa fjernbetjeningen vil slukke.

Indstilling af stremniveau o
Tryk pad STREMNIVEAU knappen O pa fiernbetjeningen, for at veelge det enskede stramniveau.
Veelg mellem Normal strom gvo og Turbo strom :,..

Indstilling af rengoringstilstand

AUTO O : Tryk pa teend/standby knappen pa enheden, eller start/pause knappen pa fierbetjeningen,
for at begynde rengaringsprocessen.

Robotten vil automatisk vaelge den bedste renggringstilstand for at rengare dit rum.

PARALLEL: Tryk pa TILSTAND knappen pa fiernbetjeningen til robotten, for at begynde rengaring
med denne tilstand 1]

SPOT: Tryk pa TILSTAND knappen pa fjernbetjeningen. Den vil renggare et intens, begraenset omrade
i en cirkuleer sti E

KANT: Tryk pa TILSTAND knappen pa fjernbetjeningen, robotten vil automatisk begynde at rengare
langs vaegge, omkring mabler, osv. 1:|

MANUEL: Robotten kan kontrolleres med pilene pa fiernbetjeningen.

RETURNER TIL BASE: Tryk pa {&} knappen pa fiernbetjeningen for at sende robotten til
opladningsbasen. Denne tilstand kan aktiveres under enhver renggaringscyklus, og robotten vil
automatisk returnere til opladningsbasen.

Nar en renggringscyklus er gennemfert, eller robottens batteri er lavt, vil robotten ogsa automatisk
returnere til opladningsbasen.

ADVARSEL: Hvis der er forhindringer i rummet som rengores, vil robotten maske ikke veere i stand til
at na opladningsbasen. | det tilfaelde skal robotten returneres manuelt.

WI-FI OPSATNING

For at f& adgang til alle robottens funktioner fra hvor som helst, anbefales det, at man downloader
Hoover H-GO 300-appen.

Du kan styre robotten pa den mest effektive made.

Fordele ved appen:

e Styr din robot pa en nem og intuitiv made.

 Start rengaringsprocessen fra hvor som helst.

* Foretag indstillinger og daglig planleegning

¢ Veelg mellem de forskellige rengaringstilstande.

Instruktioner:

1. Download Hoover H-GO 300-appen fra App Store eller Google Play.

2. Tryk pa TEND/SLUK knappen pa bunden af robotten. [Fig. 9]

3. Tryk pa on-/standby-knappen pa enheden, indtil knappen blinker.

4. Abn appen, opret en konto med din e-mailadresse og en adgangskode.

5. Bekreeft login.

6. Teend for Wi-Fi pa din smartphone, indtast adgangskoden til dit Wi-Fi og forbind robotten.

Advarsel

* Wi-Fi navn og adgangskode ma ikke have mere en 32 tegn.

* Hvis netveerkskonfigurationen ikke kan oprette forbindelse, skal du felge nedenstaende trin:
a) Robotten er for langt veek fra routeren.

b) Adgangskoden til Wi-Fi er forkert.

c) Netveerket til Wi-Fi er ikke 2,4G Hz.

* Kun til visse modeller ** Kan variere afhaengig af model




VASKEFUNKTION

BETJENING

1. Fjern vaskekluden fra den nederste del af vandtanken. [Fig. 13]

2. Aben vandtankens gummihaette, fyld tanken op med vand, og luk den igen. [Fig. 14]

Tilfgj lidt rengaringsmiddel hvis nedvendigt.

3. Juster vandtanken med robottens nederste del, og skub den ind i dens korrekte position, indtil du
horer et klik der indikerer at den sidder korrekt. [Fig. 15]

BEMZAERK: fiern vandtanken nar robotten oplades eller ikke anvendes.

BEMZARK: For at forbedre rengeringsresultatet, og opné en jeevn fordeling af vandet pa gulvet,
er det ngdvendigt at gere rengeringskluden vad under lebende vand, og kortvarigt vride den, for
den fastgores til vandtanken. Dette forbedrer en jeevn fordeling af vandet fra vandtanken, gennem
rengeringskluden.

ADVARSEL: Vand vil begynde at dryppe ud af redskabet, sa snart vandtanken er indsat. Start
rengaringsprocessen omgaende efter at have indsat vandtanken, for at undga eventuelle skader til
gulvet.

Af den samme arsag, skal du fjerne vandtanken direkte efter rengaringsprocessen er afsluttet.
Overvag altid enheden under rengaringen, for at forhindre vandskader pa gulvet, i tilfeelde af, at
robotten skulle sidde fast.

4. Efter gulvvask, skal du fierne vandtanken og moppen. Aben gummihaetten og haeld det resterende
vand ud af tanken. [Fig. 16]

5. Fjern moppen fra vandtanken, og vask den med et mildt rengaringsmiddel, og skyl den derefter
omhyggeligt. Vrid moppen og lad den tarre.

SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN ROBOT ST@VSUGER

Tomning af stovbeholderen

Efter stovsugning fjernes stavbeholderen.

1. Tryk pa udlgserknappen og treek den ud. [Fig. 17]

2. Hold stavbeholderen over en skraldespand. [Fig. 18]

3. Brug rengearingsbarsten, hvor det er nadvendigt, for at fierne ekstra stov fra de interne overflader pa
stovbeholderen, eller filter overfladen.

4. Genmonter stgvbeholderen pa robotten.

RENSNING AF FILTRENE

Robotten er udstyret med et preemotorfilter. For at opna en optimal rengeringspraestation, skal du
jeevnligt rengore filterdeekslet og praemotorfilteret. De bar rengores for hver 5. gang stevbeholderen
temmes, og bor ikke vaskes.

Fig. 16

1. Sluk for robotten, og fjern den fra opladningsstationen.

2. Tryk pa stevbeholderens udlgsningsknap og fiern stevbeholderen fra robotten. [Fig. 17]

3. Fjern alle filterkomponenter og renger dem separat. Montering sker i modsatte reekkefalge.
[Fig. 19]

Sorg for, at filterenheden er monteret korrekt. For at sikre dette, skal du forst trykke den korte sidedel
ind i forskruningen, far du skubber filteret ind pa den anden side, ved at trykke ned pa kanterne.

VIGTIGT: Folg vedligeholdelsesinstruktionerne til filteret for regelmaessig kontrol og vedligeholdelse.
Dette vil bevare din robots ydeevne.

‘ Fig. 17

RENGORING AF ANTI-FALD SENSORER

For at bevare en sikker betjening af din robot, er det vigtigt at holde anti-fald sensorerne rene.

Der er 3 sensorer placeret pa undersiden af robotten. Vend robotten med bunden i vejret, og renger
dem med en blad barste for at fierne enhver form for akkumuleret stov, snavs og affald. [Fig. 20]

Fig. 18

Fig. 20
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Fig. 21

Fig. 22

Fig. 23

’% Fig. 24

Fig. 25

RENGORING AF RULLEBORSTERNE

Rens rullebgrsterne jeevnligt for at opretholde den maksimale rengeringsydeevne.

1. Sluk for robotten.

2. Vend robotten om. [Fig. 21]

3. Tryk klipsen pa salepladen, fiern haetten og fjern derefter rullebarsterne. Fjern har og fnuller osv.
med handen eller med en barste.

RENGORING AF KANTBGRSTERNE

Kantbgrsterne kan let blive slidte ved kraftig brug, sa du skal tjekke dem for at overvage deres tilstand.
1. Sluk din robot og vend den om.

2. Aben de to kant sidebgrster.

3. Brug en saks til evt. at fjerne har eller snavs, som har sat sig fast.

RENGORING AF DRIVHJULENE

1. Sluk din robot og vend den om.

2. Fjern evt. stov eller har, som sidder fast i hjulene.
3. Rengor hjulene med en tor klud. [Fig. 22]

VIGTIG BEMARKNING

Brug kun godkendte udskiftningsdele for din robot.

Dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farlige og gor din garanti ugyldig.

Hvis robotten ikke anvendes i flere maneder, skal du fierne batterierne og opbevar robotten et kaligt og
tort sted.

VIGTIGT: Serg altid for, at din enhed er slukket for udskiftning.

Brug altid to heender, nar du lofter og beerer robotten og serg for, at robotten holdes nivelleret. [Fig.
23]

Nar robotstevsugeren loftes skal det sikres, at du ikke griber fast i filterrummet, for at undga en
utilsigtet abning. [Fig. 24]

Du bgr undga at bruge robotstevsugeren i direkte sollys eller p4 marke, polerede overflader, eftersom
disse betingelser vil pavirke adfeerden af din robot. [Fig. 25]

FEJLFINDING

| det falgende vises en liste over de mest almindelige problemer og lgsninger.
Hvis et af disse problemer opstar igen, skal du kontakte den lokale Hoover-repreesentant.

* Robotten kraever opmaerksomhed.

* Kontrollér at robotten er teendt.

* Kontroller, at stogvbeholderen og filteret er rene.
¢ Kontrollér om robotten skal genoplades.

Robotten virker ikke

e Sluk for streammen og tem stavbeholderen.
e Kontroller og renger filter og motor.
Rengoringskraften er svag e Undersag og renger gulvbarsterne.

¢ Kontroller og renggar sensorerne.

» Efterse og renger karehjulene.

Robot stajer meget, mens * Rengor stavbeholderen og filteret.

den gar rent e Se bgrsterne og karehjulene efter for stov og snavs.
Robotten oplader ikke e Sorg for, at der ikke er forhindringer mellem robotten og
automatisk opladningsstationen.

¢ Robotten vil selv forsgge at komme fri, men i visse tilfeelde

Robotten sidder fast skal du hjeelpe robotten manuelt.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover Reservedele og Forbrugsstoffer
Udskift altid dele med aegte Hoover reservedele. Disse fas fra Hoovers reservedelsforhandler, tjek
www.hoover.dk Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Kvalitet
Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafhaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles med brug af et
kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Din garanti

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repreaesentant i det land, hvor det er
solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler, apparatet er kabt
hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse garantibetingelser.

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet ma kun brukes til husrengjering, og slik denne bruksanvisningen beskriver.
Sarg for at denne veiledningene er forstatt fullstendig for du bruker apparatet.

Sla alltid av og koble laderen fra stgpselet for enheten rengjares eller vedlikeholdes.

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar, og av personer med nedsatte fysiske, sanselige eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har
fatt opplaering i sikker bruk av apparatet og forstar farene bruk av apparatet kan medfare.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten

oppsyn.

Bruken av apparatet ma opphgre umiddelbart dersom stramledningen er skadet. Av
sikkerhetshensyn ma en autorisert Hoover-tekniker erstatte stramledningen.

Dersom omradet som skal rengjgres bestar av en balkong eller trapper, ma en fysisk barriere
brukes for & unnga adgang til balkongen eller trappene, og sikre en trygg bruk. Sma barn og
husdyr ma ha tilsyn nar Roboten rengjor.

Apparatet ma alltid lagres innendors. Apparatet ma ikke brukes utendgrs eller utsettes for veaer
og vind, fuktighet eller varmekilder (komfyr, peis, vatt gulv).

Ikke utsett Roboten eller ekstrautstyr for overdreven varme/kulde (holdes mellom 0-30°C).
Ikke mist Roboten pa bakken, og bruk ikke ekstrautstyr som hatt blitt mistet pa bakken,
skadet, etterlatt utendors eller mistet i vann.

Aldri koble fra eller trekk ut stramadapteret etter stramledningen.

Den ma ikke brukes til & rengjare trapper.

Batterilading

Bruk den opprinnelige laderen som fulgte med apparatet.

Kontroller at forsyningsspenningen er den samme som er angitt pa laderen.
Skift aldri batterier i temperaturer over 300C eller under 0oC.

Plugg laderen som fulgte med apparatet inn i et egnet stgpsel.

Lekkasje fra batterier kan forekomme ved ekstrem bruk eller i ekstreme temperaturer. Vask hurtig
dersom batteriveesken kommer i kontakt med hud. Dersom batterivaesken kommer i kontakt med
gynene, skyll umiddelbart i rent vann i minst 10 minutter. Oppsgk legehjelp.

Det er vanlig at laderen er varm ved bergring under lading.

Bruk kun tilbehgr, forbruksvarer eller reservedeler som anbefales eller leveres av Hoover.

Ikke samle opp harde eller spisse gjenstander, fyrstikker, varm aske, sigarettstumper
og andre lignende gjenstander.

Ikke spray eller samle opp brennbare vaesker, rengjoringsmidler, aerosoler eller damp
fra slike vaesker.

Ikke fortsett & bruke rengjoringsapparatet dersom det virker som om det er noe feil med
det.

Hoover-service: For a sikre at apparatet fortsatt virker som det skal, og er trygt & bruke,
anbefaler vi at all service og alle reparasjoner blir utfart av en autorisert Hoover-tekniker.
Ikke bruk apparatet til & rengjore dyr eller mennesker.

Ikke erstatt batteriene med ikke-oppladbare batterier.

Dersom Roboten ikke skal brukes for en lengre periode (flere uker), koble fra stramadapteret.

Fjerning av batteri

Hvis apparatet skal avhendes, bar batteriene fjernes forst. Apparatet ma vaere frakoblet
stramnettet nar du fierner batteriet. Kast batteriene pa en trygg mate. La apparatet ga til den
stopper fordi batteriene er helt tamt. Brukte batterier bar leveres til en gjenbruksstasjon, og

ikke kastes sammen med husholdningsavfall. For a fijerne batteriene, ber du kontakte Hoovers
kundesenter, eller fortsette som anvist nedenfor:

Koble fra laderen og skru av Roboten. Kantre Roboten og plasser den pa et jevnt underlag. Fjern
skruene og dekselet til batterirommet. Ta ut batteripakken. [Fig. 7]

MERK: Hvis du har vanskeligheter med & demontere enheten eller gnsker mer detaljert
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av apparatet, ta kontakt med
kommunen eller renovasjonsselskapet.

* Bare enkelte modeller ** Kan variere fra modell til modell




VIKTIGE TING A MERKE SEG FOR BRUK

Vennligst les felgende informasjon grundig fer du bruker Roboten din eller dens ekstrautstyr.

Ikke ta Roboten fra hverandre og ikke prov a reparere den selv. Hvis en feil oppstar ma du kontakte Hoovers avdeling for ettersalgsservice for
profesjonell radgivning.

Trapper: Roboten bruker sensorer for & unnga a falle ned trinn, trapper eller over en kant. | enkelte situasjoner kan sensorene bli forvirret.
Roboten kan ikke oppdage trinn som er mindre enn 8 cm hgye. Trinn som er mindre enn 8 cm kan fore til at Roboten faller ned. Bruk den virtuelle
barrieren til & beskytte roboten mot a falle, om tilgjengelig.

Sveert refleksive eller veldig marke overflater brukt pa noen trinn eller trapper, slik som glass eller polert keramikk kan fore til at Roboten faller
ned. Bruk den virtuelle barrieren til & beskytte roboten mot a falle, om tilgjengelig, eller plasser den pa et teppe pa det nedre trinnet.

Bruk av Roboten pa mesaniner, trappeavsatser eller hevede omrader uten kanter bgr unngéas. Bruk den virtuelle barrieren til & hindre at roboten
gar inn i disse omradene, om tilgjengelig.

Bruk av batteriet: Roboten din drives av oppladbare hgykapasitets lithiumbatterier. Disse oppladbare batteriene leveres med en 6 maneders
garanti dersom de vedlikeholdes og brukes som beskrevet i denne brukerhandboken.

Dersom Roboten far en betydelig darligere ytelse, kan utskiftnings-batterier fas kjopt fra en butikk som fgrer Hoover.

Bruk kun Hoover-godkjente reservedeler for Roboten din. Bruk av deler som ikke er godkjent av Hoover er farlig og vil ugyldiggjere garantien.
Bruk kun den tilharende ladestasjonen og streamnettadapteren for & lade roboten din. Bruk av feil ladestasjon eller stramadapter medforer fare og
vil oppheve garantien.

Frekvensband 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Maksimal RF-effekt som avgis i frekvensbandet

Miljoet

Symbolet pa dette apparatet indikerer at det ikke kan betraktes som husholdningsavfall. Ved avhending ma apparatet overleveres til en

egnet miljgstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Avhendingen ma gjennomfares i samsvar med lokale miljeforskrifter

for avfallshandtering. Du kan f& mer detaljert informasjon om avfallsbehandling, gjenvinning og resirkulering av dette apparatet ved a ta

kontakt med vart neermeste lokalkontor, renovasjonsetaten eller forretningen du kjopte apparatet hos. .

Dette apparatet er i overensstemmelse med EU-direktivene 2014/53/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU. Hvis du vil ha en kopi av
samsvarserklaeringen, ber vi deg kontakte produsenten via nettstedet: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

BOKSENS INNHOLD

Robot-rengjaringsapparat Ladestasjon Fjernkontroll

Stromadapter X4 koster for kantrengjoring X1 ekstra filter

— =

X2 AAA-batterier Rengjaringskost Vanntank og X2 mopper




BLI KIENT MED STOVSUGEREN DIN

et 12

1 Pa/standby-bryter med
strom-LED-lampe

Stetfanger foran

Utleserknapp for stevbeholder
Stevbeholder

HEPA-Filter

Filterholder

DC-jack, stavsugerrobot

N|ojoa|ls~|lw]|N

Ladekontakter

Ladestasjon

10 | Stremadapter

11 Ladekontrollert LED-lampe
12 | DC-jack, laderbase

13 | Agitator
14 | Kjorehjul
15 | Kantbarste

16 | Ladekontakter for roboten

17 | Antifallsensor

18 | Av/pa-bryter
19 | Vanntank
20 | Mopp

* Bare enkelte modeller ** Kan variere fra modell til modell
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BLI KIENT MED ROBOT-RENGJORINGSAPPARATET DITT

SUNMON TUE WED THU FRISHT
OO0 =8 39

S l’: i 21 | Transmitter-diode
So@EMHY 22 | Sugekraft
23 | Knapp forover
22 — 30 wonge—r— 3 1 24 | Knapp venstre
23 30 25 | Programknapp
o< 26 | Ladestasjonsknapp
24 —’@ > 29 27 | Tidsinnstilling
28 28 | Knapp bakover
29 | Knapp hgyre
25 —°@ @'— 27 30 | Start/pause-knapp
26 )@ 31 Modusknapp
32 | Skjerm

FORBERED ROBOT-RENGJYRINGSAPPARATET DITT

EMBALLASJE

Ikke kast Robotens emballasje. Det kan kreves for gyldigheten av garantien din i fremtiden.

Nar du pakker ut Roboten din og dens ekstrautstyr, serg for & holde plastposer unna babyer, sma barn
og dyr for & unngé faren for kvelning.

La rengjeringsapparatet sta pa lading i 8 timer for forste gangs bruk. [Fig. 1]

Fra andre oppladning, vil det ta 4-5 timer & bli ferdig ladet.

Ikke utsett Robotens stremadapter for temperaturer under 0°C eller over 30°C da dette kan skade
batteriet.

Stremadapteren ma kun kobles til et vanlig stremuttak.

BATTERI

For optimal ytelse av batteriene anbefales det at du holder Robot sine batterier fulladede. Nar Roboten
ikke er i bruk skal den etterlates koblet til stramadapteren. Roboten har et intelligent ladesystem. dette
forhindrer at batteriene overopplades.

For & unngé ulykker, se til at enhver person i rommet er klar over robotens tilstedevaerelse.

Ladestasjon setup

For bruk ma du fierne hindre som kan veere i veien for roboten. Veer oppmerksom pa:

¢ Objekter som enkelt kan slas over ende.

¢ Kanter pa teller eller matter Roboten kan hekte seg fast i.

* Gardiner og duker som nér ned til gulvet.

e Varmekilder eller brannfarlige gjenstander.

¢ Stromledninger og kabler.

* Skjore objekter.

Plugg inn hovedadapteren og koble den til ladestasjonen. [Fig. 2]

1. Sorg for at stramledningen ikke kommer i press under ladestasjonen.

2. Plasser ladestasjonen pa et ikke-reflekterende og jevnt underlag, helst opp mot veggen. Hvis
gulvoverflaten er for reflekterende vil det pavirke robotens navigasjonssystem, og den kan ha
problemer med & finne ladestasjonen.

3. Ingen objekter bar befinne seg i et omrade pa 2 m foran og 1 m pa hver side av ladestasjonen. [Fig.
2]

4. Serg for at stramledningen ikke er sammenfiltret eller strukket. Hvis det er kabellengde til overs kan
ledningsfestet brukes til & oppbevare den overfladige lengden.

5. Kontroller at stovbeholderen er inne i roboten.

6. Trykk de to roterende bgrstene merket med L og R inn i brakettene til de klikker pa plass. Falg med
pa tildelingen av L (venstre) og R (hayre) pa enheten og pa barstene. [Fig. 3]

7. Veiled roboten din inn i ladestasjonen for & begynne. Ved normal bruk vil det ta ca. 4/5 timer & lade
Robotenhelt opp.

MERK: For forstegangsbruk ma batteriene veere ladet i minst atte timer.

* Bare enkelte modeller ** Kan variere fra modell til modell




Fjernkontrolloppsett
Apne batterirommet pa baksiden av fiernkontrollen. Sett inn to AAA-/LRO3-batterier i batterirommet.
[Fig. 4] Observer riktig polaritet (+/-).

Lad batteriet

Sla pa stevsugerroboten med pa/av-knappen pa bunnen ( I ). [Fig. 9] Sett den ned foran
ladestasjonen.

Trykk pa pa/standby-knappen pa stevsugerroboten eller ladebaseknappen pa fiernkontrollen,

Fig. 4 ) . : 5
9 og deretter umiddelbart pa ladestasjonsknappen. Pass pé at robotstevsugeren beveger seg mot
ladestasjonen. [Fig. 5]
MERK: Pass pa at ladekontaktene til robotstovsugeren og ladebasen ikke er skitne. Rengjor
kontaktene om ngdvendig.
Det er vanlig for ladebasen og stevsugeren a bli varme under lading.
Fjern vanntanken for du lader robotstavsugeren.
Nar batteriet lader vil LED-lyset til pa/standby-bryteren blinke i blatt. hvis batteriet er oppladet vil LED-
lyset vaere permanent pa. [Fig. 6]
LED-indikator
LED-FARGE TILSTAND
PERMANENT BLA Batteriet er fulladet
BLINKENDE BLA Under ladingen
Fig. 5
9 INDIKATORLYSET ER AV Produktet er slatt av
PERMANENT R@D Feil

Batteri
Over tid vil kapasiteten til robotbatteriet g& ned og mé erstattes. Et erstatningsbatteri kan kjopes fra en
godkjent Hoover-forhandler. Du ma bare bruke ekte ekstradeler og tilbehgor.

Fjerning og erstatning

Sikre at roboten er slatt AV.

Finn dekselet til batterirommet pa undersiden av roboten, og fiern de to skruene. Fjern batteriet fra
rommet og koble fra tilkobleren.

Sett inn et nytt batteri og koble tilkobleren til igjen. Pass pa & ha riktig justering i tilkoblingen.

Sett batteridekselet pa plass igjen og skru det fast med de to skruene. [Fig. 7]

BRUK AV ROBOT-RENGJYRINGSAPPARATET

Angi tid

For a bruke timeren ma tiden forst angis pa fiernkontrollen. [Fig. 8]

Trykk pa tidsknappen. G

Trykk pa venstre/hayre-knappene for & velge den aktuelle ukedagen. € »

Trykk pa play/pause-knappen for & lagre ukedagen. plii

Timevisningen vil deretter begynne & blinke. Trykk pa knappene opp/ned for & stille riktig time.
Trykk pa venstre/heyre-knappene for a velge minuttene.

Trykk pa opp/ned-knappene for a lagre minutt-innstillingen. A ¥

Trykk pa venstre/hgyre-knappene for & velge minuttene. ¢ »

Trykk pa opp/ned-knappene for & lagre minutt-innstillingen. A ¥

Trykk pa play/pause-knappen for & lagre klokkeslettet. p

Roboten indikerer med et lydsignal at klokkeslettet er blitt stilt.

Hvis du ikke hagrer noe lydsignal, trykk pa knappen ‘AUTO’ d pa roboten, og deretter pa knappen med
klokken © pa fjernkontrollen.

Strom pa

1. Trykk pa PA/AV-stramknappen pa bunnen av roboten. [Fig. 9]

2. Trykk pa péa/standby-knappen pa enheten eller pa start/pause-knappen pa fiernkontrollen for &
starte rengjaringsprosessen. [Fig. 10]

| standby-modus vil LED-lyset vaere av. For & aktivere stovsugerroboten trykker du pa pa/standby-
knappen pa enheten eller pa start/pause-knappen pa fjernkontrollen.
Nar batterinivaet er lavt vil roboten automatisk ga til ladestasjonen. [Fig. 11]

Fig. 11

* Bare enkelte modeller ** Kan variere fra modell til modell
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Fig. 12

Innstilling av rengjoringsskjema. [Fig. 12]

Trykk pa program-knappen.

Trykk pa venstre/hoyre-knappene for & velge en dag. € »

Trykk pa opp/ned-knappene for a velge eller fierne valgt dag. Flere dager kan velges. A ¥

Nar du har valgt alle dagene du ensker, trykk pa play/pause-knappen for & lagre innstillingen. i
Timevisningen vil deretter begynne a blinke. Still klokkeslettet du ansker den programmerte
rengjoringen skal starte. Trykk pa opp/ned-knappene for & stille timen. A ¥

Trykk pa play/pause-knappen for & lagre timeinnstillingen. »ii

Minuttvisningen vil deretter begynne a blinke.

Trykk pa opp/ned-knappene for & lagre minutt-innstillingen. A ¥

Trykk pa play/pause-knappen for & stille minuttene. p|

Roboten indikerer med et lydsignal at tidsskjemaet er blitt lagret.

Hvis du ikke harer noe lydsignal, trykk pa knappen ‘AUTO’ O pa roboten, og deretter pa knappen for
tidsskjema % pa fiernkontrollen.

LED-lyset i kontrollampen blinker. Rengjeringsprosessen vil starte pa det angitte tidspunktet. For &
deaktivere starttiden trykker du pa planknappen % i omtrent 3 sekunder. Plansymbolet i skjermen til
fiernkontrollen deaktiveres.

Angi kraftniva

Trykk pa KRAFTNIVA-knappen §0 pa fiernkontrollen for & velge ensket kraftniva. Velg mellom normal
kraft 8,0 og turbokraft :,..

Angi rengjoringsmodus

AUTO O : Trykk pa pa/standby-knappen pa enheten eller pa start/pause-knappen pa fiernkontrollen for
a starte rengjoringsprosessen.

Den vil automatisk velge den beste rengjeringsmodusen for & rengjere ditt rom.

PARALLEL: Trykk pa MODUS-knappen pa fiernkontrollen for & fa roboten til & begynne a rengjere
i denne modusen

FLEKK: Trykk pA MODUS-knappen pa fjernkontrollen. Den rengjor et intensivt lukket omrade etter en
bestemt bane -

KANT: Trykk pA MODUS-knappen pa fiernkontrollen. Stevsugeren vil begynne a rengjere langs
vegger, rundt mebler osv. automatiskD.

MANUELT: roboten kan kontrolleres med pilene pa fiernkontrollen.

RETURNER TIL BASE: Trykk pa knappen {8} pé fiernkontrollen for & sende roboten til ladebasen.
Denne modusen kan aktiveres under alle rengjgringssykluser og roboten vil automatisk ga tilbake til
ladebasen.

Nar en rengjeringssyklus er fullfart eller batteriet i roboten er lavt vil roboten ogsa returnere til
ladebasen automatisk.

ADVARSEL: Hvis det finnes hindre i rommet som rengjares vil roboten kanskje ikke kunne na
ladebasen. | slike tilfeller ma du ta roboten dit manuelt.

WI-FI SETUP

For & alltid ha tilgang til alle funksjonen til roboten, uansett hvor du befinner deg, anbefaler vi at du
laster ned Hoover H-GO 300-appen.

Da kan du kontrollere roboten pa den mest effektive maten.

Fordelene med appen:

* Du kan kontrollere roboten pa en enkel og intuitiv mate.

* Du kan aktivere rengjeringsprosessen fra hvor som helst.

* Du kan endre innstillinger og det daglige programmet.

¢ Velg mellom ulike rengjaringsmoduser.

Instruksjoner:

1. Last ned Hoover H-GO300-appen fra App Store eller Google Play.

2. Trykk pa PA/AV-stramknappen pa bunnen av roboten. [Fig. 9]

3. Trykk pa PA/standby-knappen pa enheten, helt til knappen blinker.

4. Apne appen, opprett en konto med e-posten din og et passord.

5. Bekreft innlogging.

6. Sla pa WI-FI pa mobilen din, legg inn WI-Fl-passordet og koble til roboten.

ADVARSEL:

¢ Wi-Fi-navnet og passordet kan ikke overskride 32 tegn.

¢ Hvis nettverkskonfigurasjonen ikke klarer & koble til, folg disse trinnene:
a) Roboten er for langt unna ruteren.

b) Wi-Fi-passordet er feil.

c) Wi-Fi-nettverket er ikke 2.4G Hz.

* Bare enkelte modeller ** Kan variere fra modell til modell
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KARTLEGGINGSFUNKSJON

OPERASJON

1. Fjern moppekluten fra bunndelen av vanntanken. [Fig. 13]

2. Apne gummilokket til vanntanken og fyll den med vann for du lukker det igjen. [Fig. 14]

Bruk rengjoringsmiddel hvis du feler det er ngdvendig.

3. Juster vanntanken med bunndelen av roboten og dytt den inn i riktig posisjon til du hgrer en
klikkelyd som indikerer at den sitter riktig fast. [Fig. 15]

MERK: fiern vanntanken nar roboten lader eller ikke er i bruk.

MERK: For a forbedre rengjoringsresultatet og oppna lik fordeling av vann pa gulvet ma du
giennomvaete rengjoringskluten under rennende vann og vri den forsiktig, for du fester den til
vanntanken. Dette forbedrer lik stram av vann fra vanntanken gjennom rengjgringskluten.
ADVARSEL: Vannet vil begynne & dryppe ut av tilbeharet sa snart vanntanken monteres. Start
rengjeringsprosessen umiddelbart etter & ha montert vanntanken for & unngd mulige skader til gulvet.
Av samme grunn ma du fierne vanntank rett etter at rengjeringsprosessen er ferdig.

Overvak alltid produktet under rengjeringen, for & hindre vannskade til gulvet i tilfelle roboten setter
seg fast.

4. Etter mopping ma du fierne vanntanken og moppen. Apne gummilokket og hell resten av vannet ut
av tanken. [Fig. 16]

5. Fjern moppen fra vanntanken og vask den med et mildt vaskemiddel og skyll godt. Vri opp moppen
og la den torke.

VEDLIKEHOLD AV ROBOT-RENGJORINGSAPPARATET

TOMME STOVBEHOLDEREN

Etter stovsuging méa du fjerne stevbeholderen.

1. Trykk pa slippknappen og dra den ut. [Fig. 17]

2. Hold stavbeholderen over en sgppelbatte. [Fig. 18]

3. Om ngdvendig kan du bruke rengjeringskosten for & fierne ekstra stov fra den interne overflaten til
stavbeholderen eller filteroverflaten.

4. Sett stavbeholderen inn i roboten igjen.

RENSE FILTRENE

Roboten er utstyrt med et pre-motorfilter. For & sikre optimal rengjeringsytelse, ma du med jevne
mellomrom rengjere filterdekselet og premotorfilteret. De bar rengjores etter hver femte temming av
stovbeholderen, og ma ikke vaskes.

1. Sla roboten av og fijern den fra ladestasjonen.

2. Trykk péa utleserknappen for stavbeholderen og ta ut stevbeholderen fra Roboten. [Fig. 17]

3. Fjern alle filterkomponentene og rengjer dem separat. Monteringen skjer i revers rekkefalge.
[Fig. 19]

Pass pa at filterinnlegget settes sammen riktig. For & sikre dette trykker du veggen pa den korte siden
inn forst for du dytter inn filteret pa de andre sidene ved & trykke ned pa kantene.

VIKTIG: Sjekk og vedlikehold regelmessig filtrene ved & falge instruksjonene for filter-vedlikehold.
Dette vil holde ytelsen til roboten din ved like.

RENGJORE ALLE ANTIFALLSENSORER

For & beholde sikker bruk av roboten din er det viktig & holde alle antifallsensorene rene.

Det finnes tre sensorer pa undersiden av roboten. Vend roboten opp-ned og rengjer dem med en myk
borste for a fijerne oppsamlet stav, smuss eller avfall. [Fig. 20]

Fig. 20




RENGJOQRING AV AGITATOREN

Rengjer regelmessig agitatoren for & opprettholde maksimal rengjeringsevne.

1. Skru Roboten av.

2. Vend Roboten. [Fig. 21]

3. Trykk klippene pa saleplaten, fiern lokket og deretter agitatoren. Fjern har og lo osv. for hand eller
med en barste.

RENGJORE KANTBORSTENE

Kantbgarstene kan lett bli slitt av tungt bruk, og du ber derfor sjekke barsten regelmessig for a
kontrollere at den er i god stand.

1. Skru Roboten av og vend den rundt.

2. Fjern de to sidebgrstene pa kanten.

3. Bruk en saks til & fijerne alt av har eller andre ting som har festet seg.

Fig. 21

RENGJORE DRIVHJULENE

1. Skru Roboten av og vend den rundt.

2. Fjern alt av smuss og har som er fanget opp i hjulene.
3. Rengjer hjulene med en tarr klut. [Fig. 22]

VIKTIG MERKNAD

Bruk kun godkjente reservedeler for Roboten din.

A bruke deler som ikke er godkjent av Hoover er farlig og vil ugyldiggjere garantien.

Hvis roboten ikke skal brukes pa flere maneder ma du fjerne batteriene og oppbevare den pa et tort
Fig. 22 sted.

VIKTIG: Pass pa at enheten er slatt av for lading.

Loft og beer alltid roboten med begge hender, og pass pa at den holdes i vannrett stilling. [Fig. 23]
Ikke ta tak i filterrommet nar du lgfter robot-rengjoringsapparatet for & unnga utilsiktet apning. [Fig. 24]
Unnga & bruke robot-rengjeringsapparatet i direkte sollys eller p4 markpolerte overflater, fordi disse
forholdene vil pavirke robotens adferd negativt. [Fig. 25]

FEILSOKING

Fig. 23 . . . -
Nedenfor er en liste over typiske problemer man mgter, og lgsninger pé disse.
Hvis noen av disse problemene vedvarer ma du kontakte din lokale Hoover-representant.
* Roboten krever oppmerksomhet.
) . e Sjekk at Roboten er skrudd pa.
Roboten virker ikke. ¢ Kontroller at stogvbeholderen og filtrene er rene.
e Sjekk om roboten ma lades.
e Skru av, og tem stgvbeholderen.
¢ Kontroller og rengjor filteret og motoren.
/ Rengjeringseffekten er svak | ¢ Kontroller og rengjer gulvberstene.
Fig. 24 e Kontroller og rengjor sensorene.
¢ Kontroller og rengjor kjorehjulene.
Roboten braker mye narden | ¢ Rengjor stevbeholderen og filteret.
rengjor * Sjekk etter smuss og annet avfall pa barstene og kjorehjulet.
roboten lader ikke ¢ Pass pa at det ikke finnes barrierer mellom roboten og
automatisk ladestasjonen.
Roboten sitter fast * Roboten vil prove a frlgjqre seg selv, men i noen tilfeller
krever roboten manuell hjelp.
Fig. 25

VIKTIG INFORMASJON

Reservedeler og tilbehor fra Hoover
Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller direkte
fra Hoover. Nar du bestiller deler, mé& du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Kvalitet
Hoovers fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved a bruke et
kvalitetssystem som er i samsvar med ISO 9001.

DIN GARANTI

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der det ble solgt.
Detaljer vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet ble kjopt. Salgskvitteringen
ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i denne garantien..

Kan endres uten forvarsel.
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Som beskrivs i denna bruksanvisning, far denna apparat endast anvandas vid stadning av
hemmet. Se till att du féljt och last anvisningarna helt innan du bérjar anvanda maskinen.

Stang alltid av och ta bort laddaren fran uttaget innan du rengér apparaten eller utfér ndgot
underhall.

Den héar apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer med en nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och som inte har erfarenhet och kunskaper som behdvs,
forutsatt att de Overvakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa et sékert
vis, och forstar riskerna som ar involverade. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall som anvandaren ska utféra, far inte géras av barn utan évervakning.

Om nétsladden &r skadad, sluta da omedelbart att anvanda produkten. Fér att undvika
sékerhetsrisker sd maste en behérig Hoover-servicetekniker byta natsladden.

Om omradet som ska rengéras innehaller en balkong eller trappa bér en fysisk barriar
anvandas for att férhindra atkomst till balkongen eller trappan och sékerhetsstélla en séker
anvandning. Sma barn och husdjur maste hallas under uppsikt under tiden som roboten
stadar.

Forvara alltid apparaten inomhus. Anvand inte apparaten utomhus eller utsatt apparaten for
vader och vind, luftfuktighet eller varmekallor (ugn, spis, vatt golv).

Utsatt inte roboten eller dess tillbehdr for extrem varme / kyla (férvara den mellan 0-30°C).
Tappa inte roboten eller anvanda nagot tillbehdér som har tappats, skadats, lamnats utomhus
eller tappats i vatten.

Koppla aldrig ur eller dra i natadapterns natsladd.

Anvand inte apparaten for att stdda trappor.

Laddning av batteriet

Anvand endast den ursprungliga laddaren som f6ljer med apparaten.
Kontrollera att din natspanning &r samma som ar angiven pa laddaren.
Ladda aldrig batterierna i temperaturer éver 30°C eller under 0°C.

Koppla in laddaren som levereras med den har apparaten i ett lampligt uttag.

Lackage fran battericeller kan férekomma under extrema anvéndning- eller temperaturférhallanden.
Om det kommer vatska pa huden, skélj snabbt med vatten. Om vétskan kommer in i 6gonen, skol]
dem omedelbart med rent vatten i minst 10 minuter. Uppsok lakare.

Det ar normalt att laddaren blir varm nér laddning pagar.

Anvand endast tillbehér, férbrukningsvaror och reservdelar som rekommenderas eller levereras av
Hoover.

Plocka inte upp harda eller vassa objekt, tandstickor, het aska, cigarettfimpar eller
andra liknande objekt.

Spruta inte med eller plocka upp brandfarliga vatskor, rengéringsmedel, aerosoler eller
deras angor.

Fortsatt inte att anvanda din apparat om den verkar vara defekt.

Hoover service: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv och fungerar som den
ska rekommenderar vi att service och reparationer endast utférs av behoériga servicetekniker
fran Hoover.

Anvand inte apparaten till att rengoéra djur eller ménniskor.

Ersatt inte Robot-batterierna med ej uppladdningsbara batterier.

Om roboten inte ska anvandas under en langre tid (nagra veckor), koppla ur natadaptern.

Borttagning av batterier som natt slutet av sin livslangd

Om maskinen ska kasseras maste batterierna forst tas bort. Maskinen maste kopplas bort

fran elnatet vid borttagning av batterierna. Kassera batterierna pa ett sékert satt. Kér apparaten
tills den stannar pa grund av att batterierna ar helt urladdade. Anvanda batterier boér tas till en
atervinningsstation och inte disponeras med hushallssoporna. Fér att tar bort batterierna, kontakta
kundtjansten pa Hoover eller fortsatt enligt féljande instruktioner.

Dra ut laddaren och stang av Roboten. Vand Roboten upp och ned och lagg pa en plan yta. Ta
bort skruvar och batterindlje. Ta bort batterisatsen. [Fig. 7]

* Endast vissa modeller ** Kan variera beroende pa modell
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OBS! Om du upplever nagra svarigheter med att montera ner enheten eller f6r mer
information om hantering eller atervinning av den har maskinen, var god och kontakta dina
lokala myndigheter eller din atervinningsstation.

VIKTIG INFORMATION FORE ANVANDNING

Las foljande information noggrant innan du anvénder din Robot eller dess tillbehor.

Montera inte isar Roboten och férsok inte reparera den sjalv. Om ett fel uppstar, kontakta Hoover Kundtjénst for professionell radgivning.
Trappor: Roboten anvénder sensorer for att undvika att falla ner fér trappor, trappor eller éver en kant. | vissa situationer kan sensorerna bli
férvirrade.

Roboten kan inte upptacka steg som &r mindre &n 8 cm hdga. Steg mindre an 8 cm kan fa Roboten att falla ner. Om tillgangligt, anvand den
virtuella barriaren for att skydda din robot fran att falla.

Mycket reflekterande eller mycket morka ytor som anvands pa vissa steg eller trappor, sdsom glas eller polerad keramik kan fa Roboten att falla
ner. Anvand den virtuella barriaren om den ar tillgénglig eller placera en matta pa det nedre steget for att skydda din robot fran att falla.

Att anvanda Roboten péa entréer, avsatser eller upphdjda omraden utan granser bor undvikas. Anvand den virtuella barridaren om den &r tillganglig
for att forhindra din robot att ta sig in i dessa omraden.

Batterianvédndning: Din Robot drivs med laddningsbara, litiumbatterier med hég kapacitet. Dessa laddningsbara batterier garanteras fér en
period av 6 manader om de underhélls och drivs enligt denna bruksanvisning.

| héandelse av en vasentligt forsdmring av Robotens prestanda kan nya batterier erhéllas fran din Hoover-aterforsaljare.

Anvand endast Hoover godkénda reservdelar fér din Robot. Anvandning av delar som inte ar godkénda av Hoover ér farliga och kan ogiltigférklara
din garantin.

Anvand endast den tillhandahallna laddningsstationen och natadapter for att ladda din robot. Anvandning av felaktig laddningsstation eller
huvudstréomadapter ar farligt och kommer att ogiltigférklara garantin.

Frekvensband 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Maximal RF-effekt 6verférd i frekvensbanden

Miljon
Symbolen pa apparaten indikerar att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall. Den maste i stallet lamnas in

pa uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala

miljdbestammelserna. Fér mer information om hantering, atervinning och ateranvéndning av denna produkt, kontakta din kommun, lokala
myndigheter och renhallningsverk eller den butik d&r du képte apparaten. L

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/53/EU och 2011/65/EU. Om du vill ha en kopia av férsakran om
Overensstammelse kan du kontakta tillverkaren via webbplatsen: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

LADANS INNEHALL:

Robotrengérare Laddningsstation Fjarrkontroll

Néatadapter X4 kantrengoringsborste X1 Tillaggsfilter

— =

X2 AAA-batterier Rengéringsborste Vattentank och X2 moppar
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LARA KANNA DIN DAMMSUGARE

et 12

1 On/Standby-knapp med strom-LED
2 Framre stotfangare
3 Knapp for frigorande av dammbehallare
4 Dammbehallare
5 HEPA-filter
6 Filterhallare
7 DC-uttag, robotdammsugare

Ladd Kontakter

Laddningsstation
10 | Natadapter
11 Laddningskontroll-LED
12 | DC-uttag, Laddningsstation

S 18 13 | Omrérare
- 13 14 | Styrhjul
) 15 | Kant Rengdringsborste
14 16 | Robotladdningskontakter
17 | Anti-fall sensor
18 | On/Off-knapp (Pa/av-knapp)
19 | Vattenbehéllare
17 20 | Mopp

* Endast vissa modeller ** Kan variera beroende pa modell




77

LAR KANNA DIN R
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21 Sandardiod

22 | Sugkraft

23 | Framatknapp

24 | Vansterknapp

30 25 | Schemalaggningsknapp

26 | Laddningsstationsknapp

29 27 | Tidsinstéallningsknapp

28 28 | Bakatknapp

29 | Hégerknapp

30 | Star-/pausknapp

31 Lagesknapp

32 | Display

FORBERED DIN ROBOTDAMMSUGARE

FORPACKNING

Kasta inte bort Robotens férpackning. Det kan krévas att garantin &r giltig i framtiden.

Nar du packar upp din Robot och dess tillbehor, var noga med att halla plastpasar borta fran
spadbarn, unga barn och djur fér att undvika risken fér kvavning.

Vid férsta anvandningen, ladda din dammsugare i 8 timmar. [Fig. 1]

Fran och med den andra laddningen blir den fulladdad pa 4-5 timmar.

Utsatt inte Robotens natadapter for temperaturer under 0°c eller 6ver 30°c da detta kan skada
batteriet.

Denna natadapter far endast anslutas till ett vanligt natuttag.

BATTERI

For optimal batteriprestanda rekommenderar vi att du haller batterierna till din Robot fulladdade.
Né&r Roboten inte anvands bor den lamnas ansluten till ndtadaptern. Roboten har ett intelligent
laddningssystem. det skyddar batterierna fran att éverladdas.

For att forhindra olyckor, se till att alla personer i rummet &r medvetna om narvaron av Roboten.

Instéllning av laddningsstationen

Innan anvéndning, avlagsna hinder som kan komma i végen for roboten. Var uppmarksam pé:

¢ Objekt som latt kan valtas.

¢ Kanter pa mattor eller mattor som den kan fastna pa.

¢ Golvlanga gardiner och dukar.

* Varmekallor eller brannbara féremal.

* Natsladdar och kablar.

o Omtaliga féremal.

Koppla in huvudstrémadaptern och anslut till laddningsstationen. [Fig. 2]

1. Se till att stromsladden inte hamnar under laddningsstationen.

2. Placera laddningsstationen pa ett plant icke-reflekterande golv, helst mot en vagg. Om golvytan ar
for reflekterande kommer det stéra robotens navigeringssystem och den kan ha svarigheter att hitta
laddningsstationen.

3. Det far inte finnas nagot foremal i omrédet runt laddnings stationen inom 2m framfér och 1m pa
varje sida. [Fig. 2]

4. Se till att natsladden inte ar tilltrasslad eller utstrackt. Om det finns ett éverskott, sd anvand
natsladden pa sa satt att den lagras snyggt.

5. Kontrollera att dammbehallaren ar inuti roboten.

6. Tryck pa de tva roterande borstarna som ar markta med L och R pa konsolen tills de &r pa plats.
Var uppmérksam pa mérkningarna L och R pa enheten och pa borstarna. [Fig. 3]

7. Led din robot till laddningsstationen for att starta. Under normal anvandning tar det ungefar 4/5
timmar att slutféra en full uppladdning.

OBS! Innan férsta anvéndning maste batterierna laddas minst i 8 timmar.

* Endast vissa modeller ** Kan variera beroende pa modell



Instéllning av fjarrkontroll
Oppna batterihéljet pa fiarrkontrollens baksida. Satt i tva AAA / LRO3 batterier i batterifacket. [Fig. 4]
Observera ratt poler (+/-).

Laddning av batteriet

Satt pa robotdammsugaren med on/off-knappen pa undersidan (| ). [Fig. 9] Satt ned den framfor
laddningsstationen.

Tryck pa on/standby-knappen pa robotdammsugaren eller laddningsstationsknappen pa fjarrkontrollen

Fig. 4 . ) } .
9 och sedan omedelbart laddningsstationsknappen. Se till att robotdammsugaren rér sig mot
laddningsstationen. [Fig. 5]
OBS! Se till att robotdammsugarens och laddningsstationens laddningskontaker inte &r smutsiga.
Rengér kontakterna vid behov.
Det ar normalt att robotdammsugaren och laddningsstationen blir varma under laddning.
Ta bort vattentanken innan laddning av robotdammsugaren.
Nar batteriet laddar blinkar on/standby-knappen i blatt. om batteriet ar fardigladdat lyser LED-lampan
med fast sken. [Fig. 6]
LED-indikator
LED-FARG TILLSTAND
FAST BLATT SKEN Batteriet ar fullt laddat
BLINKANDE BLATT Under laddningen
Fig. 5 -
9 SLACKT INDIKATORLJUS Produkten &ar avstangd
FAST ROD SKEN Fel

Batteri

Over tiden kommer batteritiden i din robotdammsugare bli svagare och kréva byte. Ett
ersattningsbatteri kan kdpas fran godkand Hoover-aterférsaljare. Anvand endast originaldelar och
tillbehdr fran Hoover.

Borttagning och erséttning

Sékerstall att roboten ar avstangd.

Hitta batterihdljet pa undersidan av roboten och ta bort de tva skruvarna. Ta bort batteriet fran facket
och koppla bort kontakten.

Satt i ett nytt batteri och koppla tillbaka kontakten. Var uppmérksam pa réatt installning av kontakten.
Satt tillbaka batterihdljet och de tva skruvarna. [Fig. 7]

ANVANDA DIN ROBOTDAMMSUGARE

Stall in tid

For att anvanda tiden méaste den stéllas in med fjarrkontrollen forsta gangen. [Fig. 8]

Tryck pa tid-knappen ©

Tryck pa Vanster-/Hogerknapparna for att valja dag. € »

Tryck pa Play-/Pausknappen for att stélla in dagen. pii

Timmarna kommer da att borja blinka. Tryck pa Upp-/Nedknapparna for att stélla in pa en timme.
Tryck pa Vanster-/Hogerknapparna for att stélla in minuterna.

Tryck Upp-/Nedknapparna for att stalla in minuterna. A ¥

Tryck pa Vanster-/Hogerknapparna for att stélla in minuterna. < »

Tryck Upp-/Nedknapparna for att stalla in minuterna. A ¥

Tryck pa Play-/Pausknappen for att stalla in tiden. pjf

Roboten avger en ljudsignal for att indikera att tiden har stéllts in.

Om ljudsignalen inte avges, tryck pa “AUTO” ® knappen pa roboten, tryck sedan pa tid © knappen pa
fjarrkontrollen.

Strém pa

1. Tryck pa ON/OFF-knappen pa undersidan av roboten. [Fig. 9]

2. Tryck pa on/standby-knappen pa enheten eller start/paus-knappen pa fjarrkontrollen for att starta
stadprocessen. [Fig. 10]

| standby-lage ar LED-lampan sléckt. For att aktivera robotdammsugaren, tryck pa on/standby-
knappen pa enheten eller start/paus-knappen pa fijarrkontrollen.
Nar batterinivan ar lag atervander roboten automatiskt till laddningsstationen. [Fig. 11]

Fig. 11

* Endast vissa modeller ** Kan variera beroende pa modell
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Fig. 12

Stélla in rengéringsschema [Fig. 12]

Tryck pa schemaknappen.

Tryck pa Véanster-/Hogerknapparna for att valja dag. < »

Tryck pa Upp-/Nedknapparna for att valja eller avmarkera den dagen, flera dagar kan véljas. A ¥
Nér alla nédvandiga dagarna ar valda, tryck pa Play-/Pausknappen for att stalla in. pi

Timmarna kommer da att borja blinka. Stall in tiden du vill ha schemalagd rengdring. Tryck Upp-/
Nedknapparna for att stélla in timmarna. A ¥

Tryck pa Play-/Pausknappen for att stélla in timmarna. i

Minuterna kommer da borja blinka.

Tryck Upp-/Nedknapparna for att stélla in minuterna. A ¥

Tryck pa Play-/Pausknappen for att stélla in minuterna. »ji

Roboten avger en ljudsignal for att indikera att schemat har stéllts in.

Om ljudsignalen inte avges, tryck pa “AUTO” O knappen pa roboten, tryck sedan pa schema [§9
knappen pa fjarrkontrollen.

Kontrollampans LED blinkar. Stadprocessen startar pa den valda tiden. For att avaktiver starttimern,
tryck pa Schema-knappen |§5 i cirka 3 sekunder. Schema-symbolen pa fjarrkontrollen slacks.

Instéllning av effektniva
Tryck pa EFFEKTNIVA-knappen O pa fiarrkontrollen for att vélja den énskade effektnivan. Valj mellan
Normal effekt go och Turbo effekt :,..

Instéllning av stadlage

AUTO O : Tryck pa on/standby-knappen pa enheten eller pa start/paus-knappen pa fjarrkontrollen for
att starta stddningsprocessen.

Den valjer automatiskt det basta rengéringslaget for att rengoéra ditt rum.

PARALLEL: Tryck LAGE-knappen pa fjarrkontrollen fér att f& din robot att stada i detta lage ?J'Lll.
PUNKT: Tryck LAGE-knappen pa fiarrkontrollen. Den rengér ett avgransat omrade intensivt genom att
félja en cirkular bana E

KANT: Tryck LAGE-knappen pa fiarrkontrollen, den kommer automatiskt starta rengéring langs
vaggar, runt mobler osv1:|.

MANUELL: roboten kan styras genom pilarna pa fjarrkontrollen.

ATERVAND TILL STATION: Tryck pa knappen{y} pa fjarrkontrollen for att skicka roboten till
laddningsstationen. Detta lage kan aktiveras under alla rengéringscyklar och roboten kommer
automatiskt atervanda till laddningsstationen.

Nar en rengodringscykel har slutforts eller nar robotens batteri ar lagt, kommer aven roboten atervanda
till laddningsstationen automatiskt.

VARNING: Om det finns hinder i rummet som rengérs kan det handa att roboten inte lyckas na
laddningsstationen. | sa fall, ta roboten manuellt.

WI-FI-INSTALLNING

For att fa tillgang till robotens funktioner fran varsomhelst rekommenderas det att ladda ner Hoover
H-GO 300 -appen.

Du kan kontrollera roboten pa det mest effektiva satt.

Fordelar med appen:

 Kontrollera din robot pa ett enkelt och intuitivt satt.

¢ Aktivera stadprocessen fran var du vill.

 Utfor installningar och dagsscheman.

* Valj mellan olika rengdringslagen.

Instruktioner:

1. Ladda ner Hoover H-GO300-appen fran App Store eller Google Play Store.
2. Tryck pa ON/OFF-knappen pa undersidan av roboten. [Fig. 9]

3. Tryck in pa/standby-knappen pa enheten tills knappen blinkar.

4. Oppna APPEN, skapa ett konto med din e-mail och ett [6senord.

5. Bekrafta inloggning.

6. Sla pa WIFI pa din smartphone, ange WIFI-Iésenordet och anslut roboten.

VARNING

* Wi-Fi-namnet och I6senordet far inte dverstiga 32 tecken.

* Om natverkskonfigurationen misslyckas att ansluta, félj stegen nedan
a) Roboten ar for langt bort fran routern.

b) Wi-Fi-ldsenordet ar felaktigt.

c) Wi-Fi-natverken &r inte 2,4G Hz.

* Endast vissa modeller ** Kan variera beroende pa modell
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MOPPFUNKTION

ANVANDNING

1. Ta bort mopptrasan fran vattentankens underdel. [Fig. 13]

2. Oppna vattentankens gummilock, fyll upp med vatten och stang den igen. [Fig. 14]

L&gg till rengéringsmedel om nédvandigt.

3. Rikta in vattentanken med robotens bottendel och tryck den till ratt position tills du hér ett klick som
anger att det den ar ordentligt fast. [Fig. 15]

OBS! ta bort vattentanken nér roboten laddas eller inte anvands.

OBS! For att forbattra rengdringsresultaten och uppna en jamn férdelning av vatten pa golvet ar det
nddvandigt att blétlagga rengdringstrasan under rinnande vatten och latt vrida ut det, innan den sétts
fast pa vattentanken. Detta forbattrar jamnt vattenfldde fran vattentanken genom rengdéringstrasan.
VARNING: Vattnet borjar droppa ut ur fastet sa snart vattentanken har satts in. Starta rengéringsprocessen
omedelbart efter att vattentanken har satts fast for att undvika potentiella skador pa golvet.

Av samma anledning ska du ta bort vattentanken genast efter att rengéringsprocessen har slutforts.
Overvaka alltid produkten under rengéring fér att férhindra vattenskador pa golvet ifall roboten skulle
fastna.

4. Ta bort vattentanken och moppen efter moppning. Oppna gummilocket och héll ut det aterstaende
vattnet fran vattentanken. [Fig. 16]

5. Ta bort moppen fran vattentanken och rengér den med milt rengdéringsmedel och skélj av det. Vrid ut
moppen och lat den torka.

UNDERHALLA DIN ROBOTDAMMSUGARE

TOMMA DAMMBEHALLAREN

Ta bort dammbehallaren efter dammsugning.

1. Tryck pa frigéringsknappen och dra ut den. [Fig. 17]

2. Hall dammbehallaren éver en papperskorg. [Fig. 18]

3. Anvand rengdringsborsten vid behov for att ta bort allt dverflédigt damm fran dammbehallarens inre
yta eller filteryta.

4. Sétt tillbaka dammbehallaren i roboten.

RENGORING AV FILTRENA

Roboten &r férsedd med ett formotorfilter. For att behalla optimala rengdringsprestanda, rengér
filterskyddet och motorns forfilter regelbundet. De ska rengéras var 5:e tdémning av dammbehallaren
och ska inte tvattas.

1. Sténg av roboten och ta bort den fran laddningsstationen.

2. Tryck pa dammbehallarens frigdringsknapp och ta bort behallaren fran Roboten. [Fig. 17]

3. Ta bort alla filterkomponenter och rengér dem separat. Atermonteringen sker i motsatt ordning.
[Fig. 19]

Sékerstall att filtret ar korrekt insatt. For att sékerstélla detta, tryck forst den kortare sidovéaggen in i
beslaget innan du skjuter in filtret pa de andra sidorna genom att trycka ner pa kanterna.

VIKTIGT: Kontrollera och underhall filtren regelbundet genom att félja filtrets underhallsanvisningar.
Detta kommer att uppréatthalla din robots prestanda.

RENGORING AV ANTI-FALL SENSORER

For att uppratthalla séker drift av din robot ar det viktigt att halla Anti-fall sensorerna rena.

Det finns 3 sensorer placerade pa robotens undersida. Lagg roboten upp och ner och rengér de med
en mjuk borste for att ta bort all samling av damm, smuts eller skrap. [Fig. 20]

Fig. 20




Fig. 21

Fig. 22

Fig. 23

’% Fig. 24

Fig. 25

RENGORA AGITATORN

Rengor agitatorn regelbundet for att uppratthalla maximal rengdringsprestanda.

1. Stang av roboten.

2. Vand pa Roboten. [Fig. 21]

3. Tryck pa klammorna pé& underlaggsplattan , ta bort locket och ta sedan bort omréraren. Ta bort har
och ludd osv. fér hand eller med en borste.

RENGORING AV KANTBORSTARNA

Kantborstarna kan latt bli slitna fran intensiv anvandning darfér bor du kontrollera dem regelbundet for
att dvervaka dess tillstand.

1. Stang av Roboten och vand den upp och ner.

2. Lossa upp de tva sidoborstarna.

3. Anvand en sax for att ta bort fastnat har eller skrap.

RENGORING AV DRIVHJULEN

1. Stang av Roboten och vand den upp och ner.
2. Ta bort all smuts eller har som fastnar i hjulen.
3. Rengér hjulen med en torr trasa. [Fig. 22]

VIKTIG INFORMATION

Anvand endast godkénda reservdelar till din Robot.

Anvandning av delar som inte &r godkénda av Hoover ar farligt och kan ogiltigférklara din garanti.

Om roboten inte anvands pa flera manader, vanligen ta bort batterierna och bevara dem svalt och torrt.
VIKTIGT: Se alltid till att enheten ar avstangd innan laddning.

Anvéand alltid tva hander for att lyfta och béra, och se till att roboten hélls i vag. [Fig. 23]

Nar du lyfter robotrengéraren, se till att du inte tar tag i filterfacket fér att undvika oavsiktlig dppning.
[Fig. 24]

Du bér undvika att anvanda din robotrengérare i direkt solljus eller pa mérkpolerade ytor eftersom
dessa forhallanden kommer att paverka din robots beteende negativt. [Fig. 25]

FELSOKNING

Det foljande &r en lista 6ver vanliga problem och I&sningar.
Om nagot av dessa problem kvarstar sa kontakta din lokala Hoover representant.

* Roboten kraver uppmarksamhet.

e Kontrollera att Roboten ar paslagen.

e Kontrollera dammbehallaren, rena filter
¢ Kontrollera om Roboten maste laddas.

Roboten fungerar inte

e Sténg av strommen och tém dammbehallaren.
e Kontrollera och rengoér filtret och motorn.
Rengoringskraften ar svag e Kontrollera och rengér Golvborstarna.

e Kontrollera och rengér sensorer.

e Kontrollera och rengér drivhjulen.

Roboten ar mycket bullrig vid | ¢ Rengér dammbehallare och filter.

rengdring * Kontrollera borstar och drivhjulen fér smuts och skrap.
Robot laddas inte e Se till att det inte finns barriarer mellan roboten och
automatiskt laddningsstationen.

Roboten har fastnat * Roboten kommer férs6ka komma loss av sig sjalv, men i

vissa fall hjalp roboten manuelit.

VIKTIG INFORMATION

HOOVER RESERVDELAR OCH FORBRUKNINGSVAROR
Anvéand alltid originaldelar frin Hoover vid byte. Du kan bestélla delar frdn narmaste Hoover-
aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestaller delar.

Kvalité
Hoovers fabriker har kvalitetsbeddémts av oberoende organisationer. Vara produkter tillverkas enligt ett
kvalitetssystem som uppfyller kraven fér ISO 9001.

DIN GARANTI

Garantivillkoren fér produkten definieras av var representant i det land dar produkten séljs. Du kan fa
uppgifter om aktuella villkor fran aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp nér man kréaver ersattning enligt
garantin.

Specifikationerna kan andras utan foregaende meddelande.
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OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttédén taman kayttboppaan kuvaamalla tavalla.
Tutustu tahan kayttboppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Kytke laturista virta pois ja irrota laturi virtalahteesta aina kayton jalkeen, ennen kuin puhdistat
laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat henkil6t. Taas henkilét joilla on vahentynyt fyysinen,
aistillinen tai henkinen kyvykkyys, tai joilla ei ole aikaisempaa kokemusta ja tietoja saavat
kayttaa laitetta, vain mikali heille on annettu ohjausta ja valvontaa koskien laitteen turvallista
kayttoéa, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman vanhemman valvontaa.

Lopeta laitteen kaytto valittomasti, mikali virtajohto on vahingoittunut. Virtajohdon saa
turvallisuussyista vaihtaa vain valtuutettu Hoover-huoltoliike.

Jos puhdistettavalla alueella on parveke tai portaat, taytyy niihin paasy estaa fyysisella
esteelld turvallisen kaytdn varmistamiseksi. Pienia lapsia ja elaimia taytyy valvoa robotin
ollessa kaynnissa.

Varastoi laite aina sisatiloihin. Ala kayta laitetta ulkotiloissa tai altista laitetta sdaolosuhteille,
kosteudelle tai lammonlahteille (uuni, takka, marka lattia).

Al altista robottia tai lisdvarusteita liialliselle kuumuudelle / kylmyydelle (pida 0-30 °C valilla).
Ala pudota robottia tai kayta mitaan lisavarusteita mikali imuri on pudonnut, vioittunut, jatetty
ulos tai pudonnut veteen.

AIa koskaan irrota verkkomuuntajaa pistorasiasta vetamalla virtajohdosta.

Ala kayta portaiden imurointiin.

Akun lataus

Kayta vain laitteen mukana toimitettua laturia.

Varmista, etté laturiin merkityt arvot vastaavat syoéttdjannitetta.

Ala koskaan lataa akkuja yli 30 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa.

Laita taman laitteen mukana toimitettu laturi sille soveltuvaan pistorasiaan.

Kovan tai aarilampatiloissa tapahtuvan kayton seurauksena akkukennot saattavat vuotaa. Jos
nestettd paéasee iholle, huuhtele nopeasti vedella. Jos nestetta paasee silmiin, huuhtele nopeasti
puhtaalla vedella vahintdan 10 minuutin ajan. Kadanny 1aakarin puoleen.

Laturin lampeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.

Kayta ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia lisdvarusteita ja varaosia.

Ala imuroi kovia tai teravia esineita, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja tai
muita vastaavanlaisia esineita.

Ala ruiskuta laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteita, puhdistusnesteita, aerosoleja
tai naiden hoéyryija.

Ala kayta laitetta tai laturia, jos se vaikuttaa vialliselta.

Hoover-huolto: Laitteen kayttoturvalllsuuden ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi
suosittelemme, etta huolto ja korjaukset teetetaan vain valtuutetussa Hoover-huollossa.
Ala kayta laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.

Ala vaihda robotin akkuja ei-ladattaviin akkuihin.

Jos robotti on kayttamattémana pitkia aikoja (useita viikkoja), irrota laturi.

Akkujen poisto kayttéian paattymisen jalkeen.

Jos laite havitetdan, akut on ensin poistettava laitteesta. Laitteen taytyy olla irrotettu
verkkovirrasta akkua vaihdettaessa. Kierrata akut turvallisesti. On suositeltavaa kayttaa laitetta,
kunnes se pysahtyy, jotta akut tyhjentyvat kokonaan. Vie kaytetyt akut kierratyskeskukseen.

Ala havita niita kotitalousjatteen mukana. Irrottaaksesi akut ota yhteytta valtuutettuun Hoover-
huoltoliikkeeseen tai noudata seuraavia ohjeita.

Irrota laturi ja sammuta robotti. K&&dnna robotti ympari ja aseta se tasaiselle pinnalle. Irrota ruuvit ja
akkukotelon kansi. Irrota paristopaketti. [Kuva 7]

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia purkaa laitetta tai tarvitset yksityiskohtaisempaa
tietoa laitteen jalkikasittelysta, talteenotosta ja kierratyksesta, ota yhteytta paikallisiin
kierratysviranomaisiin tai kotitalouksien jatehuoltoon.

* Vain joissakin malleissa ** Voi vaihdella mallista riippuen
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TARKEITA HUOMIOITA ENNEN KAYTTOA

Lue seuraavat tiedot huolellisesti ennen kuin kéytat robottia tai sen lisdvarusteita.

Ala pura robottia dlaka yrita korjata sita itse. Mikéli laitteessa esiintyy vikoja, ota yhteytta valtuutettuun Hooverin huoltopalveluun, jotta saat
neuvontaa ammattilaisilta.

Portaat: Robotti kayttaa antureita, joilla se valttda putoamisen askelmilta, portailta tai reunoilta. Joissain tilanteissa anturit voivat menettaa
tarkkuutensa.

Robotti ei havaitse askelmia, joiden korkeus on alle 8 cm. Alle 8 cm:n askelmat voivat saada robotin putoamaan. Jos saatavilla on virtuaalinen
seind, kayta sitd suojaamaan robottia putoamiselta.

Erittdin heijastavat tai tummat pinnat, joita k&ytetaan joissain askelmissa tai portaissa, kuten lasi tai kiillotettu keramiikka, voivat aiheuttaa robotin
putoamisen. Jos saatavilla on virtuaalinen seina tai kaytéd mattoa, jonka voit asettaa alemmalle askelmalle suojaamaan robottia putoamiselta.
Robotin kayttda tulisi valttda reunattomilla parvilla, porrastasanteilla tai korotetuilla alueilla. Jos saatavilla on virtuaaliseina, kaytéa sitd estamaéan
robotin paasy naille alueille.

Akun kaytto: Robotti saa virtansa ladattavista, korkeasuoritteisista litiumioniakuista. Nailla ladattavilla akuilla on 6 kuukauden takuu, mikali ne
huolletaan ja niitd kaytetdan taméan kayttéoppaan mukaisesti.

Jos robotin suorituskyky on selkeésti heikentynyt, vaihtoakkuja voi hankkia Hoover-jalleenmyyjalta.

Kayta robotissa vain Hoover-hyvaksyttyja varaosia. Osien, joita ei ole hyvaksytty Hooverin puolesta, kayttd on vaarallista ja mitatoi takuun.
Kayta vain laitteen mukana toimitettua latausasemaa ja laturia robotin lataukseen. Vaaran latausaseman tai laturin kaytt6 on vaarallista ja mitatoi
takuun.

Taajuusalueet 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Taajuusalueella kuuluva enimmaéisdanenvoimakkuus

Ympaéristd

Téssa laitteessa oleva symboli osoittaa, etté laitetta ei saa havittéda kotitalousjatteena. Se taytyy luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen kierratysta varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden havittdmista koskevien ymparistésaanndsten

mukaisesti. Saat lisatietoja tdman laitteen kasittelemisestd, hyotykaytosta ja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien ja

muiden jatteiden jatehuollosta tai liikkeesta, josta ostit laitteen. .

Tama laite on EU:n direktiivien 2014/53/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta voi pyytaa
kopion valmistajan verkkosivustolta: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

PAKKAUKSEN SISALTO

>

C’./ﬁ

Robotti-imuri Latausalusta Kaukosaadin

Laturi X4 Sivuharja X1 Lisasuodatin

- =

X2 AAA-paristot Puhdistusharja Vesisdilié ja X2 mopit




84

LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN

et 12

1 On/Standby-kytkin merkkivalolla

2 Etupuskuri

3 Pdélysailién vapautuspainike

4 Polysailid

5 HEPA-suodatin

6 Suodattimen pidike

7 DC-liitanta, imurirobotti
Latauksen kosketuspisteet
Latausalusta

10 | Laturi

11 Latauksen merkkivalo

12 | DC-liitéanta, latausasema

13 | Mattoharja

14 | Ohjauspyéra

15 | Sivuharja

16 | Robotin latauksen kosketuspisteet

17 | Putoamisenestoanturi

18 | On/Off-kytkin

19 | Vesisailid

20 | Moppi

* Vain joissakin malleissa ** Voi vaihdella mallista riippuen
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21 Lahettimen diodi
22 Imuteho

23 | Painike eteenpain

24 Painike vasemmalle

30 25 | Ajastustoiminnon painike

26 | Latausaseman painike

29 27 | Ajastuksen asetuspainike

28 28 | Painike taaksepain

29 Painike oikealle

30 | Kaynnistys/Pysaytys-painike

31 | Tilapainike
32 | Nayttdé

ROBOTTI-IMURIN VALMISTELEMINEN

PAKKAUS

Ala havita robotin pakkausta. Sita saatetaan vaatia takuun voimassaoloa varten tulevaisuudessa.
Kun robottia ja sen lisdvarusteita puretaan pakkauksesta, muovipussit on pidettava pois vauvojen,
pienten lasten ja elainten ulottuvilta, jotta valtetdan tukehtumisriski.

Lataa imuria ennen ensimmaista kayttoéa vahintédan 8 tuntia. [Kuva 1]

Toisesta latauksesta lahtien kestaa 4-5 tuntia, etta laite on taysin latautunut.

Ala altista robotin laturia alle 0 °C tai yli 30 °C lampétiloille, jotteivat akut vahingoitu.

Laturi tulee olla kytkettyna vain normaaliin verkkovirtaan pistorasiasta.

AKKU

Akkujen parhaan suorituskyvyn ylldpitdmiseksi on suositeltavaa pitéda robotin akut taysin ladattuina.
Kun robotti ei ole kéytdssa, tulisi se pitaa liitettyna laturiin. Robotissa on alykéas latausjarjestelma.
Tama estéa akkujen ylilatautumista.

Onnettomuuksien valttdmiseksi on varmistettava, etta jokainen huoneessa oleskeleva on tietoinen
robotin lasnéolosta.

Latausaseman asetukset

Ennen kayttoa poista esteet, jotka saattavat olla robotin tiella. Kiinnitd huomiota:

* Esineisiin jotka voivat kaatua helposti.

* Mattojen tai rdsymattojen reunoihin jotka voivat aiheuttaa kiinnijaémista.

* Lattialle ulottuviin verhoihin tai péytéliinoihin.

e Lammonléhteisiin tai syttyviin esineisiin.

 Virtajohtoihin.

* Séarkyviin esineisiin.

Kytke laturi pistorasiaan ja yhdista latausasemaan. [Kuva 2]

1. Varmista etté virtajohto ei ole jaanyt latausaseman alle.

2. Aseta latausasema ei-heijastavalle tasaiselle lattialle, mieluiten seinda vasten. Jos lattian pinta
on liian heijaistava, se haittaa robotin navigointijarjestelméé ja saattaa vaikeuttaa latausaseman
paikallistamista.

3. Latausaseman ympaéristdssa ei tulisi olla mitdan esineité/esteitd 2 metrin etaisyydella edessa ja 1
metrin etaisyydella sivuilla. [Kuva 2]

4. Varmista etta virtajohto ei ole solmussa tai venytetty. Jos irrallista johtoa on paljon, kayta
virtajohdon sitojaa asettamaan se siististi paikoilleen.

5. Varmista, etta pélysailié on paikoillaan robotin sisalla.

6. Paina kahdesta kiertoharjasta, joissa on merkinnat L ja R, kunnes ne napsahtavat paikoilleen.
Kiinnitd huomiota seka harjojen etté laitteen merkintéihin L ja R. [Kuva 3]

7. Aloita ohjaamalla robottisi latausasemaan. Normaalissa kaytdssa tayteen lataus vie noin 4-5 tuntia.
HUOMAA: Lataa pattereita ennen ensimmaista kayttéa vahintaan 8 tuntia.

* Vain joissakin malleissa ** Voi vaihdella mallista riippuen
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Kaukosaatimen asetukset
Avaa kaukosaéatimen takana oleva paristokotelo. Sy6ta kaksi AAA-/LR03-paristoa paristokoteloon.
[Kuva 4] Tarkista oikea napaisuus (+/-).

Akun lataus

Kaynnistéa robotti-imuri painamalla paalle/pois-kytkin pohjaan ( |). [Kuva 9] Aseta se alas
latausaseman eteen.

Paina imurirobotin paalla/valmiustila-katkaisinta tai kaukosaatimen latauspainiketta ja sitten
valittdmasti latausaseman painiketta. Varmista, ettd imurirobotti liikkuu latausasemaan. [Kuva 5]
HUOMAA: Varmista, ettd imurirobotin latauksen kosketuspisteet ja latausasema eivat ole likaisia.
Puhdista kosketuspisteet tarvittaessa.

Latausaseman ja imurin lAmpeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.

Irrota vesisailié ennen kuin lataat robottia.

Akun latauksen aikana paalla/valmiustila-katkaisimessa vilkkuu sininen merkkivalo. Merkkivalo palaa
pysyvasti, kun akku on latautunut. [Kuva 6]

LED-merkkivalo

Led-merkkivalon véri TILA
PYSYVASTI SININEN Akku on taysin latautunut
VILKKUVA SININEN Latauksen aikana
MERKKIVALO POIS Laite on sammunut
PYSYVASTI PUNAINEN Virhe

Akku
Ajan my6ta robotin akun teho heikkenee ja se tulee vaihtaa. Vaihdettava akku voidaan hankkia
valtuutetulta Hoover-jalleenmyyijalta. Kayta vain alkuperaisia Hoover vara- ja lisdosia.

Irrotus ja vaihto

Varmista, etta robotti on sammutettu.

Etsi robotin alla oleva akkukotelo ja irrota kaksi ruuvia. Irrota akku kotelosta ja kytke liitin pois.
Aseta uusi akku paikoilleen ja kytke liitin uudelleen. Ole tarkkana liittimen oikean kohdistuksen
suhteen.

Kiinnita akkukotelo ja kaksi ruuvia takaisin paikoilleen. [Kuva 7]

ROBOTTI-IMURIN KAYTTO

Ajan asetus

Ajastimen kaytt6a varten aika tulee ensin asettaa kaukosaéatimeen. [Kuva 8]
Paina aikapainiketta. ©

Paina oikealle/vasemmalle ndppéaimia asettaaksesi tamanhetkisen paivan. € »
Paina kaynnistys-/taukopainiketta asettaaksesi paivan. pi|

Tunnit alkavat silloin vilkkua. Paina ylds/alas -néppaimia asettaaksesi tunnin.
Paina oikealle/vasemmalle -nappaimia valitaksesi minuutit.

Paina ylés/alas -nappaimia asettaaksesi minuutit. A ¥

Paina oikealle/vasemmalle -n&ppaimia valitaksesi minuutit. q »

Paina ylés/alas -ndppaimia asettaaksesi minuutit. A ¥

Paina kaynnitys-/taukopainiketta asettaaksesi ajan. p

Robotti iimoittaa danimerkilla, etta aika on asetettu.

Jos aanimerkkia ei kuulu, paina ‘AUTOMAATTITILAN’ (0] painiketta robotista, ja sitten aika ©
-ndppainta kaukosaatimesta.

Virtakytkin

1. Paina robotin alla olevaa virtakytkinta. [Kuva 9]

2. Paina laitteen paallé/valmiustila-painiketta tai kaukosaatimen kaynnistys/tauko-painiketta
aloittaaksesi puhdistuksen. [Kuva 10]

Led-merkkivalo ei pala valmiustilassa. Imurin k&ynnistamisté varten paina laitteen paalla/valmiustila-

painiketta tai kaukosaatimen kaynnistys/tauko-painiketta.
Mikali akussa on vain véhéan virtaa jéljella, robotti palaa automaattisesti latausasemaan. [Kuva 11]

* Vain joissakin malleissa ** Voi vaihdella mallista riippuen
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Kuva 12

Puhdistusaikataulun asettaminen [Kuva 12]

Paina aikataulupainiketta.

Paina oikealle/vasemmalle -nappaimia valitaksesi paivan. <€ »

Paina ylés/alas -ndppaimia valitaksesi tai poistaaksesi valinnan talta paivalta, voit valita useita eri
paivia. A ¥

Kun kaikki tarvittavat paivat on valittu, paina kaynnistys-/taukopainiketta asettaaksesi. il

Tunnit alkavat silloin vilkkua. Aseta aika, jolloin haluat aloittaa ajastetun puhdistuksen. Paina yl6s/alas
-néppaimia asettaaksesi tunnit. A ¥

Paina kaynnitys-/taukopainiketta asettaaksesi tunnit. pii

Minuutit alkavat silloin vilkkua.

Paina ylés/alas -ndppaimia asettaaksesi minuutit. A ¥

Paina kaynnitys-/taukopainiketta asettaaksesi minuutit. pi

Robotti iimoittaa déanimerkilla kun aikataulu on asetettu.

Jos aénimerkkia ei kuulu, paina ‘AUTOMAATTITILAN’ d painiketta robotista, ja sitten paina aikataulu
|_§(|5 -painiketta kaukosaatimesta.

Kaukosaatimen merkkivalo vilkkuu. Puhdistus alkaa asetettuna kellonaikana. Poistaaksesi
aloitusajan aktivoinnin paina aikataulupainiketta % noin 3 sekunnin ajan. Kaukosaéatimen naytoén
aikataulusymboli sammuu.

Tehotason asetus
Paina kaukosaatimen TEHOTASO-painiketta do’o valitaksesi haluamasi tehotason. Voit valita normaali-
So tai turbo- 3 tehotason.

Puhdistustavan asetus

AUTOMAATTINEN O : Paina laitteen paalla/valmiustila-kytkinta tai kaukosaatimen kaynnistys/
pysaytys-painiketta puhdistuksen aloittamiseksi.

Laite valitsee automaattisesti parhaan puhdistustavan huoneen puhdistamiseen.
XHDENSUUNTAINEN: Paina kaukosaatimen MODE-painiketta aloittaaksesi puhdistus talla tavalla

RAJATTU ALUE: Paina kaukosaatimen MODE-painiketta. Se puhdistaa intensiivisesti rajatun alueen
seuraten reittid kehamaisesti E

REUNA: Paina kaukosaatimen MODE-painiketta ja laite aloittaa puhdistuksen automaattisesti seinia
pitki&, huonekalujen ympérilta jne. {_|-

MANUAALINEN: Robottia voidaan ohjata kaukosaétimen nuolien avulla.

PALAA ASEMALLE: Paina kaukosaatimen painiketta @ lahettdaksesi robotti takaisin
latausasemalle. Tata toimintoa voidaan kayttda minka tahansa puhdistusohjelman aikana ja robotti
palaa automaattisesti latausasemalle.

Kun puhdistus on suoritettu tai kun robotin akku on lopussa, robotti palaa takaisin latausasemalle
automaattisesti.

VAROITUS: Jos puhdistettavassa huoneessa on esteitd, robotti ei valttamatta paase palaamaan
latausasemalle. Tassa tapauksessa vie robotti sinne késin.

Wi-Fi-ASETUS

Pystyaksesi hallitsemaan robotin toimintoja mista vain, on suositeltavaa ladata Hoover H-GO 300
-sovellus.

Pystyt hallitsemaan robottia tehokkaimmalla tavalla.

Sovelluksen hyédyt:

 Hallitse robottiasi helposti ja intuitiivisesti.

¢ Aktivoi imurointiprosessi mista vain.

 Suorita asetuksia ja paivittainen aikataulutus.

* Valitse sen eri siivoustiloista.

Ohjeet:

1. Lataa Hoover H-GO300-sovellus App Storesta tai Google Play Storesta.
2. Paina robotin alla olevaa virtakytkinta. [Kuva 9]

3. Paina laitteen paalla-/valmiustilapainiketta, kunnes se vilkkuu.

4. Avaa sovellus, luo tili séhkdpostiosoitteellasi ja salasanalla.

5. Vahvista sisdankirjautuminen.

6. Laita alypuhelimen Wi-Fi paalle, syota Wi-Fin salasana ja yhdista robotti.

Varoitus

* Wi-Fin nimen ja salasanan pituus ei saa ylittdd 32 merkkia.

* Jos verkkoasemaan ei saada yhteyttd, noudata alla olevia vaiheita:
a) Robotti on lilan kaukana reitittimesta.

b) Virheellinen Wi-Fin salasana.

¢) Wi-Fi-verkko ei ole 2.4G Hz.

* Vain joissakin malleissa ** Voi vaihdella mallista riippuen
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Kuva 13

Kuva 14

Kuva 16

Kuva 17

Kuva 18

Kuva 19

MOPPAUSTOIMINTO

TOIMINTA

1. Irrota moppausliina vesiséilién alaosasta. [Kuva 13]

2. Avaa vesisailion kumikorkki, tayta sailié vedella ja sulje se. [Kuva 14]

Tarvittaessa liséa puhdistusainetta.

3. Kohdista vesisdilié robotin alaosan kanssa ja tyénna sita oikean asennon saavuttamiseksi, kunnes
kuulet napsahduksen, ettéa se on kiinnittynyt oikein. [Kuva 15]

HUOMAA: Irrota vesisailid, kun robotti on latauksessa tai kun sité ei kaytetéa.

HUOMAA: Parantaaksesi puhdistuksen lopputulosta ja jotta vetté on lattialla tasaisesti, tulee
puhdistusliinaa liottaa vedessa ja puristaa vetta pois hieman ennen sen kiinnittdmista vesisailiéon.
Tama parantaa veden tasaista virtausta vesisailiésté puhdistusliinan avulla.

VAROITUS: Vetta alkaa tippua lisdosasta heti, kun vesiséilia on lisatty. Aloita puhdistus heti vesisailion
lisdyksen jalkeen valttddksesi mahdolliset vauriot lattialla.

Samasta syysté irrota vesisailié heti puhdistuksen jélkeen.

Valvo laitetta aina puhdistuksen aikana valttadksesi mahdolliset veden aiheuttamat vauriot lattiassa,
mikali robotti jaa jumiin.

4. Moppauksen jalkeen irrota vesisailid ja moppi. Avaa kumikorkki ja kaada jaljelle jaényt vesi pois
séiliosta. [Kuva 16]

5. Irrota moppi vesisailidsta ja pese se hellavaraisella pesuaineella ja huuhtele se. Purista vesi pois
mopista ja anna sen kuivua.

ROBOTIN PUHDISTUS

POLYSAILION TYHJENNYS

Imuroinnin jélkeen irrota polysailio.

1. Paina vapautuspainiketta ja veda se pois. [Kuva 17]

2. Pida polysailiota roskasailion ylla tyhjentdaksesi sen. [Kuva 18]

3. Kayta tarvittaessa puhdistusharjaa poistamaan pélya polysailion tai suodattimen sisépinnoilta.
4. Asenna pélysailio takaisin robottiin.

SUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN

Robotti on varustettu moottorin esisuodattimella. Parhaimman puhdistustehon séilyttamiseksi puhdista
suodatinkansi ja moottorin esisuodatin saannéllisesti. Ne tulisi puhdistaa aina pélysailion viidennen
tyhjennyskerran jalkeen, eika niitd saa pesta.

1. Kytke robotti pois pé&alta ja irrota latausasemasta.

2. Paina pdélyséilién vapautuspainiketta ja irrota sailié robotista. [Kuva 17]

3. Irrota kaikki suodattimen osat ja puhdista ne kaikki erikseen. Suorita kokoaminen kaanteisessa
jarjestyksessa. [Kuva 19]

Varmista, ettd suodatinkotelo on koottu oikein. Tdman varmistamiseksi paina lyhyempaé sivuseinaa
ensin kiinnittimeen ennen kuin tyénnat suodatinta toisilta puolilta reunoja alas painamalla.

TARKEAA: Tarkista ja puhdista suodattimet saannéllisesti suodattimen huolto-ohjeiden mukaisesti.
Nain robotin suorituskyky séilyy hyvana.

PUTOAMISENESTOANTURIEN PUHDISTUS

Putoamisenestoanturien séanndllinen puhdistus on suositeltavaa robotin parhaan suorituskyvyn
takaamiseksi.

3 anturia sijaitsevat robotin alapuolella. Kdanné robotti ylosalaisin ja puhdista ne pehmeélla harjalla
poistaaksesi kertyneen pélyn, lian ja kertymét. [Kuva 20]

Kuva 20




Kuva 21

Kuva 22

Kuva 23

/ Kuva 24

Kuva 25

HARJAN PUHDISTAMINEN

Puhdista harja sdannéllisesti, jotta sen suorituskyky pysyy mahdollisimman hyvana.

1. Sammuta robotti.

2. K&anna robotti ympari. [Kuva 21]

3. Paina aluslevyn pidikkeistéa, irrota korkki ja irrota harja. Irrota hiukset, nukka jne. késin tai harjalla.

SIVUHARJOJEN PUHDISTAMINEN

Sivuharjat voivat helposti kulua kovassa kaytdssa, joten ne tulee tarkastaa sdanndéllisesti.
1. Sammuta robotti ja kdadnna se ympaéri.

2. Irrota kaksi sivuharjaa.

3. Kayté saksia karvojen tai kertymien poistamiseen.

OHJAUSPYORIEN PUHDISTAMINEN

1. Sammuta robotti ja kdanna se ympaéri.

2. Poista mahdollinen pyériin kiinnittynyt lika tai karvat.

3. Puhdista pyorat kuivalla ja pehmealla liinalla. [Kuva 22]

TARKEA HUOMAUTUS

Asenna robottiin vain hyvaksyttyja varaosia.

Varaosien, jotka eivat ole Hooverin hyvaksymia, kdyttdminen on vaarallista ja mitatoi takuun.
Jos robottia ei kaytetd useaan kuukauteen, poista akut ja sailyta kuivassa paikassa.
TARKEAA: Varmista aina ennen vaihtoa, etta laitteesi on kytketty pois paalta.

Kéayta robotin nostamiseen ja kantamiseen aina kahta katta ja varmista, etta robotti pysyy
vaakasuorassa. [Kuva 23]

Varmista robotti-imuria nostaessasi, ettet tartu suodatinosaan sen tahattoman avaamisen estamiseksi.

[Kuva 24]
Valta robotti-imurin kayttdéa suorassa auringonvalossa tai tummilla kiillotetuilla pinnoilla, koska ne
saattavat vaikuttaa haitallisesti robotin toimintaan. [Kuva 25]

VIANMAARITYS

Seuraavana on lista normaaleista vikatilanteista ja ratkaisuista.
Jos mikaan naista ongelmista on jatkuva ota yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoliikkeeseen.

* Robotti vaatii tarkastelua.

e Tarkista, etté robotti on kytketty paalle.

e Varmista, etta polysaili¢ ja suodattimet ovat puhtaita.
e Tarkista, tarvitseeko robotti latauksen.

Robotti ei toimi

e Sammuta virta ja tyhjenna polysailio.

e Tarkista ja puhdista suodatin ja moottori.
Puhdistusteho on heikko e Tarkista ja puhdista lattiaharjat.

e Tarkista ja puhdista anturit.

e Tarkista ja puhdista ohjauspyoérat.

Robotti pitéda puhdistuksen e Puhdista pdlykasetti ja suodatin.
aikana kovaa aanta. e Tarkista harjakset ja ohjauspyérat lian ja kertymien varalta.

Robotti ei lataudu e Varmista, ettd robotin ja latausaseman valilla ei ole esteita.
automaattisesti

* Robotti pyrkii vapauttamaan itse itsensa, mutta joissain

Robotti on juuttunut kiinni : ) ;
tapauksissa tarvitaan manuaalista apua.

TARKEAA TIETOA

HOOVER-VARAOSAT JA -TARVIKKEET
Kayté vain alkuperaisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-jalleenmyyjalta tai
valtuutetusta huoltoliikkeesta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa laitteen tyyppinumero.

Laatu
Hooverin tehtaat on arvioitu laadun suhteen riippumattoman tahon toimesta. Tuotantoprosessimme
tayttavat ISO 9001 -laatujarjestelmén vaatimukset.

TAKUU

Taman laitteen takuuehdot maarittelee sen maan Hoover-edustaja, josta laite on ostettu.

Yksityiskohtaiset tiedot ndista ehdoista saa laitteen myyneelta jalleenmyyjaltd. Taman takuun mukaisia

vaateita esitettdessa on esitettava myyntitodistus tai ostokuitti.
Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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OAHTIEX AXOANOYE XPHXHX

H ouokeun pémel va xpnOoIUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIAKH XPrioN, CUM@WVA UE TIG 00nyiec xpriong. MNpiv
SOKIPAOETE va XpNOIUOTIOIOETE TN OUCKELN, BefaiwBeite I €xeTE KATAVONOEL TIG 0ONYIEG TTOU TTEPIEXEL O
0dnyd¢ TTou KPATATE OTA X€PLA OAG.

Mptv amoé Tov KaBapIoUo TNE CUCKEUNC 1 OTTOIAdATIOTE £PYACia CLVTHPNONG, VA ATIEVEPYOTIOIEITE TTAVTA TN
ouoKeun Kat va Byalete 1o @opTioTH amd v nipila.

H xprion tng ouokeunig amd matdid avw Twv 8 TwV, NAIKIWUEVOUC KAl APEA TIPOUTTODETEL TNV TAPOUTia eviAIKa
mmou Ba @épel TNV €uBLVVN yla TNV AcPAAELd TOUC.H Xprion TNG cuoKeUn amd dtoua Tou Sev €xouv e€OIKEIWDEI
0TN XPrioN MAPOUOLWY CUCKEUWVY PITOPEL va Yivel HOvVo agou Yivel KatavonTog o Kivduvog TTou eVEXEL N XProN
NG oLUOKELNC. Mnv agrivete ta maidid va rai(ouv pe Tn ouokeun. Ol Epyaocieg kKaBaplopoU Kal GuVTHENONG TNG
OUOKEUNG Oev mpémel va yivovtal amd ta maidid Xwpic tnv emifAedn eviAika mou Ba pépel Tnv euBLVN yla TNV
QCPANELA TOUC.

Edv 1o kaAwd10 oUvdeonC e To SikTUO TTAPOXNG EpPavioel POOPEC SIaKOYTE TNV AEITOUPYia TN CUOKEUNG apéowd. H
QVTIKATAOTACN TOU KAAWSIOU UVOEDNC e TO SIKTUO NAEKTPIKAG EVEPYELAC ,TIPETIEL VIO AOYOUC ACPANELOG VA YivETal
QMOAELIOTIKA aTTO TEXVIKO TOU SIKTUOU TEXVIKNG UTTOOTAPIENG Gias Service.

Av 0 XWpPOoG Yia KaBAapLopa €xel KATIOIO UTTAAKOVL i OKANEG, TTPETTEL VA XPNOLUOTIOIOETE KATIOIO UTTEPUYWHEVO
@PAYUO, Yla va arTOTPEPETE TNV TTPOCoBach 0To UMAAKOVI A TIC OKANEC Kal va e€A0@ANICETE TNV ACPAAN
Aertoupyia. Ta pikpd maidid kai ta katolkidia mpémnel va Bpiokovtat umd emiAewn 6tav 1o Pounot kabapilel.

H ouokeun mpémnel va UAACOETAL TAVTOTE O€ OTEYAOUEVO XWPO. MV KAVETE XPrioN TNG CUCKEUNC O
€EWTEPIKOUC XWPOUE N TNV EKOBETETE OTA OTOIXEID TNG PUONG, TNV LYpPACia N TIC TTNYEC B€puavong (Tov @oupvo
NG NAeKTPIKAC Koulivag, To TC(AKI, To LYyPS MATWUA).

Mnv ekO€teTe TO POUTOT 1) TA TAPEAKOUEVA TOU O€ UTTEPBOAIKT BEpUOTNTA/PUXOC (AlaTNPAROTE TO HETAED
0-30°Q).

Mnv a@rjvete 10 Poundt va oag méoEL 1) UnNV XPNOIUOTIOLEITE KATTOL0 €APTNHA TTOU 0AG EMECE, EPAVIOE PAAPN,
apéONnKe o€ eEWTEPIKOUC XWPOUG I ETIECE OTO VEPO.

Mnv tpafdte 1o KAAWSIO TTAPOYXAG VIO VA ATTOCUVOETETE TOV POPTIOTH amd 1o SiKTuo.

Mnv xpnolpomoleite Tn CUOKEUN yla va KaBapilete OKANEG.

Doption prmatapiwv

Xpnotpomoleite pévo Tov auBeVTIKO QOPTIOTH TTOU TIAPEXETAL IE TN GUOKEUN.

EANéyEte 011 N Tdon Tpo@odoaoiag sival n idla e auTtr Tou avaypA@ETal 0TO YOPTIOTH.
Mnv @opTilete TOTE TIC Pmatapieg o€ Beppokpacieg mavw amd 30°C f katw amd 0°C.
YUVOEOTE TO POPTIOTH TTOU TIAPEXETAL [IE TN CUOKELN O€ Mia KATAAANAN mpila.

Mmopei va mapouaclaoTei Slappor o€ OToIXEId TwV pmataplwv Adyw umepBoAIKAG Xprong i akpaiwv cuvBnkKwv
Bepuokpaaiac. Av 1o uypd €pBel o€ eman Ue To 6€pUa, EEMAUVETE ypriyopa pa vePO. Av To Uypo €pBel o€ emagn e Ta
MATIO, TTAUVETE TA UATIA ApEOWE Pe KaBapo vepd yia Touhdxtotov 10 Aemtd. AvalntrioTe laTpIk @povTidal.

Katd tnv S1dpKela TNG OpTIONE 0 PpoPTIOTAC BepuaiveTal.

Xpnotuomoleite amoKAEIOTIKA Ta e€APTHUATA, AVAAWGIUA I} AVTAANAKTIKA TTou cuvioTwvTal 1) diatiBevtal and tn Hoover.
Mnv cuAAéyeTe OKANPA | AXUNPA AVTIKEIPEVA, OTPTA, KAUTH OTAXTH, anotaiyapa | dAAa mapopotla
QVTIKEIpEVA.

Mnv Pekalete | CUAAEYeTE EVPAEKTA LYPA, KABAPIOTIKA VYA, agpoAUpata i} AAAOUG aTuoUG.

Mnyv ouveXiceTE va XPr|GIHOMOLEITE TN CUCKEUN 1} TO POPTIOTH €dv mapouacialouv BAGPn.

Texvikn Yrmootipi€n Hoover: a Ti¢ epyacieg cuvtpnong f amokataotaong KAk Asttouvpyiag i PAGRNG
TIPETTIEL VA arTeUOUVEDTE ATTOKAEIOTIKA OTA KEVTPA TEXVIKAG UMooThpIENG Hoover, étol e€aogpalilete TNV ac@alni
KOl aTTOTEAECUATIKN AEITOUPYIA TNG CUOKEUNAC.

Mnv XpnoIpomoLEiTE TN CUCKEUN Yia Tov KaBapiopd {wwv i avlpwnwv.

Mnv avTiKaO1oTATE TIG UMTATAPIEG TOU POUTOT ME [N EMAVAPOPTI{OUEVES UTTATAPIEC.

Eav dev mpoKelTal va XpNOIUOTIOICETE TO POUTIOT YIA LEYAAO XPOVIKO SldoTtnua (apKeTéC BSouadeC),
ATTOCUVOEDTE TOV POPTIOTH ATIO TO SIKTUO NAEKTPLKAG EVEPYELQC.

A@aipeon Twv pmatapiwv oTo TéAog TnG Sidpketag {wng Toug

Eav n ouokeun mpokertal va anopplpOei, mpwta mpémel va agaipeboly ol umatapiec. H ouokeun mpémel va
amoouvdeDel amd To NAEKTPIKO PEVA KATA TNV APAipPEC TWV PITATAPIWV. ATTOPPIYPTE TIC UMATAPIEC UE ACPOAN
TPOTO. AQiOTE TN CUCKEUN VA AEITOUPYEL LEXPL VA OTAPATATEL AOYW TTARPOUG amo@OPTIoNG Twv Umataptwy. Ot
XPNOIUOTIOINUEVEG UTTaTapPIeG TTPETTEL va TIPOOKOUI{oVTalL 08 ONUEI0 aVAKUKAWONG Kat Sev TIPETIEL va amoppinTovTal
HIE TA OIKIOKA amoppippata. Ma va a@alpéoETe TIC UMTATAPIEC, ETTIKOIVWVHOTE JE TO KEVTPO €EUTTNPETNONC TTEAATWV
¢ Hoover rj akoAouBnoTe TIC TaPAKATW 0dnyieC.

* Movo oplopéva povTtéla ** Evdéxetal va Stapépel avaloya pe To HovTéAo
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BydAte Tov @optiotr and tnv mipifa kat ofriote To Pounot. AvamodoyupioTe To pouUndT Kal TOTMOOETAOTE TO O
eminedn emeavela. Bydhte Ti¢ Bideg Kat TO KAAUPHA TOU XWPOU prmataplwyv. AQalpéoTte Tnv pmatapia [Ek. 71

THMEIQXH: Edv cuvavtrioete SUOKOAIEC KaTd TNV amocuvapuoAdynon TNG HovAdag A yia MEPIOOOTEPES
TANPOYOPIEC yia TNV Sladikacia avaktnong r avakUKAWONG TG, EMKOIVWVAOTE PE TNV SNUOTIKA apxn i TV
UTTNPECIA GUANOYNG OLKIAKWY ATTOPPIMMATWV.

>HMANTIKEX XHMEIQZXEIX MPIN TH XPHXH

A0AaoTe MPOOEKTIKA TIG AKONOUBEG TTANPOPOPIEC TTPIV XPNOILOTIOIOETE TO POUTTOT 1) T aecoudp Tou.

Mnv amocuvappoloyeite To POUnOT kat pnv mpoomabeite va To eMOKEVAOETE HOVOL 0aG. AV TTOPOUCIAOTEL BAAPN, EMKOIVWVAOTE UE To TUAMA e§unnpETnong
meAatwv TNG Hoover yla va AABeTe eMayyeAUOTIKEG CUUPBOUAEC.

TKAAEG: To POUTTIOT XPNOIUOTIOLEl ALCONTHPEG Yla TNV ATTOPUYH TITWONG O OKOAOTIATIA, OKANEG 1} O€ AKPEC. Z€ PEPIKEG TIEPITTWOELG Ol AIoONTAPEG Umopei va
pmepSeuTOUV.

To pounoT Sev UIMOPE( va aviXVeLOEL OKANOTIATIA e VYOG HIKPOTEPO amd 8cm. ZKahld xapnAotepa amod 8cm evoeXoUEVWG VA TIPOKAAETOULV TNV TITWON TOU
poumoT. Eav gival 5100£01p0, XPNOIOTIOINOTE TO EIKOVIKO GPAYHA YIa VO TIPOOCTATEYETE TO POUTTOT GAG ATTO TTTWON.

O1 oAU YUOMOTEPEG 1) TIOAU OKOUPEG EMPAVELEG TTOU XPNOLOTTOIOUVTAL OE UEPIKA OKANOTIATIA 1) OKANEG, OTTWC YUAMVEG 1} YUONIOUEVEG KEPAUIKEG ETTIQAVELEG,
UITOPOUV va TTPOKAAECOLV TITWAON Tou PouTdT. Edv ival 5100€01p0, XPNOILOTIOINOTE TO EIKOVIKO @PAYUA 1 TOTTOOETAOTE éva XAl 0TO KATW OKAAOTIATL Yia va
TIPOOTATEPETE TO POUTTOT OAG aMd TITWOonN.

H xprion Tou poundT o€ NUIOPOPOUG, KEPANOOKAAA i AVUPWHEVES ETIIPAVELEG XWPIG oTnOaia mpémel va amoevyeTtal. Edv gival diaBéotpo, xpnolponoljote
TO EIKOVIKO PPAYHA VIO VA EUTTOSIOETE TO POUTTOT GAG VA UTTEL OE AUTEC TIG TTEPIOXEG.

Xprion pratapiag: To pounot tpo@odoTeital and emava@opTI{OPEVES UTATAPIEC IOVTWV AMBiou uPNAARC amddoong. AuTEG ol emava@opTI{OUEVES UmATAPIES
ouvodevovTal amd £yyunon yla Xpovikr epiodo 6 unvwv pAcoV CUVTNPOUVTAL KAl AEITOUPYOUV CUHPWVA LE TO TTAPOV eYXELPISIO Xpriong.

Y€ MEPIMTWON ONUAVTIKAG HEiwong TNG amodoong Tou poUTOT, UITOPEITE Va TPOUNBOEUTEITE UMATAPIEG AVTIKATAOTAONG AT TO KATACTNHA TWANGNG
OUOKEUWV Hoover Tng meploxn¢ oac.

[0 TO POUTTOT 0ag, XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVriola avTaAakTIKd Hoover. H xprion pn yvriciwv avtaA\akTikwv Hoover ykupovei kivouvo kat pmopei va
EMEPEPEL AKVPWON TNG EYYUNONG TTOU CUVOSEVEL TN OUOKELN .

XPNOIUOTIOOTE POVO TOV TIAPEXOHEVO OTABUO POPTIONG KAl TO TPOPOSOTIKO YIA VA EMTAVAPOPTIOETE TO POUTOT 0a¢. H Xprion akatdAAnAou otabpov
@OPTIONG 1 TPOPOSOTIKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU €ival emMKivouvn Kat OETEL AHECWG EKTOG LOXVOG TNV €yyunon.

ZWveG ouxvoTnNTaG 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm

Méyiotn 10X06 padtocuxvotntag mov peradiderat otn {wvn 802.11 g: +17.94 dBm

GUXVOTHTWV. 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

MepiBaiiov

To cUUBONO TTAVW OE AUTH TN CUOKEUN UTTOSEIKVUEL OTL QUTH N CUOKEUN SV UITOPE( VA AVTILETWTTIOTEI 0AV KOIVO OLKIAKO amdppiupa. Avtibeta,
nipémnel va mapadoBei 0To MANCIECTEPO KEVTPO CUANOYNG YIA TNV AVAKUKAWON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e€0MAIOOU. H amdppiyn Tng
OUOKEUNG TTPETTEL VA YiVEL CUMQWVA LE TNV IoXUOUOA KATA TOTIO VopoBeaia yia Tnv anmdppidn NAEKTPOVIKWY KAl NAEKTPIKWV amofBARTwv. Ma mo
AeMTOUEPEIG TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV EMEEEPYATIA, TNV AVAKTNON KAl TNV QVOKUKAWGN QUTAG TNG CUOKEUNG, EMKOIVWVAOTE PE TNV KATA TOTTOUG
appodLa apyn, TNV UTTNPECia amoKOUISAE OIKIOKWY ATTOPPIMUATWY f TO KATACTN A ard TO OTT0{0 ayOPAoaTeE T CUCKEUN.

|
AuTr N CUCKEUN CUpHOPPWVETaL HE TIG Eupwmaikég O8nyieg 2014/53/EE, 2014/30/EE kat 2011/65/EE. Na va AaPete €va avtiypapo tng
SNAwWoNG CUPHOPPWONG, TTAPAKAAW ETTIKOIVWVHOTE PE TOV KATAOKEVAOTH OTOV LIOTOTOTMO www.candy-group.com
CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
MEPIEXOMENA TOY KOYTIOY

YKoUTIa POUTTOT D®opTIOTAG TnAexelplotplo
[}
L3

MeTaoxnUATIOTHG PEVHATOG Bouptoa kabapiopov dkpwv X4 MNpdobeto piktpo X1
Mmatapieg X2 AAA Bouptoa kabapiopou Ae€apevn) vepoU Kal QouyyapioTpeg X2
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E=OIKEIQXH ME TH ZKOYTIA

20 — %

et 12

1 AlaKOTITNG EVEPYOTTOINONG/AVAUOVAG HE
LED tpo@odoaciag

2 Eumpoo6io¢ mpo@ulaktrpag

3 M\RKTPo ameAeuBépwaong Soxeiou okOVNG

4 Aoxeio CUNOYRG OKOVNG

5 Oiktpo HEPA

6 Bdon @iktpou

7 BUopa DC, okouma pounmot

8 Ema@ég pdptiong

9 DQopTIoTAG

10 MeTtaoxnuaTioTig PEUHATOG

11 LED eAéyxou @dpTiong

12 BUopa DC, Baon gopTioTn

13 | Avadeutripag

14 | Tpoxog odrnynong

15 Bouptoa kabaplopov akpwv

16 Emagég ®optiong Pounot

17 AloONTAPAG KATA TNG TITWONG

18 Alakontng on/off

19 | Aoxeio vepou

20 Maktpo

* Movo oplopéva povtéla ** Evdéxetal va Stapépel avaloya pe To HovTéAo
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E=OIKEIQXH ME TH XKOYTIA POMINOT

SUN HON TUE WED THU FRISAT

200:00 >

So@EdgH{]

21 Aiobdog moumol

22 loxug avappdéenong

23 Kouumi mpog ta eunpog

22 —030 o— 31 24 | Koupumi aplotepd

30 25 | MAAKTPO TTPOYPAUHUATIONOU
P 26 Koupmi otaBpou @optiong

24 _.@ i

27 MARKTPO EMAOYNE WPAG

28 28 | Kouumi mpog ta miow
29 Koupmi 6g1a

30 Kouumi ‘Evapéng/Mavong

26 2 31 Koupmi tpdmou Aettoupyiag

32 Evéeileig

MPOETOIMAZIA THX 2K AZ POMNOT

IYZKEYAZIA

Mnv amoppipeTe Tn cuokevaaoia Tou poumdT. Mmopei va XpelaoTei n 1oXUG TNG EYyUNONG 0aG OTO HEANOV.
‘OTav aQAIPEITE TN CUCKEVAGIA TOU POUTTOT KAl TWV A&ECOUAP TOU, KPATAOTE TIC TAAOTIKEG OOKOUAEG HAKPLA
and pwpd, pikpd maidid kat {wa yla TV amo@uyn Tou Kivéuvou acuéiag.

Mptv AEITOUPYAOETE TN CUCKELN VIO TTIPWTN YOPA,TTPETTEL VA TNV QWPTIOETE Yia 8 WpeC. [Eik. 1]

A6 Tn SelTePn POPTION, Ba XPEIACTOUV 4-5 WPEC yIa TNV TARPN GOpPTION.

Mnv eKDETETE TOV POPTIOTH TOU POUTOT O€ BeppoKpacieg KAtw amd 0°c ) mavw amod 30°c KaBw¢ auTo umopei
va TPOKAAEDEL (NJId OTNV matapia.

O HETOOXNUATIOTAG PEVHATOC TTPETTEL VA GUVSEETAL OVO O€ Hla TUTTIKNA TTPila Tapoxn¢ pEUUATOC

MMNATAPIA

Na ™ BEATIOTN amGS00N TWV PUIMATAPIWY CUVIOTATAL VA SIATNPEITE TIG UITATAPIEG TOU POUTIOT MARPWCS
@opTiopévec. ‘Otav To Robo.com? Sev XpnolHoTOLE(Tal TIPETTE VO TIAPAUEVEL GUVSESEUEVO IE TOV QOPTIOTH
otn npiCa. To pounot Slabétel éva €Eumvo cUOTNHA EOPTIONG. AUTO ATTOTPETEL TNV UTTEPBOAIKH POPTION TWV
UTTATAPLWV.

MNa v amoguyn atuxnuatwy, BePaiwOeite 6TI OAA Ta ATOA OTOV XWPO YVwpilouv yia TNV mapousia Tou
POMTIOT.

PuOuion otadpou @optiong

Mpwv amé tn xprion, agaipéote ta epmoddia mou pmopei va Bpebolv otn dtadpopr Tou poundt. Mpooéte:

« Ta QVTIKEIPEVA TTOU UITOPOUV VA AVATPATTOUV EUKOAA.

+ TIg AKPEG TWV XAAIWV 1) TWV HIKPWV XAAWV OTIG OTIO{EC UTTOPE( va TIIAOTEI.

« Tig KoupTiveG TTOU PBAVOULV PEXPL TO TTATWHA KAl Ta TPATTECOUAVTIAQ

« TIg NY£C BepudTNTAG N TA EVPAEKTA AVTIKEIMEVA.

« Ta kaAwdia Tpo@odoaciag pevpatog Kat aAa kahwdia.

« Ta eUBpavVOTA AVTIKEIHEVA

Juvdéote otnv mpila to TPoPodoTIKd SIKTUOU Kal cUVSEDTE TO 0TO 0TABUO PopTIoNG. [EiK. 2]

1. BeBaiwbeite 6T1 To NAEKTPIKO KAAWSI0 SV EXEL LAYKWOEL KATW ATO TO 0TABUO pOPTIONG.

2. TomoBeTr0TE TO OTAOUS POPTIONG O N AVAKAAOTIKO emimedo SAmeSo, KATA TPOTIUNON AKOUUTTWVTAG TOV
oTov Toixo. Av n em@dveta Tou damédou ival uepBoAIKd avakAAoTIKR, Ba emnpedcel To CUOTNIA TTAOYNONG
Tou PoumdT kat pmopei va SUGKOAEUTEL va eVTOTTiOEL TOV OTABUO POPTIONG.

3. Agv Tpémel va UTTAPXOLV KABAAOU VTIKEIMEVA OTNV TTEPLOXH YUPW amd Tov 0Tabud FAong @opTIoTr 0Ta 2m
EUMPOG Kal 1M TPog KABe mAeupd. [Eik. 2]

4. BeBaiwBeite 0TI To NAeKTPIKO KAAwSI0 Sev €xel UMAeXTE( 1) TEVTWOEL. EQv meplooEVEL, XPNOIUOTION0TE TOV
S1adétn Tou kahwdiov Tpo@odoaiag yia To HAlEPETE TTPOOEKTIKA.

5. EAéy&te 011 TO SoXEio OKOVNG Eival Héoa 0To POumoT.

6. Mi€oTe TI¢ SUO TEPIOTPOPIKEG BOUPTOEG E TIG ETIKETEG L Kal R 0Ta oTnpiypata PEXPL VA KOUPTTIWOOUV 0T
0éon touc. Mpooéte Tig evdeiel L kat R 0tn cuokeun kabwg kat oTi¢ BoupToed. [Eik. 3]

7. 08nyNOTE TO POUTOT 0AC OTOV OTABUO POPTIONG Yia va EEKIVAOETE. KATA TNV KAVOVIKA XPron, amartouvtat
TIEPITIOU 4 e 5 WPEC Y va OAOKANPwOE( N MARpNg dpTIoN.

THMEIQZH: Mptv amd v mpwtn XPrion, Ol UmaTtapieg MPEMEL VA OPTIOTOUV Yld TOUAAXIOTOV 8 WPEG.

* Movo oplopéva povtéla ** Evdéxetal va Stapépel avaloya pe To HoVTEAO
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PUBpion TnAexepioTnpiov
AVOI&TE TOV XWPO MIMATAPIWY OTO THOW HEPOG TOU ThAEXEIploTNpiov. BaAte SUo umatapieg AAA / LRO3 oto
Siapéptopa prataptwv. [Eik. 4] Tnpriote TNV mohikdTnTa (+/-).

®opTion TG pmarapiag

Doption TG pmatapiag

EvepyomolrioTe Tn okoUTa pOUTOT U Tov Slakomtn on/off oto katw pépog (1). [Ek. 9] TomoBeTrioTe TNV
UITPOOTA O0TOV 0TABUS GOPTIONG.

Matote Tov S1aKOTITN EVEPYOTIOINCNG/AVAHOVIG OTN OKOUTIA POUTTOT ) TO KOUWTT TnG Bdong ¢opTiong oto
TNAEXELPLIOTAPLO KAl OTN CUVEXELD APECWG TO KOUMTT TOU 0TABHOU @OpTIoNnG. BeBaiwbeite 6Tt n poumoTikn
OKOUTIA METAKIVEITAL 0TOV 0TABUO @opTioNnd. [EiK. 5]

THMEIQXH: Befaiwbeite OT1 01 EMAPEG OPTIONG TNG OKOUTIAE POUTTAT Kal TNG Baong @opTiong dev ival
Bpwpikes. KaBapioTte Tig emagég av xpeldletal.

Eival puotoloyiké n Baon @opTiong Kal N NAeKTPIK okoUma va {goTtaivovTal Katd Tn SIApKELd TNG OPTIONG.
BydAte tn Se€apevn) vepou TPV YOPTIOETE TN OKOUTIA POUTIOT.

‘Otav n pnatapia goptiletal, n evOEIKTIKA Auxvia evepyormoinong / avapovig avaBooBrVel He UITAE XPWHA. av
n pmatapia givat @opTiopévn, n evSelkTikn Auxvia LED avafel otabepd. [Ewk. 6]

LED ®opTiong
XPQMA LED KATAZTAZH
STAGEPO MIMAE H pmatapia givat MARpw¢ @opTIoHEVN
MMAE NOY ANABOZBHNEI Katd tn Sidpkela Tng @épTiong
OQOTEINH ENAEIZH $BHXTH To mpoidv gival amevepyomotnuévo
XTAGEPO KOKKINO Tedhua
Mmnatapia

Me tnv mapodo tou Xpdvou n xwpNnTIKOTNTA TNG UImaTapiag Tou popumdT Ba pelwbei kat Ba mpémet va
avTIKATAoTaOEl. MImopeite va ayopdoeTe Hia UImatapia avTIKATAoTACNG Ao VAV EYKEKPIUEVO QVTITPOCWTTO
¢ Hoover. Xpnoipomnoleite pévo yvriola avtalakTikd kat a§ecovdp Hoover.

A@aipgon Kal avtikataotaon

BeBawwOeite 611 TO poumdT gival amevepyonoinuévo.

EvTtomioTe T0 KAAUUMA TOU XWPOU UITATAPIWY OTNV KATW TTAEUPA TOU POUTTOT Kal a@alpéoTe TIG SUo Bibec.
AQaIPEOTE TNV pratapia amd tn B£on TS KAl ATOCUVOECTE TO QIG.

BdAte pia kawvoupyta pmatapia kat ouvdEoTe avd 1o @IS MPooéETe Tn owoTr EVBUYPAULON TOU PIG.
BdAte ava To kAAuppa TnG pmatapiag kat Tig duo Bideq. [Eik. 7]

XPHXH TOY POMIOT

PuOpiote TnV wpa

la va XPNOIUOTIOIOETE TO XPOVOUETPO, N TTPWTN QOPA TTPEMEL va puBULOTEL 0TO TNAEXElploThplo. [EK. 8]
Matrote to kouuri wpag. O

MatoTe Ta Kouumd Ag€1a/AploTePd yia va eMAEEETE TNV TPEXOUCA NUEPOUNVIO. € P

Matnote To kouvumi Asttoupyia/lNavon yla va opioeTe TRV NUEPA. PI

31 ouvéxela Ba apyioouv va avapoofrivouv ot wpeg. Matrote Ta Koupma Emdvw/Kdtw yia va opicete Tnv
wpa.

Matriote Ta KoupmA Ag€1a/ApLoTEPA yia va eMAEEETE TA AemTA.

Matote ta koupmd Emavw/Kdtw yia va opioete ta Aemtd. A ¥

MatoTe Ta KouumA Ae€1d/ApIoTePd yia va eMAEEETE Ta AenTd. B

MatrioTe Ta Koupumd Emavw/Katw yla va opioete ta Aenmtd. A 'V

Matiote To Kouumi Agrtoupyia/Mavon yia va opiceTe TNV wpa. |

Aivetat éva nXnTIkd orjpa and To POUTOT TTOU ONUATOSOTEL 0TI N WPA OPIOTNKE.

Av 10 NXNTIKS oApa Sev 80Bsi, matoTe To Koupni‘AUTO’ ¢ oto poundT, wetd matiote To Kouuni wpag O oto
TNAEXEIPLOTAPLO.

‘Evap&n A&ertoupyiag

1. Miéote Tov Slakomtn Aettoupyiag ON/OFF 010 KATw pEPOG Tou popmoT. [Ek. 9]

2. MatAoTE TO KOUPTTi EVEPYOTTOINONG / AVAMOVG 0T CUCKELN 1} TO Koupmi évapéng / mavong oto
TNAEXELPLOTAPLO Yla va EekivoeTe Tn Sladikaoia kabaptopov. [Ek. 10]

S e katdotaon avapovig, n évéelén LED eivat oBnotn. MNa va evepyormolGETE TN OKOUTIO POUTTOT, TIATHOTE TO
KOUUTTi EVEPYOTTOINONG / AVAUOVAG 0T GUCKEUN 1) TO KOUUT évapéng / malong 0To TNAEXEIPLOTHPLO.

‘Otav n 0Tddun TNG Umatapiag gival XapunAr, To pOUTTOT EMOTPEPEL AUTOUATA OTOV OTABUO OPTIONG.

[Ewk. 11]

* Movo oplopéva povtéla ** Evdéxetal va Stapépel avaloya pe To HoVTéAO
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SUN HON TUE WED THU FRISHT
O 0220
&80
So@EngH]

Eik. 12

Anpovpyia tov xpovodiaypdppatrog kabapiopou [E. 12]

MatAoTE To KOUUTT TTPOYPAUUATOG,.

MatnoTe Ta koupumad AploTepA/AggId yia va eMAEEETE pia NUEPaA. €

Matriote Ta Koupmd Emavw/KAatw yia va emAEEETE 1) va aMOEMAEEETE TNV NUEPQ, UTTOPEITE VA TIEPICOOTEPES
S18popeq pépec. A ¥V

A@oU emAEEETE ONEG TIG NUEPEG TTOU XpeldlovTal, TAaTHOoTE To Koupri Aettoupyia/lMavon yla va Tig opioeTe. P
31N ouvéxela Ba apyioouv va avaBoafrivouv ol wpeg. OpioTe TNV Wpa Tou BEAETE va apxioel n
TPOYPAUpaTIoHEVN KaBapldTnTa. MatroTe Ta koupmad Emdvw/Katw yia va opioete Tig wpes. A ¥

MatnoTte to Kouumi Agitoupyia/Mavon yla va opioeTe TIG WPES. Ml

31N ouvéxela Ba apyioouv va avaBoofrivouv ta AemTd.

Matnote Ta kouumd Endvw/Katw yia va opioete ta Aentd. A ¥

MNatriote 10 Koupmi Agttoupyia/Mavon yla va opiceTe Ta AeMTA. Pl

Aivetal éva nXnTikd orpa amo T0 POUTOT TTOU ONUATOSOTE! 0Tl TO TTPOYPAMHA OPICTNKE.

Av Sev 500€i TO NXNTIKO OAUA, TIATHOTE TO KOUUTTi ‘AUTO'® 610 POUTOT, LETA TIATAOTE TO KOUUTT{
TPOYPOUHATIOHOU % OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

To LED tn¢ pwtevig £vaeléng eréyxou avapoofrivel. Tnv kaboplopévn wpa Eekiva n Stadikacia kabBapiopou.
a va amevepyomotoeTe TNV WA évapéng, MATAOTE TO KOUUTT TTPOYPAMHUATIOHOU % yla mepimou 3
SeutepodAenTa. To cUUBOAO TTPOYPAUMATIONOU OTNV 006VN TOU ThAEXEIPIOTNPIOU OPBAVEL.

PUOBuIoN TG 6TAOUNG toXVOG
MNatriote 10 Koupmi STAOMHX IZXYOX §o OTO TNAEXEIPIOTAPLO YIa VA EMAEEETE TN 0TABUN 10XVOC TOU BEAETE.
EmAé€te petadu Kavovikng loxuog 8;0 KAl loXUOG TOUPUTIO :,..

PUBpioNn Asttoupyiag kKaOapiopol

AYTOMATHO: MaTOoTE TO KOLUTTE EVEPYOTIOINONG / AVAUOVHG OTN CUOKELH 1} TO Koupmi évapéng / mavong
OTO TNAEXEIPIOTAPLO Yia va EekiviioeTe TN Stadikaoia kabapiopov.

Oa emAé€el autopata TN BEATIOTN AetToupyia KaBaplopol pokelpévou va kabapioet To Swpdtio oag.
MAPAANHAH: MNatote 1o koupuri TPOMOY AEITOYPIIAL 0T0 TNAEXEIPIOTAPLO YIA VA EEKIVIOEL TO POUTTOT
va kaBapilel pe autdv Tov TPOTO ?ﬂ_ﬂ.

THMEIOY: Matriote 1o koupuni MODE (tpdmou Asttoupyiag) oto tnAexelplotriplo. Kabapilel pia évtova
TIEPLOPIOHEVN TIEPLOXT AKOAOUBWVTAC pia KUKAIKN Sladpopn E

AKPH: NMatrote to kouuni TPOMOY AEITOYPIIAY oto tnAexelplotriplo, Ba apyilet Ea kabapilet autdpata katd
UAKOG TV ToiXwv, YUPW armd EMAA KA. 1:'

MH AYTOMATH: pmopeite va eAéyEeTe TO poUTOT Pe Ta BEAN OTO TNAEXEIPLOTHPLO.

EMIZTPO®H XTH BAXH: MNatriote T0 KOUTI /&} OTO TNAEXELPIOTAPLO YIA VA OTEINETE TO POUTTOT OTN Bdon
@OpPTIONG. AUt N AelToupyia pumopei va evepyormoinBei katd tn SidpKela omoloudnmote KUKAOU KaBaplopov
KOl TO pOUnOT Ba emoTtpéPel autdpata otn BAon eopTIoNG.

‘Otav oAokAnpwOEei évag KUKAOG KaBaplopou i n Ymatapia Tou poumoT ivat XapnAr, To pOUoT Ba emoTpEPEL
€mMiong oTn BAon @OPTIONG AUTOHATA.

MPOZOXH: Av unidpyouv eumédia oto Swudtio mou kabapiletal, To POUTOT PMOPEL va PNy gival og B¢on va
PTACEL 0TN BACN POPTIONG. Z€ AUTH TNV TIEPIMTTWON, TTAPTE TO POUTIOT HE TA XEPLAL.

PYOMIZH WI-FI

MNa va éxete mpdoBacn o OAEG TIG AEITOUPYIEG TOU POUTIOT artd OTTOUSATIOTE, TTPOTEIVETAL VA TNV EQAPHOYH
Hoover H-GO 300.

Oad UMOPEITE VA ENEYXETE TO POUTTOT HE TOV TILO OTTOTEAECUATIKO TPOTIO.

MAgovekTRpATA EQAPHOYAG:

« EAéy€te TO popumoT oag pe évav eUKolo Kal S1atodnTiko Tpdmo.

« Evepyomoinote tn Siadikacia kabaplopol amd omoudnmoTe.

« Mpaypatomolote puOUIOELS Kal KABNUEPIVO TTPOYPAUUATIOUO.

« EmAé€Te avapeoa otoug S1aQopeTIKOUS TPOTTOUG KOBaPIoUOU.

Odnyisg:

1. Katefaote Tnv epappoyr Hoover H-GO300 amod to App Store i To Google Play Store.

2. Miéote tov Sakdmtn Aettoupyiag ON/OFF oo kdtw pépog Tou poumdt. [Eik. 9]

3. MNatroTe To KouuT eveEPyOToinong/avapovig 0Tn CUCKEUN HéXPL VA avaBooBroEL TO KOUUTI.

4. Avoite TNV e@appoyn, SnUIoUPYROoTE évav Aoyaplacud pe To e-mail kat Tov kwdiko mpdoBaonig oag.
5. EmBeBaiwote Tn ouvdeon.

6. Evepyomoirjote 1o WIFI o1o smartphone oag, eiloaydyete Tov kwdiko mpdoBaong WIFI kat cuvdéote To
POUTIOT.

NPOXOXH

« To 6vopa kat 0 kKwdIkog MpooRaong Wi-Fi dev umopolv va umiepaivouv Toug 32 XapakTripeg.
« Edv n Stapopewon Siktvou Sev ouvdebdei, akohouBrote Ta mapakdtw Bripata:

a) To poumoT gival TOAU pakpld amd tov SpopoloynTn.

b) O kwdikd¢ mpooPaong Wi-Fi eival eo@alpévog.

c) Ta Siktua Wi-Fi dev givai 2,4G Hz.

* Movo oplopéva povTtéla ** Evdéxetal va Stapépel avaloya pe To HovTéAo
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NEITOYPTIA ZOOYTTAPIZXMATOX

AEITOYPTIA

1. AQaIp£OTE TO AV CPOUYYAPICHATOG Ao To KATW PEPOG TG de€apevig vepou. [Eik. 13]

2. Avoi&te To eENaoTIKS Kamdakt TnG Se€apevig vepoU, YERIOTE TNV He vePd Kal KAeioTe To ava. [Eik. 14]
MpooBéoTte kamolo KaBapIoTIKO €AV TO KpiveTe amapaitnTo.

3. EuBuypappiote tn de€apevr vepoU PE TO KATW HEPOG TOU POUTIOT Kal OTIPWETE TN 0TN owoTH B€on péxpL va
aKoUOETE éva KAIK TTou Seixvel 0T éxel TomoBeTnOei owoTd. [Ek. 15]

THMEIQXH: Bydite tn de€apevri vepoL 6Tav To pounoT gopTilel 1) Sgv xpnolpomoleital.

THMEIQZH: Na va BeAtiwdei To amoté eopa KaBapiopoU Kat yia va eMTEVXOE OHOIOHOPPN KATAVOUT) TOU
VEPOU OTO TMATWHA, TTPEMEL VA HOUNIACETE TO TTavi KABAPIoPOU P TPEXOUHEVO VEPS KAl VA TO OTIPETE EAAPPA,
TPV To oLVOéoeTe 0Tn Se€apevn vepoU. AuTO BEATIWVEL TNV OPOLOMOPPN pory vepoL amd t de€apevr vepou
HE€OW TOU UPAoUATOG KaBaplopou.

MPOZOXH: To vepd Ba apyioet va otdlet amd 1o e€ApTNHa, LOAIG TomoBeTnOei n Se€apevn vepou. ZeKIVAOTE TN
Sladikacia kKabaplopov apéowg PeTd TNV TomoBéTnon g Se€aueviic vepou, amo@uyete evoeXOUEVES (NUIEG
OTO TATWHAL.

la tov id10 Adyo, apaipéote Tn Se€apevr vepol apéows HETA TNV OAoKApwon TG Sladikaciag kabaplopou.
Emitnpeite mavTtoTe To TPOIdV KaTtd Tov KaBaplopod, yla va pnv mpokAnBei {nuid oto ddmedo, o€ mepintwon
TTOU TO POUTIOT KOANAOEL

4, Me1d T0 0QOULYYAPIoUa, aPaIpEoTE TN Se€auevh VEPOU Kal TN 0@ouyyapioTpa. AvoiTe To ENAOTIKO KATIAKL
kat adetaoTe To unodlotmo vepo amo ) deapevn. [Ek. 16]

5. BydAte ) opouyyapiotpa amo ) Se€apevri vepou Kat TAUVETE TNV PE €va amaAd amoppumavTIKO Kal
EemMAUVETE TNV. ZTIYTE TN OPOLYYAPIOTPA KAl APHOTE TNV VA OTEYVWOEL

2YNTHPHZH THX XKOYTIAYX POMMNOT

AAEIAZMA TOY AOXEIOY ZKONHX

MeTd 10 OKOUTIIOMA, AQaIPEOTe TO SOXEI0 OKOVNG.

1. Natrote To Kouumi ameAeuBépwong kal TpapnéTe 1o mpog Ta £§w. [Eik. 17]

2. Kpatriote 1o Soxeio okovng mdvw amoé kado amoppippdtwy. [Eik. 18]

3. Xpnopomolnote T Bouptoa kabaplopou, edv XpeldleTal, yla va aQalpéoETe TUXOV TTEPICOELN OKOVNG aTTd
NV E0WTEPIKN EMEPAVEL TOU doxeiou okdVNG 1 TNV EMEPAVELD TOU €£APTAHATOG.

4. Bahte Eavd To SoxEio OKOVNG OTO POUTTOT.

KAGAPIZMOZ TQN OINTPQN

To poumoT eival e§omAiopévo Pe @iktpo mptv amd Tov kivntrpa. Ma va diatnprioete T BéAtiotn anddoon
kaBaplopov, KaBapileTe TAKTIKA TO KAAUMHA TOU GIATPOU Kal To @iNTpo TpLv armd Tov Kivnthpa. Npémel va
kaBapiCovtal KABe 5 adeldopata Tou SoXEIOV OKOVNG Kal va Unv TTAévovTal.

1. ATIEVEPYOTIOIOTE TO POUTTOT Kal BYAATE TO ammd ToV 6TaBUO POPTIONG.

2. MatRoTe To Kouumi ameAeuBépwaong Soxeiou okdVNG Kal agalpéoTe To SOXEI0 OKOVNG ATTO TO POMTTOT.

[Ewk. 17]

3. ApaipéoTe OAa Ta oTolxeia @IATpapiopatog kal kabapiote ta Eexwplotd. H cuvappoldynon yivetat pe
TNV avtiotpoyn oelpd. [Eik. 19]

BeBawwOeite 611 T0 PikTpO €XEl OLVAPHOAOYNOEl CWOTA. MNa va To SIACPANICETE, TMIETTE TPWTA TO TTLO KOVTO
TAEUPIKO TO{XWHA HECA 0TO EEAPTNHA, TIPLV TIECETE TO PINTPO OTIG AANEG TTAEUPEG TTECOVTAG TTPOG TA KATW TIG
QKpEG.

EMIZHMANZH: EAéyX€ETE KAl OUVTNPEITE TAKTIKA Ta @IATPA aKoAoUBWVTAG TIG 08nyieg cuvTrpNONG PIATPWV.
Aut6 Ba Satnprioel Tnv anmdédoaon Tou PoumdT oag.

KAGAPIZMOX AIZOHTHPQN KATA THZ NTQXHZ
la va SlatnproeTe TNV ac@aii Aeitoupyia Tou
POMTTOT 0aG, Eival oCNUAVTIKO va Statnpeite kabapoug
TOUG AIOBNTAPECG KATA TNG TTWONG.

Ymapyouv 3 alobnTrpeg mou BpiokovTal 0TV KATWw
TAEVPA TOU POUTTOT. MUPIOTE TO POUTOT avamoda

Kal KaBapioTe Toug pe pia poAakn Bovptoa yia va
APAIPECETE OTOLASHTTOTE CUCCWPEUCH OKOVNG,
Bpwuidg n umoAeppdatwy. [Eik. 20]

Ek. 20




Ek. 21

Eik. 22

Ewk. 23

/ Ewk. 24

Ek. 25

KAGAPIZMOX THX BOYPTZAX

KaBapilete taktikd Tn BovpToa yia tn Satrpnon BéAtiotng anddoong kabapiopov.

1. ATIEVEPYOTIOIOTE TO POUTIOT.

2. Tupiote avamoda 1o poumot. [Ewk. 21]

3. MatAoTe Ta KAIT 0TNV TAAKQ, AQAIPECTE TO KATTAKL KAL, OTN CUVEXELQ, APAIPECTE TOV avadeuTrpa.
AQaIpEOoTE TPIXEG Kal XvoUdL, KATL. hE TO X€PL T ME Hia BoupToa.

KAGAPIZMOZ TQN MAAINQN BOYPTZQN

Ot mAdivég BoupTtoeg POgipovTal EVKOAA aTTd TNV EVTATIKN XPrioN Kal, Yla auTo To AOYo, TIPETIEL va EAEyXovTal
TOKTIKA Yla va a§loNoyeiTal n KATaoTao | TOUG.

1. ATIEVEPYOTIOLOTE TO POUTTOT KAl YUPIOTE TO avdmoda.

2. ZEKOUMTWOTE TIG SUO TIAEUPIKEG aKPLaVEC BOUPTOEC.

3. Xpnotpomotrjote Yahidi yla va agaipéoete UMAEYHEVEG TPIXEC 1) Bpavopata.

KAOAPIZMOZ TON TPOXQN KINHXZHZ

1. ATTIEVEPYOTIOI|OTE TO POUTTOT KAl YUPIOTE TO avdamoda.

2. ApaipéoTte TuXOV amoppippata fj UIAEYUEVEG TPIXEG OTOUG TPOXOUG.
3. KaBapiote toug tpoxou¢ pe oteyvo mavi. [Ek. 22]

ZHMANTIKH ENIZHMANZH

la To POUNOT 0G, XPNOILUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA YV OO OVTOANAKTIKA.

H xprion pn yviolwv avtaAaktik@v Hoover gival emkivéuvn kat 6a akupwoel TNV €yyunor TN CUCKEUNG.
Edv to poumdT dev mpdKeltal va Xpnotpomolndei yla apKeToUg HNVEG, BYAATE TIG UTATAPIEG KAl amoBnKeVoTe
TIG o€ 6po0ePO Kal OTEYVO HEPOC.

EMIZHMANZH: Na BeBaiwveote mAvTta OTI ) GUCKEUN OAG Eival ATIEVEPYOTIOINMEVN TPV TNV AANAGEETE.
Xpnolporoleite mAvta SU0 XEPLA YIa VO ONKWVETE KAl VA LETAPEPETE KAl BeBatiwbeite 6TL TO pOUMAT KpaTiéTal
emimeda. [Eik. 23]

‘Otav onNKWVETE To KABAPLoTIKO poumoT, BeBaiwbeite 6Ti Sev mdvete T Brikn Tou GIATPOU yia va amo@UyeTe
TO TUXAiO Avolyua. [Eik. 24]

Oa TPETTEL VA ATTOPEVUYETE VA XPNOIHOTIOLEITE TO KABAPIOTIKO POUTIOT 0AG O AUETO NALOKO QWG 1} OE OKOUPEG
YUQAIOUEVEC EMPAVELEC, KABWC AUTEC Ol CUVONKECG Ba emNpPedcouV apvNTIKA TV Kivnon Tou poundt oag. [Eik. 25]

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQON

AkolouBei katdhoyog Twv cuvnBIoPEVWY TTPOBANUATWY KAl AUCEWV.
Eav kamola an’ autd ta mpoARATA EMIPUEVOLV ETTIKOIVWVHOTE UE TO TTANCLECTEPO KEVTPO TEXVIKAG
umooTnPENG TN Hoover.

+  To poumoT amaltel mpoooxn.

« BePaiwbeite OTI TO POUTOT €ival EVEPYOTIOINUEVO.

«  ENéy&te 611 10 Soxeio okovng, kal To @iktpo gival kabapd.
«  EANéy&Te €dv TO poumoT xpelaletal @oépTIoN.

To poumoT Sev Aertoupyei

«  Amevepyomoljote 1o Kal adeldote 10 Soxeio oKOVNG.
«  EANéy&te kal kaBapioTe TO QIATPO Kal TO HOTEP.

H o
kaBapioTike oxue eivat «  ENéy€re kat kaBapiote TI¢ BovpToeg SaméSou

HEWHEVN - ENéy&te kal kaBapiote Toug aloONTHPEC.
« ENéy€te kat kaBapioTte TOUG KIVNTAPLOUG TPOXOUG.
To poumoT kavel TOAU Bopufo | «  KaBapiote 1o Soxeio okovNg Kat To iATpo.
o6tav kabapilet « ENéy€te T1g PoUpTOEC Kal TOUG KIVNTAPLOUG TPOXOUG Yid TNV
umapén Tuxov Bpwuldg kat BpavouATWV.
TO poumdT dev popTiel « BePaiwbeite 611 Sev umdpyouv eumodia HETAEY TOU POUTTOT Kal
autopata Tou 0TaBpoL PoOPTIONG.

To poym6T éxel maydeuTel «  To poumnot Ba mpoomadroel va ame evBepwOei aANd o€ oplopéveg

TMEPIMTWOELG TTPETEL VA BONONOETE TO POUTOT HE TA XEPLA.

>HMANTIKEZ MAHPO®OPIEX

AvtaAAakKTiKd Kat avalwoipa tng Hoover

Xpnoipormolegite povo yvriola avtalakTikd Hoover. Ta avtaAhakTtikd Hoover SiatiBevtatl amod Tov Tomiko
avtimpéowmno Hoover i ameuBeiag amod tn Hoover. Katd tnv mapayyelia e€aptnudtwy va ava@épete mavta
TOV aplOUO HoVTENOUL.

Moétnta
Ta epyootdola Hoover €xouv ehexBei améd ave€ApTnToug QOopPEiG TTOLOTIKOU EAEyxOoU. Ta TIPOIOVTA Hag
KATAOKELALoVTAl HEOW EVOG CUCTHLOTOC TTOLOTNTAG TO OTTOi0 TANPOI TIG TPpodiaypagég Tou mpoTumou 1SO 9001.

HEITYHZH XAX

O1 6pol LloYXVOE TNG EyyUNoNG TNG SUOKELNG KaBopilovTal amd Tov avTimpAowIo TNE XWPEAG OTNV OTToid £XElL
nipaypatomoinBei n mwAnon. MeplocoTePEC TANPOPOPIES OXETIKA E TOUG OPOUC EYYUNONG UIMOPEITE Va
{NTNOETE Ao ToV AVTITPOOWTIO TTOU AyOPACATE TN CUOKELH. H TpooKAWIon Tou TioAoyiou 1 TnG amdSeiéng
ayopdg givat acikr mpoumdOeon yia TV oYV TNG yyvnong.

O kataokevaoTig Slatnpei To Sikaiwpa va emMEEPel AAAYES XWPIG TIPOYEVESTEPN EVNUEPWON.
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WHCTPYKLUMW NO BE3ONMACHOMY UCIOJIb30OBAHUIO

[aHHbI Npubop NpegHa3HayeH TONbKO A/A JOMALLHEro UCnosib30BaHUA B COOTBETCTBMM C ONUCAHNEM,
npueefeHHbIM B HacTosAleM PykoBoacTe nonb3osatens. icnonb3oBaHve 3TOro yCTPOCTBa B YCNOBUSAX,
OT/INYHBIX OT AOMALUHUX, UK C GYHKLMUAMU, OTIMYHBIMIU OT OObIUHBIX GYHKLMIA JOMALLHEro X03ANCTBa, Takoe
KaK KOMMepUeCKoe 1CMonb30BaHne UCKoUYeHo.HeHaanexallee NCnofib3oBaHMe YCTPOMCTBA NPMBOANT K
CHWKEHMIO CPOKA ero Cy»KObl I MpeKpaLlaeT AeNCTBME rapaHTum nponssoantens.liponsBoguTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTV 3a MOBPEXAEHNE YCTPONCTBA,YObITOK U MOTEPU, BbI3BaHHbIE UCMONb30BaHKeM lNpexae
yem NPUCTYNUTDb K KCMyaTaumm JaHHOro ObITOBOro 3nekTponpubopa, yoeamTech B TOM, YTO Bbl MOHUMAaETe
HacTosLLee pyKOBOACTBO.

I'Iepen OUYNCTKOW Unn O6CJ'Iy)KVIBaHI/IEM BCeraa BblHMMalNTe BUJKY N3 PO3ETKN.

HaHHbI Nprbop He NpeaHa3HayeH ANa UCNOoJIb30BaHNA NLAMK (BKNOYas AeTel) C MOHMKEHHbIMU GU3NYECKMU,
NCUXNYECKMUN NIV YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMY WA NPW OTCYTCTBMM Y HYX OMbITa WA 3HAHWUI, €CAIN OHY He
HaxoAATCA NoA KOHTPONEM MW He NMPOVHCTPYKTUPOBaHbI 006 1CNONb30BaHUN Nprbopa NMLOM, OTBEYAIOLWM

3a X 6e30MacHOCTb. [1eTV AOMKHbI HAXOAMTLCS MOA NPUCMOTPOM A1 HELONYLWEHWA Urpbl C Nprbopom. Bee
YMAaKOBOYHbIE MaTePUaSIbl JO/MKHbI XPAaHUTbCA B HEAOCTYMHOM AJIA AeTe MecTe (PUCK YaYLLUEHNSA).

Ecnm npoBoA4 NTaHNA NoBpeXaeH, HeMeaneHHO OTKNYnTe I'Ipl/l60p. Bo n3bexxaHune HecuacTHbIX C/ly4yaeB 3aMeHY
npoBoOAa AO/IKEH OCYLLECTBJIATb TOJIbKO Cneunanmnct aBTopn3oBaHHOIo CEPBUCHOIO LeHTPa Npoun3BoAUTENA.

Ecnn B 30He y6opKn umetoTcs 6ankoHbl MK NeCTHULbI, ANA NPefoTBPaLleHus JOCTyna K HAM 1 obecrneyeHus
6e3onacHocTy B paboTe HeoOX0AMMO YCTaHOBUTL OrpakaeHus. Bo Bpems paboTbl poboTa-nbinecoca Heobxoammo
cneanTb 3a AETbMU 1 JOMALLHVUMU XKUBOTHBIMU.

bbITOBOI aneKkTponpubop BCcerga ceyet XpaHUTb BHYTPU NomelleHuaA. bbiToBol snekTponpubop He cnepyet
NCNoNb30BaTb BHE NOMeELLeHWA UK MOABepraTb BO3AENCTBNIO NPUPOAHBIX YCIOBUI, BAXKHOCTU U TENNOBbIX
NCTOYHMKOB (Neyb, KaMWH, MOKPbI Mon).

He nopgepraiTte po6oT-Nblecoc BO3AENCTBIIO OUYEHb BbICOKUX WS HU3KKX TeMnepaTyp (BHe Anana3oHa 0-30°C).
He knpgaiiTe po6oT-Nbifiecoc, He OCTaBMANTE €ro BHE NMOMELLEHMS, He JOMyCKalTe ero NafieHns B BOAY, U He
XpaHuTe ero Noban3ocT oT NPeamMeToB, KOTOpble NPV NAageHN MOTYT NOBPEAUTb Mbliecoc.

MNpu BbIKNOYEHWM afanTepa 3NeKTPONUTaHMA HU B KOEM CITyYae He TAHUTE 3a LHYP.

He vcnonb3yiite poboT gna ybopku nectHuu,.

3apapKa akKymynartopa

Monb3yiTech TONbKO OPUTMHaNbHbIM 3apAAHbIM YCTPONCTBOM, BXOAALLMM B KOMMAEKT NOCTaBKM npubopa.
Y6eauTech, UTo HaNpAXeHWe NCTOYHIMKA NUTaHUSA COOTBETCTBYET NapamMeTpam 3apsaaHOro yCTPOMCTBa.

He 3apsaxanTte akkymynaTop npu TemnepaTtype Bbiwe 30°C unu Huxke 0°C.

BcTaBbTe 3apAgHOe YCTPONCTBO 13 KOMIMJIEKTA JaHHOIrO Nprbopa B COOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY.

B aKkcTpemasbHbIX yCNOBUAX IKCMAyaTaLMm UM NpY BbICOKON TemnepaType BO3MOXHA yTeuka 13 akkymynatopa. Mpu
nonagaHunu BbiITeKLEN 13 aKKyMyNATOPa XXUAKOCTY Ha KOXY Cpasy »e NpoMoiiTe NocTpagasBLLIni yyacTok Bogon. Mpu
nonagaHuy XAKOCTY B r1a3a He3aMeIMTeNbHO NPOMONITe BOLOW B TeueHne He MeHee 10 MuHyT. ObpatuTech 3a
MeULMHCKON MOMOLLbIO.

CoBepLUeHHO HOPMAJIbHO, eC/vi BO BPeMA 3apALKU KOCHYTbCA 3apsAAHOM0 YCTPOWCTBA, TO OHO OyfeT TensibiMm.
Vicnonb3yiite TONbKO pekoMeHyeMble NPOV3BOANTENIEM HACAAKM, PAaCXOAHbIe MaTepuarbl UK 3anacHbIe YacTy.

He ncnonb3yiite npu6op ans c6opa ocTpbix NpeAMeToB, CNUYeK, FopAYero nenna, OKypKos nnm
QHaNoOrnyYHbIX 06BHEKTOB.

He pacnbinanTe nnu He cobupaiTe roproumne XUAKoOCTH, YNCTALLME CPeACTBA, a3PO30M WK NpoYle napbl.
B cnyuyae HemcnpaBHOCTU He crieyeT NPOoAoIKaTh NOJIb30BaTbCA NPUGOPOM MUNK 3apAAHbIM YCTPOIMCTBOM.
CepBucHoe o6cnyxuBaHme: [1na obecneyeHus NpogoknTenbHon, 6esonacHom n 3¢pdekTMBHOM paboTol
[aHHOro GbITOBOrO 3N1eKTponprbopa Noboi BUA peMOHTa PEKOMEHAYETCA NPOM3BOANTL TOMbKO CNeLnanncTom
aBTOPV30BaHHOIO CEPBMICHOTO LIeHTPa NPON3BOAUTENA.

He nonb3yiitecb Npn6opom ANA OUNCTKN XKUBOTHDbIX UNU NIOAEN.

He 3ameHsAlTe akKyMynAaTop npru6opa 06bIYHbIMU Of4HOPA30BbIMU GaTapenKamu.

Ecnn nbinecoc He 6yfeT NCNoNb30BaTbCA AINTENIbHOE BPEMSA (HECKONBbKO Heflesb), OTCOeaMHUTE 6/10K MUTaHNA OT
SMEeKTPNYECKON CeTu.

3ameHa akKKyMynATopa C UCTeKLIM CPOKOM CNyXObl

Mpy Heo6XOAMMOCTY yTUAM3aLUN NPUOGOoPa BbIHLTE N3 HEFO aKKYMYNATOPHYIO 6aTapeto. MNepep Tem, Kak

[oCTaTb 6aTapeto, oTKAUKTE NPUbop oT anekTpoceTn. CobniopanTe Npasmia TEXHUKN 6€30NacHOCTU Npu

YTUNM3aLUM aKKyMyNIATOpHol 6aTapen. Micnonb3yiite Npubop Ao Tex Nop, Noka 6atapes NoHOCTbIO He pa3psaanTCA.
icnonb3oBaHHbIE aKKYMyNATOPHbIe 6aTapen HeOOXOAMMO CAaBaTb B CMELMaNbHbI MYHKT MpUeMa 1 He BblopacbiBaTb
C 06bIYHBIMM OBITOBBIMU OTXOZaMK. YTOObI M3BNIEeUb BaTapeto, CBAKNTECH C aBTOPU30BAHHbBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM U
cnepyinTe NnpuBeAeHHbIM anee NHCTPYKLMAM

OTcoeanHUTe 3apagHOe YCTPOMCTBO U BbIKNOUUTE PO6OT-Mbinecoc. MepeBepHUTE Nblfecoc 1 NONOXKKTE €ro Ha POBHYIO
NoBePXHOCTb. OTKPYTUTE BUHTbI Y CHAMUTE KPbILWKY akKyMynATOPHOro oTceka. OTCoeanHNUTE 1 yaanuTe akkymynaTop.
[Puc. 7]

MNPUMEYAHME: B cnyyae BO3HNKHOBEHWA KaKMX-NN6GO CIIOXKHOCTEN MW NPY HEOOXOANMOCTY NonyyeHus 6onee

nofpo6Hon MHPopmauumn 06 obcnyxnBaHUK, yTUAn3aLmm 1 nepepaboTke JaHHOro Nprubopa, obpatutecs B
MeCTHble OpraHbl BAACTV WA B MECTHYIO CNTYXKOY N0 yTUAM3aLMmn 6bITOBbIX OTXOLO0B.

* TonbKo y HeKoTopbIX Mmoaeneinn ** MoryT pasnuyaTtbca B 3aBUCMMOCTU OT Mofenu
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MEPEA NCMNOJIb3OBAHUEM CJIEQYET OBPATUTb BHUMAHWE HA CJTIEQYIOLLEE

Mepepn ncnonb3oBaHrem poboTa-Nblecoca 1 ero NPUHAANEXHOCTE BHUMATESIbHO MPoYTHTE cleayoLyto nHopmMaLmio.

He pa3bupaiite po6OT-MblIeCcoC 1 He MbITalTeCh CAMOCTOATENIBHO PEMOHTMPOBATDL €ro. B ciyyae NonomMok o6patutech B OTAeN NOCNENPOLAXKHOTO
o6cnyxnBaHua Hoover 3a npodeccroHanbHoM MOMOLLbIO.

JlecTHUUbI: AN NPefoTBPaLLeHNA NafeHNA C NECTHUL, UM CTyMeHeK Ppo6OoT-MblIeCcoC UCMONb3YeT AaTUMKIM. B HEKOTOPbIX cyyasx AaTYMKU MOTYT He
cpaboTaTb.

Po60T He 06Hapy»KMBaeT CTyMeHbKM BbICOTON MeHee 8 cM. Ha Takumx CTyneHbKax po6OT-Mblfecoc MOXKeT ONPOKMHYTLCA. [1py BO3MOXXHOCTY YCTaHOBUTE
BUPTYasbHbI 6apbep ANA 3alMTbl Ballero poboTa-nbiaecoca oT NageHus.

CunbHO OTpa<atoLLMe UM OYeHb YepHbIe MOKPbITUSA OTAENbHbIX IECTHUL, MW CTYMEHEK, HAaNPUMep CTEKIISIHHbIE U MONIMPOBaHHbIE KepaMuyecKne,
MOTYT NPUBECTU K NafeHuntio poboTa-nbinecoca. Mpy BO3MOXHOCTN YCTaHOBUTE BUPTYanbHbIN Gapbep Unm HakpPOoNTe HKHIOK CTYMEHbKY KOBPOM, UTOObI
npeaoTBPaTUTL NafeHne nbinecoca.

[oaTomy He cneflyeT NCnonb3oBaTb POOOT-MbIIECOC HAa BepaHAaX, IECTHUYHBIX MIOLAZIKaxX UV BO3BbILIEHHbIX YacTAX MOMELLEHNI 6e3 orpaxaeHus
onacHbIX MecT. [py BO3MOXXHOCTY YCTaHOBMTE BUPTYasbHbI 6apbep, KOTOPbIN He MYCTUT Ballero po6oTa-nbiiecoca B Takne 30HbI.

Wcnonb3oBaHue 6aTapeii: poGOT-NbINECOC OCHALUEH IMTUEBON akKKyMynATOpHO 6aTapeeii. [epe3apsxKaemble 6aTapen MeIT rapaHTo CPOKOM 6
MecsILeB, MPU YCIIOBUY, YTO X OOCTYKMBaHME 1 SKCMyaTaLus NPOBOAATCA B COOTBETCTBUU C JaHHbIM PyKOBOACTBOM Nosb3oBaTensi.

Mpw cylwecTBEHHOM YMeHbLIEHUN BpeMeHY paboTbl poboTa-nbliecoca npruobpecT HOBbIV aKKYMYNIATOP MOXHO B 6inKaliLLen Touke NPoaak TEXHUKM
KomnaHun Hoover.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble Yyact Hoover. Micnonb3oBaHme HepeKoMeHAOBaHHbIX KOMMNaHmeln Hoover 3anacHbix YacTel ABNsSeTCs
OMacHbIM 1 MPUBEAET K aHHYIMPOBAHUIO BaLLEN rapaHTUN.

[lna nepesapapkn poboTa-nblnecoca Nosb3ynTech TONbKO TOW 3apAAHOI CTaHLMeN 1 afanTepoM S1eKTPONUTaHUA, KOTOPble BXOAAT B KOMMIEKT MOCTaBKU.
Mcnonb3oBaHme HEOPUTIHANBHOW 3apPsAAHON CTaHLMK UMK afanTepa ABMSETCSA ONacHbIM Y MPUBOAUT K aHHYNIMPOBAHUIO BaLLEN rapaHTUN.

[AnanasoH yactot 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm
Makci Ly Tb nepep cuMrHana B npepenax 802.11 g: +17.94 dBm
YaCcTOTHOroO ANanasoHa 802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm
Opr)KaIOI.llail cpepa

CrMBON Ha laHHOM NpK6ope yKa3biBAaeT Ha TO, YTO €ro Hesb3s YTUAN3UPOBATb BMeCTe ¢ 6bITOBbIMY OTXohamu. Ero Heobxoanmo ciaBaTb B
COOTBETCTBYIOLWMIA MYHKT NprieMa AN JasnbHelen nepepaboTku SNeKTPUYECKX 1 SNEKTPOHHBIX YacTel. YTunn3aumsa JomKHa MpoBOAUTbCA

B COOTBETCTBUM C MECTHbIMYV MPaBUIaMM MO 3aLuuTe OKpYXKaloLen cpeabl 1 yTUAn3aLmm oTxofoB. 3a 6onee noapobHo nHdopmaumei no

o6palLeHUto ¢ JaHHbIM MPUBOPOM, ero yTun3aumm n nepepaboTke o6paTUTeCh B MECTHbIE OpPraHbl BNACTV, B CIIY>KOY YTUAM3aLMM OTXOL0B UV B r—
MarasuH, rae Bbl Nprobpeni AaHHbIN Nprubop.

[NaHHbIN Npubop oTBevaeT TpeboBaHuAM EBponeiickux Aupektns 2014/53/EC n 2011/65/EC. 3a konven feknapaummn COoTBETCTBUA
obpallyanTech K npor3BoauTento uepes cant www.candy-home.com/ru

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

S>>

\ﬁ_/

Po6oT-nbinecoc 3apsgHan 6asa [ncTaHUMOHHOE ynpaBneHue

AfanTep aneKTponuTaHma 4 60KOBbIe LWeTKN 1 AONoNHNTENbHbIV GUNBTP

2 A
2 6atapen AAA LLleTka ana ounCTKM Nbinecoca Pesepsyap ana BoAbl 1 2 TpANKNU-HacagKn
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MO3HAKOMbBTECb C KOHCTPYKLIMEW BALLIEFO MbIJIECOCA

20

et 12

BbIK/ouaTenb NuTaHns/pexmma
OXVAAHUA CO CBETOANOAO0M

MNepepHuin 6ydep

w

KHOMKa n3BneueHms KoHTenHepa ans
c6opa nbin

KoHTelHep ana c6opa nbinmn

HEPA dunbtp

DNepxatenb punbtpa

N|o|luv|b>

Pa3bem NoCTOAHHOrO TOKa Ha Mbinecoce

KOHTaKTbl an1s 3apsAaKkn

3apsapgHas 6a3a

10

AfanTep 3n1eKTponuTaHusA

11

CBEeTOANOA KOHTPOSIA 3apAAKM

12

Pa3bem NOCTOAHHOrO TOKa Ha 3apAfHON
6ase

Bpavuatowanca weTtka

MpuBogHoe Koneco

LLleTka ana YncTkn Kpaes

3apsAgHble KOHTaKTbl poboTa-nblnecoca

[laTumK 3aWwmnTbl OT NageHus

KHonka Bkn./Bbikn.

Pesepsyap ans oAbl

Tpanka

* TonbKo y HeKoTOpbIX Moaeneinn ** MoryT pasnuyaTtbca B 3aBUCMMOCTU OT Mofenu
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3HAKOMCTBO C POBOTOM-TbIJTIECOCOM

SUNMON TUE WEDTHU FRISAT
oo oo gy 32
So DB

21 [nopn nepepatumnka

22 MoLWHOCTb BCacbiBaHUS

23 KHonka Bnepef,

MODE 3 1 24

30 25
pZ 26
24 —@ >

KHonka BneBo

Knonka rpaduika y6opku

KHonKa 3apAagHomn ctaHumn

27 KHonKa HacTpoek BpeMeHu

KHonKa Hazan

28 2%

29 KHonka BrnpaBo

30 KHonka ctapt/nay3sa
L@ )
26 _ ERL 31

32 Oucnnen

KHomnka pexnmvos

FOTOBKA POBOTA-TIbIJTECOCA K PABOTE

YMAKOBKA

He BbibpacbiBaiiTe ynakoBKy poboTa-nbinecoca. 3To MOXKeT NoHaJobuTbca Ans opopmneHnsa rapaHTUAHON
3anBKU B byayLuem.

Mpw pacnakoBke po6oTa C NPUHAANEXHOCTAMY y6epuTe NIacTMKOBbIe NaKeTbl Nofanblie oT AeTel u
IOMALLHWX XMBOTHbIX 411 NPefoTBPaLLeHNs pUCKa yayLleHns.

[Mpn NepBOM NCNONb30BaHMW 3apAAUTE CBOW MNblnecoc B TeyeHne 8 yacos. [Puc. 1]

Mocne 3Toro Ans NonHOM 3apAfKN akKyMynATOPHOI 6aTapeun 6yaeT 4OCTaTOUHO 4-5 yacoB.

He ponyckaiite Bo3aeicTBMA Ha 610K NUTaHWA 0YeHb BbICOKUX (Bbiwe 30°C) nnm oyeHb HM3KMX (Huxe 0°C)
TemnepaTyp, T.K. 3TO MOXEeT NPUBECTU K ero NOBPeXAeHMI0.

ApanTtep 3neKTponuTaHWA ciefyeT BKoYaTb TONbKO B CTaHAAPTHYIO PO3ETKY NUTaHUA.

AKKYMYJIATOPHAA BATAPEA

[insa o6ecneyeHmns MakCManbHOTO CPOKa CyKObl aKKYMYSIATOPa PEKOMEHAYETCA XPaHUTb POGOT-MbINECoC C
MOJSIHOCTbIO 3apsAxeHHOW 6aTapeeit. [py ANUTENbHOM HEVCMONb30BaHMN POBOTa-MblIECOCa PEKOMEHIYETCA
OTCOELMHNTb GNIOK NUTAaHKA OT ANEKTPUYECKO ceTU. POBOT-NbINECOC OCHALLEH UHTENNEKTYaNbHO 3apAaHON
cuctemon. OHa 3almuaeT akkyMyiaTOpbl OT M36bITOYHOTO 3apsaaa.

[lna npefoTBpalleHns HeCYaCTHbIX CilydaeB NpeaynpeauTe BCeX NI0Ael B MOMELLEHUN O Hannumm
poboTa-nbinecoca.

Hactpoiika 3apsagHon ctaHuun

Mepep ncnonb3oBaHreM ycTpaHUTe BCe MPENATCTBYA Ha MyTW ABMKeHWA Nbinecoca. O6palyaiite ocoboe
BHMMaHUe Ha:

« [penmeTbl, KOTOPbIE MOXXHO NErko OMPOKUHYTb.

+ Kpas KoBpOB, B KOTOPbIX MbIIECOC MOXET 3anyTaTbCA.

« LLiTopbl 1 cKaTepTH, Kpas KOTOPbIX KacaloTca nona.

« TennoBble NCTOYHMKM U BOCMIAaMEHsAIoWMeCcs npeaMeThbl.

- Mposopaa 1 kKabenu.

« Xpynkue npegmeTbl.

BcTaBbTe BMKY agantepa aNeKTPonuTaHnA B rTHe3[0 1 NOAKIoUMTE 3apaaHyto ctaHumio. [Puc. 2]

1. Y6epuTech, 4To LWHYpP NUTaHNA He MPOXOAUT NOA 3aPAAHON CTaHUMeN.

2. YcTaHOBUTE 3apAAHYI0 CTaHLMIO Ha HEOTPaXKaloLLyto POBHYIO NMOBEPXHOCTb, NyyLle BCEro y cTeHbl. Ecnn
NMOBEPXHOCTb MOMa UMEET CJIMLIKOM BbICOKMI KOIbPULMEHT OTpaxeHWs, 3To ByaeT co3aaBaTb MOMEXW Ans
HaBUraLMOHHOW CUCTEMbI MblNIecoca ¥ Bbi3biBaTb CIOMKHOCTY MPU 0OHapyXeHWUN 3apAJHON CTaHLMW.

3. Bo3ne 3apAfHOro ycTpomncTBa (Ha paccToaHUM 2 M cnepeam 1 1 M C KaxX4OoN CTOPOHDI) He JONIXKHO
HaxOAUTbCA HUKaKNX npegmeTos. [Puc. 2]

4. CnepuniTe 3a TeM, UTOObI LUHYP NUTaHWA He Nepernbanca u He 6bin NouapanaHHbiM. Ecnn nposog cavwkom
LNVIHHBIV, aKKYPaTHO 3adUKCHPYIATe ero npvi MOMOLLM CTSKKN.

5.Y6epunTech, uTo NbiNecboPHMK HAXOANTCA BHYTPY poboTa-Mbliecoca.

6. MpmxmMUTe fBe BpallaloLmeca WeTKM C MapK1poBKOW L 1 R B KPpOHLWTENHbI Ao nx pukcaymm. Obpatute
BHMMaHMe, yTo MeTKM L 1 R Ha weTKax JOMKHO COBMaaaTh C TaKMMU Xe MeTKaMu Ha nbinecoce. [Puc. 3]

7. lnA Havana 3apAaAKy NofABeAUTe NblNecoc K 3apaaHoN cTaHuun. MNpy HopmanbHbIX YCIOBUAX KCMTyaTaumnm
nosHanA 3apsAAKa nbinecoca 3aHMMaeT oKono 4-5 yacos.

MPUMEYAHMUE: Mpu nepBOoM MCNOb30BaHNM akKyMyIATOPbl HEOOXOAMMO 3apsaTb He MeHee 8 YacoB.

* TonbKo y HeKoTOpbIX Moaeneinn ** MoryT pasnuyaTtbcAa B 3aBUCMMOCTU OT Mofienu
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HacTpoiika nynbTa ANCTaHLUNOHHOTO ynpaBieHus
OTKpoOWiTe aKKyMyNATOPHbIV OTCEK C3aAu nynbTa AUCTAaHLUOHHOIO ynpaBneHus. BctasbTe ABe 6atapeiikn AAA
/ LRO3 B akkymynaTopHbIin oTcek. [Puc. 4] Cobntogante nonsapHoCTb (+/-).

3apaaka akKymynartopa

BkniounTe pobOT-MblIecoc C MOMOLLbIO BbIKMIOUATENA B HUPKHEN YacTu Kopnyca ( |). [Puc. 9] YctaHoBuTe ero
nepep 3apAAHON CTaHLMen.

HaxmuTe KHOMKY NUTaHWA/peXnMa OXKULaHUA Ha Nblfiecoce UM KHOMKY 3apagHoi 6a3bl Ha nynbTe
OUCTaHLMOHHOIO YrNpaBieHUs, a 3aTeM Cpasy »Ke KHOMKY 3apAgHol cTaHuun. Ybeautechb, Uto poboT-nbinecoc
OBUXKETCA K 3apAaaHon ctaHumn. [Puc. 5]

MPUMEYAHMUE: Y6eaunTech, UTo Ha 3apAfHbIX KOHTAaKTaX po6oTa-nbliecoca 1 3apAfHON CTaHLUN HET FPA3N.
OumncTnTe KOHTAKTbI MPU HEOOXOANMOCTH.

3apsApHan 6a3a v NbINecoc MOryT HarpeBaTbCA B MPOLIecce 3apAfKY, STO HOPMaJIbHO.

CHUMWTe pe3epByap AJiA BOAbI Neper 3apsaKon nbiiecoca.

[Moka akkyMynAaTop 3apsAaeTcs, CBeTOANOA NUTAHUA/PeXrMa OXKMAAHNA MUraeT CUHMM LBeToM. 1o
3aBepLUEHN 3apAAKM CBETOAMOL 3aropaeTca NocToaHHo. [Puc. 6]

CBeToAuoAHbIe UHAVKaATOP

UBET CBETOANOAA COCTOAHME
NMOCTOAHHbIVI CUHWIA AKKYMYNATOP NOSTHOCTbIO 3apsKeH
MUTAKOLAY CUHWIA B npouecce 3apagku
NHOWKATOP HE TOPUT lMbinecoc BbIKkOYEH
MOCTOAHHBIN KPACHbIN OwnbKa

AKKymynAaTopHan 6aTapes

Co BpemMeHeM eMKOCTb aKKyMynATopa Ballero poboTa-rblnecoca byfeT CHVKaTbCA, 1 NoTpebyeTca ero
3ameHa. CMeHHbI akKKyMyATOP MOXHO NprobpecT B aBTOP130BaHHOM PO3HUYHOM MarasuHe Hoover.
Monb3ynTech TONBKO OPUTMHANBbHBIMM 3aMacHbIMM YacTAMY 1 akceccyapamm Hoover.

CHATME N 3aMeHa

Y6eamnTech, 4To MblIECOC BbIKOUEH.

HainpunTte KpbILLKy akKyMyIATOPHOIO OTCeKa B HVKHEI YacTu Mbliecoca v BbIKpYTUTE ABa BUHTA. BbiHbTe
aKKyMyNIATOP 13 OTCeKa 1 OTCOeJUHNTE pa3beMm.

YcTaHOBUTE HOBbIV aKKYMYNATOP U NOACOoeAVHUTe pazbeM. CneanTe 3a NPaBUIIbHbIM LIEHTPUPOBaHEM
pasbema.

YcTaHOBUTE Ha MECTO KPbILLKY OTCeKa 1 3aKpyTuTe ABa BUHTa. [Puc. 7]

NCMOJIb3OBAHUE POBOTA-TBIJTECOCA

YctaHOBKa BpemeHun

[nsa npaBunbHom paboTbl TallMepa CHayasa Heo6XOAMMO YCTaHOBUTb BPEMs Ha MyJibTe UCTaHLMOHHOTO
ynpanexus. [Puc. 8]

HaxmuTe kHonky yaco. B

C nomoLLblo KHOMOK €O cTpesikamun BneBo/Bnpaso BbibepurTe feHb. 4 B

HaxmuTe kKHonKy Myck/May3a, 4To6bl NoATBEPANTD BbIOOP. M|

Avcnneit yacos HauHeT MuraTb. C MOMOLLbIO KHOMOK €O cTpenkamu Beepx/BHu3 nepenanTte K yctaHoBKe
Yacos.

C noMoLLblo KHOMOK €O cTpesikamu Bneso/BnpaBo Bbibepute MUHYTHI.

C nomolLblo KHOMOK O cTpenkamu Beepx/BHK3 nepengute K yctaHoBke MUHYT. A 'V

C nomoLLblo KHOMOK €O cTpesikamu Bneso/Bnpaso Bbibepute MUHYTHI. ¢ B

C nomoLLblo KHOMOK CO cTpenkamu Beepx/BHu3 nepengunTe K ycTaHOBKE MUHYT. A 'V

HaxxmuTe kHonKy Myck/lMay3a, UTo6bl NOATBEPANTL BbIOOP BPEMEHNU. pi|

3BYKOBOW CUrHas MHGOPMIPYET O TOM, UTO BPeMs ObiNIO YCTAaHOBEHO YCMELLHO.

Ecnu 3ByKkoBOW curHan otcyTcTBYyeT, HaxmuTe KHorKy ‘AUTO’ ¢ Ha poboTe, 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY YCTaHOBKM
BpemeHu (D Ha NynbTe AUCTAHLUOHHOTO YNpaBaeHns.

BknioueHne nutaHmnA

1. HaXXmnTe KHOMKY BbIK/IlOYaTeNa NMTaHUA B HUXKHEN YacTn poboTa-nbinecoca. [Puc. 9]

2. HaxXmuTe KHOMKY NUTaHNA/pexnma oXnaaHna Ha nprbope nnv KHOMKy nycka/naysbl Ha nysnbTe
JOUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus, YTobbl 3anycTuTb npouecc yoopku. [Puc. 10]

B pexume oxugaHua cBeTogmog He ropuTt. 118 akTBaumm poboTa-nbiiecoca HaKMmTe KHOMKY NUTaHnsA/

peXunma oXngaHus Ha Npubope MM KHOMKY MycKa/nay3bl Ha MyNnbTe ANCTAaHUMOHHOTO YIPaBAeHNs.
Mpy H3KOM 3apsAae akKyMynAaTopa PO6OT aBTOMATMUYECKI BO3BPALLAETCA K 3apsAAHON cTaHumu. [Puc. 11]

* TonbKo y HeKOoTOpbIX Mopenenn ** MoryT pasnuyaTtbca B 3aBUCMMOCTU OT Mofenu
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Puc. 12

Hacrtpoliika rpadpuka y6opku [Puc. 12]

HaxmuTe KHOMKy HacTpoliku rpadpurka y6opKku.

C nomoLLbio KHOMOK €O CTpenikamu Bneso/Bnpaso BbibepuTe fieHb. 4 B

C nomoLLbto KHOMOK €O CTpenkamu Beepx/BHu3 BbibepurTe fiHY, B KOTOPbIE [OMKHA MPOU3BOANTbCA yoopKa. A ¥
Mocne BbIbOpa Bcex HEOOXOANMBIX iHEN YOOPKU, HaxmumTe KHOMKY [yck/lMay3a, 4Tobbl NOATBEPANTL BbIGOP. M|
[ucnneit yacoB HauyHeT MuraTb. YCTaHOBWTE BpeMsA, B KOTOPOe AoKHa NPOV3BOANTLCA yOOpKa Mo 3ajaHHOMY
rpadurKy. C NOMOLLbio KHOMOK CO cTpenkamu Beepx/BHuU3 nepeiignte K yctaHoBKe YacoB. A ¥

HaxkmmTe kKHoMKy [Myck/lMay3a, uTobbl NoaTBEPANTL BbIGOP. Pl

Jncnnen MAHYT HaYHEeT MUraTb.

C nomoLLblo KHOMOK €O cTpenkamu Beepx/BHu3 nepeiigute K yctaHoBKe MUHYT. A ¥

HaxmuTe kHonKy Myck/May3a, 4Tobbl NOATBEPANTDL BHIGOP. PiI

3BYKOBOI CUrHan MHGOPMUPYET O TOM, YTO FpaduK y6opKM Obii ycnewHo yCTaHOBEH.

B cnyuae oTcyTCTBMA 3BYKOBOIO CUrHaNa, HaxXMmTe KHOMKY 'AUTO’® Ha nbinecoce, 3aTem HaxxmmTe KHOMKY
HacTpoiiKkn rpaduka ybopku % Ha MynbTe AUCTAHLIMOHHOTO YNpaB/eHUA.

CBeToAMop KOHTPONIbHOTO MHAMKATOPa HaUMHAET MUraTb. B 3ajaHHbI MOMEHT BpeMeHU HauHeTcsA yOopKa.
YT06bl OTMEHNTb BpeMA Hauana yoopKy, HaxKMUTe 1 yAEePXKUBATE KHOMKY rpaduka nprmepHo 3
cekyHabl. CumBon rpaduka ybopKu Ha nysbTe ANCTaHLMOHHOIO yrpaBieHns racHeT.

HacTpolika ypoBHA MOLHOCTI
HaxmuTe kHonky YPOBHA MOLLHOCTWU PO Ha nynbTe ANCTaHLMOHHOTO ynpaBfieHNs, 4Tobbl BbI6paThb
HY>HblIl1 ypOBEHb. BO3MOXHbI iBa BapriaHTa HaCTPOWKI: HOpManbHasa MOLHOCTb g:o 1 TYPOOMOLHOCTD g®.

HacTpoiika pexxunma y6opku

ABTO O : Haxmure KHOMKY NTaHWA/pexnma oxmnaaHna Ha npubope nnm KHOrMKy nycka/naysbl Ha nynbre
AMUCTaHLUMOHHOTO ynpaB/ieHus, 4Tobbl 3anyCcTUTb NpoLecc yoopKu.

[lanee nbinecoc camoCTOATENIbHO paccymTaeT ONTUMAlbHbIV MapLLPYT yOOpKU.

MAPAJIJIENb: Haxkmute KHonky MODE Ha nysnbTe fUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHns, 4Toobl po6oT-nbliecoc
Hauan ybopKy B laHHOM peXxunme: ?_]-Lll.

TOYKA: Haxxmute kHonky MODE Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasieHuA. [Tbl1ecoc HauMHaeT MHTEHCMBHYIO
yb6OpKy Ha y4yacTKe, OrpaH1NYeHHOM OKPYXHOCTbIO: E

KPAW: HaxxmuTe kHonky MODE Ha nynbTe AMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHua. Mbinecoc aBToMaTMyeckn HaunHaeT
y60pKy BO/b CTEH, BOKPYT Mebenu 1 np 1:'

PYYHO: PO60TOM-NbINIECOCOM MOXKHO YNPaBAATb C MOMOLLbIO CTPEIOK Ha MyJbTe ANCTaHUMOHHOTO
yrnpaBneHus.

BO3BPAT HA BA3Y: HaxmuTe KHOMKY /&\;Ha nysnbTe JUCTAaHLMOHHOTO YNpaBieHUs!, YTOObl OTNPABUTb POGOT-
Mblfiecoc K 3apsAAHOI 6aze. ITOT PeXMM MOXKHO aKTMBUPOBaTb BO BPEMSA BbINOJIHEHMA 1I060ro LuKna ybopku,
1 po6OoT-NblNecoc aBTOMaTNYeCKN BEPHETCA Ha 3apaAHYIo 6a3y.

Mo 3aBeplueHNN LnKa yOOPKIM UK CHKEHNM 3apaa akKyMynaTopa poboT Takxke aBTOMaTUYeCKN BepHeTcA
Ha 3apagHyto 6asy.

BHUMAHMUE: Ecnin B KOMHaTe, rie BbINOHAETCA yOOPKa, eCTb NPenATCTBUA, POOOT MOXET He fJobpaTbcA o
3apAAHoIL 6a3bl. B 3Tom ciyyae, ero HeO6XOANMO YCTaHOBUTb Ha 3apAAKY BPYUHY!HO.

HACTPOWKA Wi-Fi

[na gpoctyna ko Bcem GyHKUMAM poboTa-nbinecoca Besge, rae 6bl Bbl HU HAXOAWVCh, PEKOMEHIYeTCs
3arpy3ntb npunoxexue Hoover H-GO 300.

370 ABNAETCA CaMbiM 9PEeKTUBHBIM COCOOOM YNpaBsieHWsA MblIECOCOM.

MpenmyLwecTBa NpunoXKeHns:

« MpocToe 1 NOHATHOE CPefCTBO YNpaBaeHNA PO6OTOM-MNbINIECOCOM.

+ BO3MOXHOCTb 3anycka y6opKu OTOBCIOAY, rAe Obl Bbl H HAXOAUIUCH.

+ V13meHeHre HacTpoek 1 rpadrkoB YOOPKM MO AHAM.

+ Bbibepute mexay ABYMA Pa3nnyHbIMU peXxrMamiy y6opKu.

UHcTpyKumnn:

1. 3arpy3ute npunoxeHvie Hoover H-GO300 13 App Store unu Google Play Store.

2. HaxXmunTe KHOMKY BbIK/lOYaTeNa NMTaHWA B HUXHe YyacTn poboTa-nbinecoca. [Puc. 9]

3. HaxknmarnTe KHOMKY BK/IOUYEHWA/pPeXXnMa OXKngaHna Ha yCTPONCTBE, MOKa OHa He HauHeT MuraTb.

4. OTKpoWiTe NPUNOXeHWe, Co3aanTe YYeTHYI0 3annCb CO CBOVMM ajpeCcoM 3N1eKTPOHHOW NOoYTbl 1 Maponem.
5. MopTBepanTe BXOA.

6. Bkntounte WIFI Ha cmapTtdoHe, BBeguTe naponb WIFI n nogkniounte poboTa-nbinecoca.

MpeaynpexpeHue

« Ima n naponb Wi-Fi He moryT npeBbiwaTtb 32 cumBona.

+ Ecnu koHbUrypaums ceTn npenATcTByeT COefUHEHMIO, BbINMOMHUTE Ciefylolue AencTBUA:
a) Y6enmTecnb, 4To pOo6OT-MbINECcOC He HAXOAUTCA CIIMLIKOM aneko OT MapLupyTusaTopa.

b) Y6epuTtecn, uto BBEAEH NPaBuUnbHbIN naponb Wi-Fi.

c) Y6epunTech, uto ceTb Wi-Fi cooTBeTCTBYeT CTaHfAapTy 2,4 Mu.

* TonbKo y HeKoTopbIX Mmoaeneinn ** MoryT pasnuyaTtbca B 3aBUCMMOCTU OT Mofenu
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OYHKLMA BNAXHOW YBOPKI

NOPAAOK AENCTBUN

1. CHMMWTE TPAMKY-MON [/1A BNa)KHOW YOOPKYM C HVKHEI YacTu pesepyapa And soabl. [Puc. 13]

2. OTKpoONTe pe3nHOBbIN KONMaYyoK pe3epByapa Af1a BOAbI, 3anenTe Bofy 1 3akporiTe Konnayok. [Puc. 14]
[lo6aBbTe HebOMbLIOE KONMYECTBO YNCTALLEro CPeAcTBa NPy HEO6XOAUMOCTH.

3. CoBmecTuTe pesepByap ANA BOAbI C HUXKHEN YacTbio poboTa-Mbifiecoca 1 NpUXmnTe ero B NpasuibHoe
MOJSIOXKEHME [0 LeNYKa, KOTOPbI yKa3biBaeT Ha NpaBubHyio ¢ukcayuio. [Puc. 15]

MPUMEYAHME: Bo BpemA 3apAaaKn poboTa-nbiiecoca nnm B Nepriof, KOraa Bbl M He MoMb3yeTech, CHAManTe
pesepByap AJ1A BOAbI.

MPUMEYAHMUE: [1na ynyylweHna pesynbrata YOOpKM U AOCTVKEHNA PaBHOMEPHOIO pacnpeaeneHns Bogbl
Mo roJly HeOH6XOAMMO CMOYUUTL TPAMKY-MOM MOJ NPOTOYHOW BOJOW 1 Cllerka oTxKaTb nepey 3akpenieHvem
pesepByapa AnA BoAbl. DTO CNOCOOCTBYET OANHAKOBOMY PacnpOoCTpaHeHWIo BOAbl U3 pe3epByapa No Mony.
BHUMAHME: Bosa HauHeT KanaTb U3 NprcnocobneHns cpasy xe, Kak ToNbKo byfeT yCcTaHOBNeH pe3epByap AnA
Bofbl. HaumHaiiTe npouecc y6opKkm HeMe[IeHHO NOC/e YCTaHOBKYM pe3epByapa [l BOfbl, YUTOObI He AOMNYCTUTb
NOBPEXAEeHWA HaNoNbHOrO MNOKPbITUA.

B cuny Tex e NprYnH CHUMWTE pe3epByap A4 BOAbl CPasy e Nocie 3aBepLueHnsa yoopKu.

Bcerpa cnepgute 3a npr6opom B NpoLiecce OUMCTKM BO U3bexaHne NoBpeXAeHUA HanosIbHOro NOKPbITUA
BOJO B C/lyYae, eC/Iv NblIeCoC 3aCTPAHET Y NPenATCTBUA.

4.Tlo 3aBeplueHnn BNaxHoW yOOpKM CHUMIMTE pe3epByap AJiA BOAbl U TPAMKY-mon. OTKpoliTe pe3nHOBbIN
KOJINAYoK 1 crieriTe oCcTaTKkm BoAbl U3 pesepsyapa. [Puc. 16]

5. CH/MUTe Mon € pe3epByapa 1 MPOMONTE ero ¢ MArKUM YNCTALMM CPeJCTBOM NOA NPOTOYHON BOJON.
BbIXMUTe TpANKY-mMON 1 JaiiTe eMy BbICOXHYTb.

OBCNYXMBAHUE POBOTA-TTbINTIECOCA

OMNOPOXHEHUE MNMbIJIECBOPHUKA
Mocne ybopku cHUMUTE NblNecOOPHUK.
1. HaXXmnTe KHOMKyY crycka v BbiTAHUTe ero. [Puc. 17]

2. OnopoXHUTe NMblNecbOPHUK Haj MycopHbIM Beapom. [Puc. 18]

3. C nomoLbto WeETKM (Npyi HEO6XOAMMOCTI) yAanuTe U3NNLIKY MblV C BHYTPEHHNX NOBEPXHOCTEN
nblnecbopHMKa NNV NOBEPXHOCTU GpUnbTpa.

4. BepHuTe NbinecbOpHMK Ha MecTo.

OYUCTKA OUIbTPOB

Po6oT-nbinecoc ocHalaeTcAa NPeAMOTOPHbIM GUALTPOM. 11 COXpaHeHWsA ONTMManbHbIX paboumnx
XapaKTeprCTUK Mbiiecoca perysiapHo ounLlaiTe KpbilWKy GunbTpa 1 NpeaMoTOPHbIN ¢unbTp. Vx cnepyet
YNCTUTb NOCHE KaXkabIX 5 ONOPOXKHEHMI MblNecObOpHMKa N HeNb3A NPOMbIBaTb.

1. BblKntounTe Po6OT-MbINECOC U CHUMUTE ero C 3apAAHON CTaHLUN.

2. HaxkmmnTe KHOMKY CHATUA NbinecbopHKa 1 CHUMUTe ero ¢ poboTa-nbinecoca. [Puc. 17]

3. CHUMUTE BCe KOMMOHEHTbI GUIbTPa 1 OYNCTUTE UX MO oTAeNbHOCTU. CO0pKa BbINMOMHAETCA B
obpaTtHom nopsake. [Puc. 19]

Y6epuTech, uto GuUnbTp cobpaH NpaBusibHO. [Ins 3TOro CHayana NpUKM1TE K KpeniaeHno KOpoTKyio 60KOBYI0
CTEHKY, a 3aTeM BCTaBbTe GUILTP C APYTNX CTOPOH, MPUKMMas 3a Kpasi.

BHUMAHMUE! PerynapHo npoBepsaiiTe n o6cnyxmsante GuUnbTPbl B COOTBETCTBUNM C YKa3aHUAMU B
PYKOBOACTBE. 3TO 06ecneymnT HagexHyto paboTy Balero pobota-nbiiecoca.

OYUCTKA OATYUKA 3ALLNTDBI OT NAAEHUA
[na coxpaHeHna pabounx xapakTepunCTHK Ballero poboTa-nbliecoca BaXKHO NofAAepK1BaTh AaTUMK 3aLuTbl
OT NafieHna B YACTOTe.

Ha aHe nbinecoca ycraHoBneHo 3 Takvx AaTymKa.
[epeBepHMTE NbINECOC U OUNCTUTE UX MATKOW
LETKOW, 4TOObl y6paTh BO3MOXHbIe CKOMIEHNA MbINN,
rpAasun unu mycopa. [Puc. 20]

Puc. 20




Puc. 21
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Puc. 22

Puc. 23

Puc. 24

Puc. 25

OYUCTKA BPALLAIOLLEENCA LWETKU

[nsa obecneyerunsn 3pPeKTVBHON YOOPKIM PerynsapHO ounLaiTe BpaLlaoLLyocs WeTKY.

1. BblkntounTe poboT-nbinecoc.

2. BolkniounTe poboT-nbinecoc. [Puc. 21]

3. MpwKMKTe 3aXKMMbl Ha ONMOPHOW MAACTVHE, CHUMUTE KPbILLKY, @ 3aTeM BpallaloLyiocs WweTky. Ounctute ee
OT BOJIOC, BOPCA U NP. PYKOW WA LETKOMN.

OYUCTKA LWWETKKN AJ1d YNCTKU KPAEB

Mpv aKTVBHOM UCMONb30BAHUN LWETKM AN1A YNCTKN KpaeB ObICTPO M3HALLNBAOTCA, NO3TOMY HEOOX0AMMO
perynapHo NpoBepATb NX COCTOAHME.

1. Bolkntoumnte pobOoT-Nbifecoc 1 NnepeBepHUTE ero.

2. CHUMuTE ABe LWEeTKM ANA YACTKM KPaeB C 3a>KMMOB.

3. YganuTe 3acTpABLUME BONOCHI UK ApYrue npeameTbl NPy MOMOLLM HOXKHUL.

OUYUCTKA NMPUBOAHDbIX KOJIEC

1. Bolkntoumnte poboT-Nbifecoc 1 NnepeBepHUTE ero.
2.YpanuTe rpsasb UM BONOChI, 3aCTPABLUME B KONleCax.
3. OumnctuTe Koneca Cyxom TKaHblo. [Puc. 22]

BAXHOE MPUMEYAHUE

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrnMHanbHble 3anacHble yacTu Hoover.

Mcnonb3oBaHMe 3anacHbIX YacTell, KoTopble He 0fo6peHbl KoMMaHuen Hoover, ABNSETCA ONacHbIM 1
NPUBOAWT K aHHYIMPOBAHMIO BaLLE rapaHTUN.

Ecnu Bbl He cObUpaeTech NONb30BaTbCA CBOMM POHOTOM-MbINIECOCOM B TEYEHME HECKOSIbKNX MECALIEB, BbIHbTE
AKKYMYNATOPbI Y XPaHUTE X B CYXOM NPOXIafgHOM MecTe.

BHUMAHMUE! MNepepn 3amMmeHON aKKyMYIATOPOB Y6eanTech, 4To Nprbop BbIK/IHOUYEH.

Bcerga ocylectsnaAiiTe NogbemM 1 NEPEHOCKY 06erMUN pyKamu 1 CliejuTe 3a Tem, YTobbl po6OT-Mblnecoc
neprkanca posHo. [Puc. 23]

Mpv nogbeme poboTa-nbinecoca He XBaTalTeCh 3a OTCEK AnA GubTPa BO n3bexaHue ClyyaliHoOro OTKPbITUSA.
[Puc. 24]

He ncnonb3yiite poboT-NblIecoc Nog NPAMbIMU COMHEUYHBIMU JTyYaMU UK HA TEMHbBIX NMOANPOBAHHBIX
NMOBEPXHOCTAX, TaK KaK 3TV YCJIOBUA HEraTMBHO BNUAIOT HA NoBeaeHve poboTa. [Puc. 25]

YCTPAHEHWE HEMCMNPABHOCTEW

Hue npriBefeH nepeyeHb YacTo BCTPeYaloWmnxcs Mpobnem 1 nx peLueHuii.
Ecnv Bbl He MOXeTe YyCTpaHWTb HEeMCNPABHOCTb, 06paTUTECh K MECTHOMY NpefcTaBuTeNto KoMmnaHmum Hoover.

«  Po6oT-nbinecoc TpebyeTt o6CNyKMBaHNWA.
« Y6eputecb B TOM, UTO POOOT-NbIIECOC BKITIOYEH.

Po6oT-nbinecoc He paboTaet «  Y6epuTecb, YTO NbINeCOOPHUK 1 GUABLTP HE 3aCOPEHDI.
«  Y6eputecb B TOM, UTO aKKyMynsiTOpHas 6aTapesa po6oTa
3apsKeHa.

+  BbikntounTe pobOT-NbINECOC 1 OMYCTOLWNTE NbIIECOOPHUK.
« TpoBepbTe n ouncTTe GUALTP U ABUTaTEND.

MolLHOCTb OUMCTKM cnabas « [poBepbTe N OUNCTNTE HAMOMbHbIE LWETKU.

« [poBepbTe N ouncTUTE JATUNKN.

- [poBepbTe 1 ouncTnTE Befylre Koneca.

Bo Bpems paboTbl po6oT- «  Oumnctute NbinecbOpHVK 1 GUAbTP.
MbINECOC CUAIbHO LWYMUT - [poBepbTe WeTKN 1 BeAyLLMe Koneca Ha Hanmumne rpasm u
NMOCTOPOHHUX NPEAMETOB.

Po6oT-nbinecoc He 3apsxaetca | «  Ybeantecb B OTCYTCTBUM NPENATCTBUN MeXAy po60ToM
aBTOMaTUYeECKN MblIECOCOM W 3aPAAHON CTaHLMEN.

« Pob6oT-nbinecoc nonpobyeT BbICBOGOANTHCA CAMOCTOATENBHO, HO
B HEKOTOPbIX CNyYanX NPUXOANTCA MOMOraTb emy BPYUHYIo.

BAXHAA MHOOPMALIMA

3anacHble YacTu n pacxoaHble maTepualibl KOMnaHUN Hoover

Mpwv 3ameHe YacTell NCNONb3YTe TONbKO OPUTMHaNbHbIe 3anacHble YacTU U PACcXOfHble MaTepuanbl
komnaHum Hoover. Vix MOXHO nprobpecTy y Ballero MeCTHOro Annepa komnaHum Hoover unu 8
oduumnanbHOM NHTEpHeT-MarasnHe shop.hoover.ru (Kkpome 3anacHbix Yacten). Mpu obopmneHn 3akasa Ha
3anacHble YacTu 06A3aTesIbHO YKa3bliBaiTe HOMep MOAENM Nbinecoca.

KauectBoO

3aBoAbl KOMMNaHWM Hoover NpoLwun He3aBMUCKMYIO OLLeHKY Ha MpeaMeT cobmiofeHns TpeboBaHNii K KauecTBy
BblNycKaemMow npofyKumu. Hawa npoayKuma N3rotaBinBaeTcsa C NpMMeHeHeM CUCTEMbI KauyecTBa,
yaoBneTBopstoLlel TpeboBaHnaAm ctaHaapTa ISO 9001.

YCJIOBUA TAPAHTUA

YcnoBusa rapaHTUy AN JaHHOTO ObITOBOrO 3NIEKTPUYECKOTo Nprbopa onpeensaoTca Halnm
npeacTaBUTeNbCTBOM B CTPaHe, rae 3TOT SneKTponprbop npofaH. bonee noapobHyto nHpopmaLimio 06 3Tux
YCNOBYIAX Bbl MOXKETE MOYy4YnTb Y NPOAABLA UK 13 rapaHTUMHOTO cepTudmKaTa Ha JaHHbI Nprbop. B cnyyae
BO3HUKHOBEHVIA CUTYaLUW, NMOKPbIBAEMOW rapaHTUIAHbIMI 06A3aTeNbCTBaMU M3rOTOBUTENSA, NPU 0bpaLLeHnn
B YMOJIHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO OPraH3aLmio He06XOANMO NPefbABUTL TOBAPHO-KACCOBbIN YeK UV UHOW
[OKYMEHT, MOATBEPKAAOLLMIN HAYANO UCTEYEHNA FAPAHTUINHOTO CPOKa, NPesyCMOTPEHHOTO YCIOBUAMM
rapaHT1n Ans faHHoro npribopa.

Bcs npeacTaBneHHan B IHCTPYKLMM MHGOPMALIMA, KacaloLLanca KOMMIEKTaLMM, TEXHNYECKIX XapaKTePUCTUK,
bYHKUMI,LBETOBBIX COYETAHNI Y T.A. HOCUT MHGOPMALIMOHHBIV XapaKTep v HY NP KaKX YCIIOBKAX He ABMAETCA
ny6nMyYHOM 0pepTON./3roToBMTENDb HE YCTaHaBNMBAET YCIIOBUA 1 MOJIOKEHUA MOKYMKY, OHU AOMKHbI COOTBETCTBOBATH
Tpe6GOBaHUAM PervioHanbHOTO U/UM HALIMOHANbHOTO 3aKOHOAATENbCTBA CTPaHbI MPOAAXKV TOBAPOB.

Po6oT-nbinecoc 3actpsan
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w sposob opisany w niniejszej
instrukcji uzytkownika. Prosimy o dokfadne zapoznanie si¢ z instrukcja przed rozpoczeciem
uzywania odkurzacza.

Nalezy zawsze wytgczy¢ i wyjacé tadowarke z gniazdka przed przystgpieniem do czyszczenia
urzadzenia lub wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku co najmniej 8 lat, a osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, a takze osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia oraz wiedzy, jedynie pod warunkiem ze odbywac sie bedzie to pod nadzorem lub po
przeszkoleniu na temat bezpiecznego uzycia urzgdzenia oraz zwigzanych z nim zagrozen. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem. Urzadzenia nie moga czysci¢ ani konserwowac dzieci bez nadzoru.

Jesli przewdd zasilajacy ulegt uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia.
Ze wzgledow bezpieczenstwa, przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez serwisanta
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

Jesli odkurzany obszar zawiera balkon lub schody, nalezy zapewnic bariere fizyczng, aby
uniemozliwi¢ dostep na ten balkon lub schody i zapewnic¢ bezpieczenstwo pracy. Nalezy
nadzorowac mate dzieci oraz zwierzeta domowe podczas pracy Robota.

Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac¢ wewnatrz budynku. Nie wystawia¢ urzgdzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych, wilgoci lub zrodet ciepta (piecyk, kominek, wilgotna podtoga).
Nie nalezy wystawia¢ Robota lub jego akcesoriéw na dziatanie bardzo wysokich lub bardzo niskich
temperatur (optymalna temperatura pracy w zakresie 0 - 30°C).

Nie uzywaj Robota i jego akcesoridw, jezeli zostaty one upuszczone, zniszczone, pozostawione na
zewnatrz lub zalane woda.

Nie wolno odtaczac lub ciggnaé za ztgcze przewodu zasilacza.

Nie uzywaj Robota do czyszczenia schodow.

tadowanie akumulatora

Nalezy stosowac¢ wytgcznie tadowarke dostarczong wraz z urzadzeniem.

Nalezy sprawdzi¢, czy napigcie zasilania w gniazdku jest zgodne z podanym na tabliczce
znamionowej tadowarki.

Nigdy nie tadowaé akumulatoréw w temperaturze powyzej 30°C lub ponizej 0°C.
tadowarke dotgczong do urzadzenia nalezy podtgczy¢ do odpowiedniego gniazdka.

W razie ekstremalnych warunkdw uzycia lub przy ekstremalnej temperaturze moze dojs¢ do wyciekéw
z akumulatoréw. W razie stycznosci cieczy ze skora nalezy jg natychmiast przemy¢ wodag. Jesli ciecz
dostanie sie do oczu, nalezy je bezzwtocznie przeptuka¢ w cieptej wodzie przez minimum 10 minut.
Skontaktowac sie z lekarzem.

Nieznaczne nagrzewanie sie fadowarki podczas fadowania jest normalnym zjawiskiem.

Nalezy korzysta¢ wytgcznie z koricowek, materiatow eksploatacyjnych oraz czes$ci zamiennych zalecanych
lub dostarczonych przez firme Hoover.

Nie wolno wciaggac¢ twardych lub ostrych przedmiotéw, zapatek, goracego popiotu,
niedopatkéw papieroséw ani innych podobnych przedmiotéw.

Nie wolno spryskiwac fatwopalnymi cieczami, Srodkami czyszczacymi w aerozolu ani ich oparami.
Nie wolno kontynuowac eksploatacji uszkodzonego urzadzenia lub tadowarki.

Serwis firmy Hoover: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego urzgdzenia, zalecamy zlecanie
prac serwisowych lub napraw wytgcznie serwisantom autoryzowanego punkiu serwisowego firmy Hoover.
Nie wolno uzywa¢é urzadzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.

Nie wymienia¢ akumulatoréw Robota na baterie jednorazowe.

Jesli Robot nie bedzie eksploatowany przez dtuzszy czas (kilka tygodni), nalezy wyjac¢ wtyczke
zasilacza sieciowego z gniazdka.

Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu.

Jezeli urzadzenie ma by¢ ztomowane, nalezy z niego najpierw usung¢ akumulatory. Podczas
wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtaczone od zasilania. Akumulatory nalezy utylizowac
w sposob bezpieczny dla Srodowiska. Wiaczy¢ urzadzenie i pozwoli¢, aby pracowato az do catkowitego
wyczerpania akumulatoréw. Zuzyte akumulatory nalezy przekaza¢ do recyklingu. Nie nalezy ich
wyrzucac ze Smieciami domowymi. W celu wyjecia akumulatorow nalezy skontaktowaé sie z Centrum
Serwisowym Hoover lub postepowac¢ zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami.

Wytaczy¢ Robota i wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka elektrycznego. Odwrdéci¢ Robota

i umiescic¢ na rownej powierzchni. Odkreci¢ sruby i zdja¢ pokrywe komory akumulatora. Wyjaé
akumulator. [Rys. 7]

* Tylko w niektérych modelach ** Moga by¢ inne w zaleznosci od modelu
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UWAGA: W razie napotkania jakichkolwiek problemdéw z demontazem lub w razie koniecznosci
uzyskania dodatkowych informacji na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu urzgdzenia
nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem gminy lub komunalnym zaktadem utylizacji odpaddow.

ISTOTNE UWAGI PRZED UZYCIEM

Przed uzyciem Robota i jego akcesoridw, nalezy uwaznie zapoznac¢ sie z ponizszymi informacjami.

Nie wolno rozmontowywa¢ Robota ani podejmowac préb jego samodzielnej naprawy. W razie usterki skontaktowac sie z serwisem technicznym
firmy Hoover.

Schody: Aby nie spas¢ ze stopni, schodéw i krawedzi, Robot korzysta z czujnikéw. W pewnych sytuacjach czujniki moga nie pracowac w petni
prawidtowo.

Robot nie wykrywa stopni o0 wysokosci mniejszej niz 8 cm. Stopnie nizsze niz 8 cm moga doprowadzi¢ do upadku Robota. Jesli dostepna jest
Wirtualna Bariera, nalezy z niej skorzystaé, aby zabezpieczy¢ Robota przed upadkiem

Upadek Robota moga spowodowac tez silnie odbijajgce lub bardzo ciemne powierzchnie stosowane na schodach i stopniach, np. szkfo lub
btyszczaca ceramika. Aby zabezpieczyé Robota przed upadkiem, skorzysta¢ z Wirtualnej Bariery, jesli jest dostepna, lub umiesci¢ dywan na nizszym
stopniu.

Nalezy unika¢ korzystania z Robota na antresolach, podestach lub innych wyzszych poziomach bez ogranicznikéw. Jesli dostepna jest Wirtualna
Bariera, skorzystac¢ z niej, aby uniemozliwi¢ wejscie Robota na takie obszary.

Uzywanie baterii: Robot jest zasilany akumulatorami litowymi o duzej trwatosci, Akumulatorki posiadajg 6 miesieczna gwarancje, o ile sg one
uzywane i konserwowane zgodnie z niniejszg instrukcja.

W przypadku znacznego spadku wydajnosci Robota mozna wymieni¢ jego akumulatory, ktére mozna naby¢ u dystrybutora firmy Hoover.

W Robocie nalezy uzywac tylko te czesci zamienne, ktére zostaty zatwierdzone przez firme Hoover. Uzywanie innych czesci, niz te zatwierdzone
przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate gwarancji urzadzenia.

Do tadowania Robota nalezy uzywac tylko zatgczonej stacji tadujgcej i zasilacza. Uzycie nieprawidtowej bazy tadujgcej lub tadowarki jest
niebezpieczne i powoduje utrate gwaranciji.

Pasma czestotliwosci 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm

Maksymalna moc sygnatu radiowego przenoszonego w 802.11 g: +17.94 dBm

pasmie czestotliwosci 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

Ochrona srodowiska

Symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze nie jest ono klasyfikowane jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie

nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy
ztomowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania
i recyklingu urzadzenia mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w

ktorym produkt zostat zakupiony. I

Urzadzenie spetnia wymogi europejskich norm 2014/53/WE, 2014/30/WE oraz 2011/65/WE. Aby otrzymac¢ kopig niniejszej deklaracji
zgodosci,prosze skontaktowac siez producentem na stronie www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Robot-Odkurzacz Stacja tadujaca Pilot zdalnego sterowania

Gtéwny zasilacz sieciowy 4 x szczotki krawedziowe 1 x dodatkowy filtr

2 x baterie AAA Szczotka czyszczaca Zbiornik wody i 2 x mopy
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ELEMENTY ODKURZACZA

20 — %

et 12

Przetacznik Wt./Czuwanie z dioda
zasilania

Przedni zderzak

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz

Pojemnik na kurz

Filtr HEPA

Uchwyt filtra

N|ojoa|ls~|lw]|N

Gniazdo zasilania DC, robot

taczniki do tadowania

Stacja tadujaca

10

Gtéwny zasilacz sieciowy

11

Dioda kontroli fadowania

12

Gniazdo zasilania DC, stacja tadujgca

13

Szczotka obrotowa

14

Koto napedzajgce

15

Szczotka do czyszczenia krawedzi

16

taczniki do fadowania robota

17

Czujnik zapobiegajacy upadkowi

18

Wytacznik

19

Pojemnik na wode

20

Mop

* Tylko w niektérych modelach ** Moga by¢ inne w zaleznosci od modelu
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Rys. 2

ELEMENTY ROBOTA-ODKURZACZA

SUNMON TUE WEDTHU FRISAT
oo oo gy 32
So DB

21 Dioda nadajnika

22 | Moc ssaca
23 | Przycisk Przéd

22 — 30 wonge—r— 3 1 24 | Przycisk Lewo
23 30 25 | Przycisk Harmonogram
o< 26 | Przycisk Baza tadujgca
24 —°€< i 29 27 | Przycisk ustawienia czasu
28 28 | Przycisk Tyt
29 | Przycisk Prawo
25 —°@ @'— 27 30 | Przycisk Start/Pauza

26 /': @> 31 Przycisk Tryb

32 | Wyswietlacz

PRZYGOTOWANIE ROBOTA-ODKURZACZA

PAKOWANIE

Nie wyrzuca¢ opakowania Robota. Moze przydac sie w przysztosci, do potwierdzenia gwarancji.

W czasie rozpakowywania Robota i jego akcesoriéw nalezy trzymac plastikowe opakowania z dala od
dzieci i zwierzat, poniewaz potencjalnie moga sig nimi udusic.

Przed pierwszym uzyciem odkurzacz nalezy tadowac przez 8 godziny. [Rys. 1]

Poczawszy od drugiego tadowania catkowity czas fadowania to 4-5 godzin.

Nie naraza¢ zasilacza sieciowego Robota na temperatury ponizej 0°C ani powyzej 30°C, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Zasilacz moze zosta¢ podtgczony tylko do standartowego gniazdka zasilajgcego.

AKUMULATOR

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ akumulatora, Robot powinien on by¢ zawsze natadowany.
Kiedy Robot nie pracuje, powinien by¢ podtgczony do zasilacza. Robot posiada inteligentny system
fadowania. Zapobiega to nadmiernemu tadowaniu akumulatoréw.

Aby zapobiec wypadkom, zawsze nalezy upewnic sie, ze wszystkie osoby w pokoju sg Swiadome
obecnosci Robota.

Ustawienie bazy tadujacej

Przed uzyciem nalezy usung¢ wszelkie przeszkody, ktére moga sie znajdowac na sciezce Robota.
Nalezy zwréci¢ uwage na:

* Obiekty ktére moga zostac tatwo przewrécone.

* Krawedzie wyktadzin i dywandéw, o ktére odkurzacz moze zaczepic.

e Zastony i obrusy siegajace podtogi.

« Zrédta ciepta i obiekty tatwopalne.

e Kable i przewody.

¢ Kruche obiekty.

Podtaczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego i podtaczy¢ baze tadujaca. [Rys. 2]

1. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy nie zostat przycisniety przez baze tadujaca.

2. Umiesci¢ baze tadujaca na podtodze bez wtasciwosci odblaskowych, najlepiej tuz przy Scianie.
Jesli powierzchnia podtogi jest zbyt odblaskowa, moze to zaktdcac dziatanie systemu nawigacyjnego
Robota i moze on miec¢ trudnosci z lokalizacjg bazy tadujace;.

3. Naokoto stacji tadujacej, w odlegtosci 2 m z przodu i 1 m z pozostatych stron, nie powinny sie
znajdowac zadne obiekty. [Rys. 2]

4. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgcy nie jest zaplatany lub naciagniety. Jezeli przewdd jest zbyt dtugi,
nalezy uzy¢ specjalnych wigzan, aby byt on przechowywany prawidtowo.

5. Sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz znajduje sie wewnatrz Robota.

6. Wcisna¢ dwie obrotowe szczotki oznaczone L i R na wsporniki w taki sposéb, aby zaskoczyty.
Zwréci¢ uwage na oznaczenie L i R na urzadzeniu oraz na szczotkach. [Rys. 3]

7. Aby rozpoczac prace, poprowadzi¢ Robota do bazy tadujacej. Przy normalnym uzytkowaniu petne
natadowanie osigga sie po ok. 4/5 godzinach tadowania.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem akumulatory nalezy tadowac przez co najmniej 8 godzin.

* Tylko w niektérych modelach ** Moga by¢ inne w zaleznosci od modelu




Konfiguracja pilota
Otworzy¢ komore na baterie z tytu pilota. Wtozy¢ dwie baterie AAA / LRO3 do komory na baterie. [Rys.
4] Zwrdci¢ uwage na prawidtowe utozenie biegunéw (+/-)

tadowanie akumulatora

Wiaczy¢ robot wytacznikiem na spodzie (1). [Rys. 9] Ustawi¢ przed bazg tadujaca.

Nacisna¢ przetacznik Wt./Czuwanie na robocie lub przycisk bazy tadujgcej na pilocie, a nastepnie
natychmiast przycisk bazy tadujacej. Upewni¢ sie, czy odkurzacz porusza si¢ w kierunku bazy
fadujacej. [Rys. 5]

UWAGA: Sprawdzié, czy taczniki do tadowania odkurzacza oraz bazy tadujacej nie sa brudne. W razie
koniecznosci wyczyscic¢ faczniki.

Nagrzewanie bazy tadujacej oraz odkurzacza podczas tadowania to zjawisko normalne.

Wyjac¢ zbiornik wody przez rozpoczeciem tadowania odkurzacza.

Kiedy akumulator sig¢ taduje, dioda przetgcznika Wt./Czuwanie miga na niebiesko. Jesli akumulator
jest natadowany, dioda swieci Swiattem ciggtym. [Rys. 6]

Rys. 4

Wskaznik LED

KOLOR DIODY LED STAN
SWIATLO CIAGLE, NIEBIESKIE Akumulator jest w petni natadowany.
MIGANIE NA NIEBIESKO Podczas tadowania
WSKAZNIK NIE SWIECI Urzadzenie jest wytaczone
SWIATLO CIAGLE, CZERWONE Btad
Akumulator

Wraz z uptywem czasu pojemnos¢ akumulatora w robocie bedzie sie zmniejszac i konieczna moze
by¢ wymiana. Akumulator na wymiane mozna naby¢ u autoryzowanego sprzedawcy Hoover.
Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria Hoover.

Demontaz i wymiana

Sprawdzi¢, czy robot jest wytaczony.

Znalez¢ pokrywe komory akumulatora na spodzie robota, a nastepnie odkreci¢ dwie Sruby. Wyjaé
akumulator z komory i odtgczy¢ ztgcze.

Witozy¢ nowy akumulator i poditaczy¢ ztgcze. Zwréci¢ uwage na poprawnosc¢ podtgczenia ztgcza.
Zatozy¢ pokrywe komory akumulatora i przykreci¢ dwie sruby. [Rys. 7]

KORZYSTANIE Z ROBOTA-ODKURZACZA

Ustawienie czasu

Aby korzystaé z timera, nalezy najpierw ustawic czas na pilocie. [Rys. 8]
Nacisng¢ przycisk czasu. ©

Nacisng¢ przyciski Lewy/Prawy, aby wybrac¢ aktualny dzien. € »
Nacisna¢ przycisk Start/Pauza, aby ustawi¢ dzien. pi|

Godziny zaczng miga¢. Nacisna¢ przyciski Géra/Dét, aby ustawi¢ godzine.
Nacisna¢ przyciski Lewy/Prawy, aby wybra¢ minuty.

Nacisna¢ przyciski Gora/Dot, aby ustawi¢ minuty. A ¥

Nacisna¢ przyciski Lewy/Prawy, aby wybra¢ minuty. € »

Nacisna¢ przyciski Gora/Dét, aby ustawi¢ minuty. A ¥

Nacisna¢ przycisk Start/Pauza, aby ustawic¢ czas. p|

Sygnat dzwiekowy potwierdza, ze czas zostat ustawiony.

W przypadku braku sygnatu dzwigkowego, nacisna¢ przycisk “AUTO’ (0] znajdujacy sie na robocie, a
nastepnie nacisngé przycisk czasu O na pilocie zdalnego sterowania.

Wiaczanie

1. Nacisna¢ wytacznik na spodzie robota. [Rys. 9]

2. Nacisna¢ przycisk Wt./Czuwanie na urzadzeniu lub przycisk Start/Pauza na pilocie, aby rozpocza¢
proces odkurzania. [Rys. 10]

W trybie czuwania dioda LED jest wytaczona. Aby wigczy¢ robota, nacisna¢ przycisk Wt./Czuwanie na
urzadzeniu lub przycisk Start/Pauza na pilocie.
Kiedy poziom akumulatora jest niski, robot automatycznie powraca do bazy tadujgcej. [Rys. 11]

Rys. 11

110 * Tylko w niektérych modelach ** Moga by¢ inne w zaleznosci od modelu
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Rys. 12

Ustawianie harmonogramu sprzatania [Rys. 12]

Nacisna¢ przycisk schedule.

Nacisna¢ przyciski Lewy/Prawy, aby wybra¢ dzien. € »

Nacisna¢ przyciski Gora/Dét, aby wybrac lub usung¢ zaznaczenie danego dnia, istnieje mozliwosé
wyboru kilku dni. A ¥

Po wybraniu wszystkich interesujacych nas dni, nacisnaé przycisk Start/Pauza w celu ich ustawienia.
4l

Godziny zaczng migac¢. Ustaw czas rozpoczecia zaplanowanego sprzatania. Nacisna¢ przyciski Géra/
Dét, aby ustawi¢ godziny. A ¥

Nacisng¢ przycisk Start/Pauza, aby ustawi¢ godziny. i

Minuty zacznag migac.

Nacisna¢ przyciski Géra/Dét, aby ustawi¢ minuty. A ¥

Nacisna¢ przycisk Start/Pauza, aby ustawi¢ minuty. pii

Sygnat dZzwiekowy potwierdza, ze harmonogram zostat ustawiony

W przypadku braku sygnatu dzwiekowego nacisnaé przycisk ‘AUTO’ © znajdujacy sie na robocie, a
nastepnie nacisnag¢ przycisk schedule |§5 na pilocie zdalnego sterowania.

Miga dioda LED kontrolki. O ustawionej godzinie rozpoczyna sie proces odkurzania. Aby wytaczy¢
godzine rozpoczecia, nacisng¢ przycisk Harmonogram @9 i przytrzymac przez ok. 3 sekundy. Gasnie
symbol Harmonogram na wyswietlaczu pilota.

Ustawienie poziomu mocy
Nacisng¢ przycisk POZIOM MOCY &0 na pilocie, aby wybra¢ zgdany poziom mocy. Wybra¢ pomiedzy
Moca Normalng g,o a Moca Turbo :o.

Ustawianie trybu odkurzania

AUTO O : Nacisnaé przycisk Wt./Czuwanie na urzadzeniu lub przycisk Start/Pauza na pilocie, aby
rozpoczgc¢ proces odkurzania.

Automatycznie dobrany zostanie najlepszy tryb odkurzania danego pomieszczenia.

ROWNOLEGLY: Nacisnaé przycisk TRYB na pilocie, aby robot rozpoczat odkurzanie w trybie ?ﬂ_ﬂ.
PUNKT: Nacisna¢ przycisk TRYB na pilocie. Urzadzenie odkurza ograniczong powierzchnie i porusza
sie ruchem okreznym E

KRAWEDZ: Nacisnaé przycisk TRYB na pilocie. Automatycznie rozpoczyna sie odkurzanie wzdtuz
$cian, wokét mebli itp. 1:'

RECZNY: Robotem mozna sterowac za pomocag strzatek na pilocie.

POWROT DO BAZY: Nacisnaé przycisk {85 na pilocie, aby odestac robota z powrotem do bazy
tadujacej. Tryb ten mozna wigczy¢ w dowolnym cyklu odkurzania, a robot automatycznie powréci do
bazy fadujacej.

Po zakoriczeniu cyklu odkurzania lub kiedy poziom natadowania akumulatora robota jest niski, robot
automatycznie powrdci do bazy tadujgcej.

Ostrzezenie: Jesli w odkurzanym pomieszczeniu sg jakie$ przeszkody, robot moze nie by¢ w stanie
dotrzeé¢ do bazy tadujacej. W takim przypadku nalezy doprowadzi¢ robota recznie.

USTAWIENIE Wi-Fi

Aby méc uzyskac dostep do wszystkich funkcji Robota z dowolnego miejsca, zaleca sie pobranie
aplikacji Hoover H-GO 300 App.

Dzieki temu bedziesz w stanie kontrolowac robota w najbardziej efektywny sposdéb.

Zalety aplikacji:

* Sterowanie robotem w tatwy i intuicyjny sposob.

* Wigczanie procesu czyszczenia z dowolnego miejsca.

¢ Wprowadzanie ustawien i codziennych harmonogramow.

* Wybierz jeden z jego réznych trybéw czyszczenia.

Instrukcje:

1. Pobierz aplikacje Hoover H-GO300 z App Store lub Google Play Store.
2. Nacisna¢ wytacznik na spodzie robota. [Rys. 9]

3. Naci$nij przycisk on/standby na urzadzeniu, az przycisk zacznie migac.
4. Otwoérz aplikacje i utwérz konto za pomoca swojego e-maila oraz hasta.
5. Potwierdz login.

6. Wiacz WIFI na smartfonie, wprowadz hasto WIFI i podtacz robota.

OSTRZEZENIE

* Nazwa i hasto Wi-Fi nie moze przekracza¢ 32 znakéw.

 Jesli konfiguracja sieci nie powiedzie sie, wykonaj ponizsze kroki:
a) Robot znajduje sie niedaleko od routera.

b) Hasto Wi-Fi jest nieprawidtowe.

c) Sie¢ Wi-Fi nie ma czestotliwosci 2.4G Hz.

* Tylko w niektérych modelach ** Moga by¢ inne w zaleznosci od modelu




Rys. 16

‘ Rys. 17

Rys. 18
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FUNKCJA MOP

DZIALANIE

1. Wyja¢ tkaning mopa ze spodniej czesci zbiornika na wodeg. [Rys. 13]

2. Otworzy¢ gumowa pokrywe zbiornika na wode, napetni¢ zbiornik woda i zamkna¢ z powrotem. [Rys.
14]

Dodac¢ nieco detergentu do czyszczenia, jesli to konieczne.

3. Wyréwnac zbiornik z woda ze spodem robota i wcisngé na miejsce w taki sposob, aby sie
zatrzasnat. [Rys. 15]

UWAGA: Wyja¢ zbiornik na wode, kiedy robot sie taduje lub nie jest w uzyciu.

UWAGA: Aby poprawi¢ wynik czyszczenia i zapewni¢ réwne rozprowadzanie wody po podtodze, przed
zatozeniem tkaniny czyszczacej na zbiornik wody nalezy jg zwilzy¢ pod biezaca woda i lekko wykrecic.
Poprawi to przeptyw wody ze zbiornika wody przez tkanine czyszczaca.

Ostrzezenie: Woda rozpocznie wychodzi¢ z koricowki, gdy tylko zamontowany zostanie zbiornik wody.
Rozpocza¢ proces czyszczenia natychmiast po zatozeniu zbiornika wody, aby nie spowodowac¢
zadnych szkéd w podtodze.

Z tego samego powodu wyjac¢ zbiornik wody bezposrednio po zakoriczeniu procesu czyszczenia.
Zawsze nadzorowac urzadzenie podczas czyszczenia, aby nie powodowac uszkodzenia podtogi przez
wode, jesli robot zostanie przypadkiem unieruchomiony.

4. Po zakoriczeniu mycia mopem zdemontowaé zbiornik wody i mop. Otworzy¢é gumowa pokrywe i
wyla¢ pozostatg wode ze zbiornika. [Rys. 16]

5. Wyjac mop ze zbiornika wody i wypra¢ z dodatkiem delikatnego detergentu, a nastepnie sptukac.
Wykreci¢ mop i pozostawi¢ do wyschniecia.

KONSERWACJA ROBOTA-ODKURZACZA

OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

Po odkurzeniu wyjaé pojemnik na kurz.

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajacy i wyjac go. [Rys. 17]

2. Przytrzymac¢ pojemnik na kurz nad koszem na $mieci. [Rys. 18]

3. Jesli to konieczne, uzy¢ szczotki do czyszczenia, aby usuna¢ nadmiar kurzu z wewnetrznej
powierzchni pojemnika na kurz lub z powierzchni filtra.

4. Zamontowac¢ pojemnik na kurz z powrotem na robocie.

CZYSZCZENIE FILTROW

Robot posiada zamontowany filtr przed silnikiem. Aby utrzymac optymalne wyniki odkurzania, nalezy
regularnie czysci¢ pokrywe filtra oraz filtr przed silnikiem. Nalez je czys$ci¢ po kazdym 5. opréznieniu
pojemnika na kurz. Nie wolno ich praé.

1. Wytaczy¢ robota i wyjac¢ go z bazy tadujacej.

2. Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz i wyja¢ pojemnik z Robota. [Rys. 17]

3. Wyja¢ wszystkie komponenty filtra i oczyscic je oddzielnie. Montaz przeprowadzi¢ w odwrotnej
sytuaciji. [Rys. 19]

Upewni¢ sie, ze wktadka filtrujgca jest prawidtowo zamontowana. W tym celi najpierw docisna¢ krétsza
Scianke obsady zanim wcisnieta zostanie druga strona filtra. Docisng¢ wzdtuz krawedzi.

WAZNE: Regularnie sprawdzaé i konserwowa filtry zgodnie z instrukcjami konserwacii filtréw. W ten
sposob zagwarantuje sig utrzymanie osiggow robota.

CZYSZCZENIE CZUJNIKOW ZAPOBIEGAJACYCH UPADKOWI

Aby utrzymacé bezpieczna prace robota, wszystkie czujniki zapobiegajace upadkowi powinny by¢
czyste.

Robot ma na spodzie zamontowane 3 czujniki.
Obrdcic robot do géry nogami, oczyscic je
delikatng szczoteczka, aby usung¢ nagromadzony
kurz i brud. [Rys. 20]

Rys. 20




Rys. 21

Rys. 22

Rys. 23

Rys. 24

Rys. 25

CZYSZCZENIE SZCZOTEK OBROTOWYCH

Regularnie czysci¢ szczotki obrotowe, aby uzyskiwac optymalne wyniki odkurzania.

1. Wytaczy¢ Robota.

2. Obréci¢ Robota. [Rys. 21]

3. Nacisng¢ zatrzaski na ptycie podstawy, zdja¢ pokrywe, a nastepnie wyja¢ szczotkg obrotowg. Reka
lub szczotkg usunaé wiosie, widkna itp.

CZYSZCZENIE SZCZOTEK DO KRAWEDZI

Szczotki do krawedzi bardzo tatwo zuzywaja sie w przypadku intensywnego uzytkowania. Nalezy
czesto i regularnie monitorowac ich stan.

1. Wytaczy¢ Robota i odwrdcié go.

2. Odczepi¢ dwie szczotki do krawedzi.

3. Za pomoca nozyczek, usuna¢ zalegajace witosy lub inne odpady.

CZYSZCZENIE KOLEK

1. Wytaczy¢ Robota i odwrdcié go.

2. Usunac brud lub wtosy nagromadzone w kotach.

3. Oczysci¢ kota za pomoca suchej szmatki. [Rys. 22]

WAZNE INFORMACJE

W Robocie stosowaé wytacznie zatwierdzone czeséci zamienne.

Uzywanie innych czesci niz te zatwierdzone przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate
gwarancji urzadzenia.

Jesli robot nie bedzie uzywany przez kilka miesiecy, nalezy wyja¢ akumulatory i przechowywac je w
chtodnym i suchym miejscu.

WAZNE: Przed wymiang zawsze sprawdzaé, czy urzadzenie jest wylgczone

Zawsze uzywaj dwéch rak do podnoszenia i przenoszenia robota, a takze upewnij sie, ze jest on
trzymany w poziomie. [Rys. 23]

Podczas podnoszenia robota sprzatajacego, upewnij sie, ze nie chwytasz komory filtra, aby unikna¢ jej
przypadkowego otwarcia. [Rys. 24]

Nalezy unika¢ uzywania robota czyszczgcego w bezposrednim Swietle sfonecznym lub na ciemnych
polerowanych powierzchniach, poniewaz te warunki bedg miaty negatywny wptyw na zachowanie
robota. [Rys. 25]

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Ponizej znajduje sie lista najczesciej spotykanych probleméw i ich rozwigzanie.
Jezeli ktérykolwiek z probleméw utrzymuije sie przez dtuzszy czas, nalezy sig¢ skontaktowac z
przedstawicielem firmy Hoover.

* Robot wymaga uwagi.

e Sprawdzi¢, czy Robot jest wtgczony.

e Sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz i filtr sg czyste.
e Sprawdzi¢, czy Robot nie wymaga tadowania.

Robot nie dziata

e QOdtaczy¢ zasilanie i oprézni¢ pojemnik na kurz.
e Sprawdzi¢ i wyczyscic filtr i silnik.

Moc czyszczenia jest staba e Sprawdzi¢ i wyczyscic¢ szczotki do podtogi.

e Sprawdzi¢ i wyczysci¢ czujniki.

e Sprawdzi¢ i wyczysci¢ kota napedowe.

Robot jest bardzo gtosny w e Woyczyscic zbiornik na kurz i filtr.

czasie pracy e Sprawdzi¢ szczotki i kota napedowe, czy nie sa zabrudzone.
Robot nie taduje sie e Sprawdzié¢, czy pomiedzy robotem a baza tadujgca nie ma
automatycznie. zadnych przeszkdd.

* Robot bedzie probowaé sie uwolnic, lecz w niektorych
przypadkach nalezy mu poméc recznie.

WAZNE INFORMACJE

CZESCI ZAPASOWE | MATERIALY EKSPLOATACYJNE MARKI HOOVER
Nalezy zawsze wymienia¢ czgsci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢ w
lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czesci zawsze
nalezy poda¢ numer danego modelu.

Robot jest zablokowany.

Jakosé
Fabryki firmy Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod katem jakosci. Nasze produkty zostaty
wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajgcego wymogi normy ISO 9001.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju, w
ktérym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegdtowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna
uzyskac¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich roszczen w ramach
gwarancji nalezy przedstawi¢ dowod sprzedazy lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Tento vysavac by mel byt pouzivan pouze pro uklid doméacnosti a v souladu s touto
uzivatelskou priruCkou. Nez zaCnete spotfebi€ pouzivat, prosim, ujistéte se, Zze rozumite
tomuto navodu.

Po pouziti, pfed cisténim nebo jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy vypnéte a sitovy kabel
vytahnéte ze zasuvky.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vyse. Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti smi tento pfistroj pouzivat,

pokud jsou pod dohledem nebo jim byly dany pokyny tykajici se bezpe¢ného pouzivani a byly

geznt;?’lmedny S moznymi riziky. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a udrzbu nesmi provadet
éti bez dozoru.

Jestlize je poSkozen sitovy kabel, okamzité pfestante zafizeni pouzivat. Sitovy kabel musi vyménit
autorizovany servisni technik spole¢nosti Hoover, aby se prfedeslo ohrozeni bezpecnosti.

Pokud jsou v mistech, kde budete vysavac pouzivat, schody nebo balkon, zamezte na né
pfistup fyzickou bariérou. Tim zajistite bezpecny provoz vysavace. Béhem provozu by méli byt
malé déti a zvifata pod dohledem.

VysavacC vzdy ukladejte na vhodném misté uvnitf. Zafizeni nepouzivejte venku a nevystavujte
jej vnéjsim vlivim, vlhkosti, nebo zdrojim tepla (trouba, ohnité, mokra podlaha).
Nevystavujte roboticky vysavac a jeho pfislusenstvi nadmérnému teplu/chladu (udrzujte jej v
rozmezi 0-30°C).

Nepouzivejte roboticky vysavac¢ nebo kterékoliv pfislusenstvi v pfipadé, Zze bylo vystaveno
padu nebo poskozeni, ponechano v nepfiznivych podminkach venku nebo upusténo do vody.
Nikdy neodpojujte sitovy adaptér tahanim za né;.

Nepouzivejte k ¢isténi schodu.

Nabijeni baterie

K dobijeni pouzivejte pouze nabijeCku dodanou se zafizenim.

Zkontrolujte, zda napéti a hodnoty uvedené na stitku nabijeCky odpovidaji napéti v mistni siti.
Nikdy nenabijejte baterie pfi teploté vyssi nez 30°C nebo nizsi nez 0°C.

Zapoijte nabijeCku dodanou se zafizenim do vhodné zasuvky.

Pfi extrémnim pouziti a teplotnich podminkach muze dojit k unikiim z ¢lanku baterie. Pokud se
tekutina dostane do styku s pokozkou, je nutné ji rychle omyt vodou. Pokud se vam tekutina dostane
do o€i, okamzité je zaCnéte vymyvat Cistou vodou a pokracujte alespon 10 minut. Vyhledejte
lékarskou pomoc.

Je bézné, Ze se nabijeCka pfi nabijeni zahriva.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi, spotfebni materialy a nahradni dily doporu¢ené nebo dodavané
firmou Hoover.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmeéty, zapalky, zhavy popel, cigaretové nedopalky apod.
Nestrikejte pri pouzivani nebo nevysavejte horlavé kapaliny, €istici tekutiny, aerosoly
nebo jejich vypary.

Nepouzivejte zafizeni nebo nabijecku, pokud vam pripadaji vadné.

Autorizované servisni stfedisko Hoover najdete na internetovych strankach: www.
hoover.cz/cs_CZ/servis. Spolehlivy provoz a vysoka ucinnost tohoto spotrebice jsou
zajistény pouze v pfipade, Ze bude provadén pravidelny servis a opravy, které musi zajistovat
autorizovany servisni technik spolecnosti Hoover.

Nepouzivejte zafizeni k ¢isténi zvirat a osob.

Nenahrazujte baterie robotického vysavace jinymi, které nelze dobijet.

Jestlize nebude roboticky vysavac¢ déle pouzivan (po nékolik tydnl) vytahnéte sitovy adaptér
ze zasuvky.

Likvidace pouzitych baterii.

Pred likvidaci zafizeni z néj nejprve vyjméte baterie. Pfed odstranénim baterie se ujistéte, Ze je
vyrobek odpojen od elektrické sité. Zlikvidujte baterie bezpecné a ekologicky. Pouzivejte zafizeni
dokud baterie nejsou piné vybité. PouZzité baterie by mély byt pfijaté do recyklac¢ni stanice a
nesméji byt vyhazované dohromady s domovnim odpadem. Pro vyjmuti baterii prosim kontaktujte
Zakaznické servisni stfedisko Hoover, které najdete na internetovych strankach
www.hoover.cz/cs_CZ/servis nebo postupujte podle nasledujicich pokynu:

Odpojte nabijeCku a robota vypnéte. OtocCte vysavac a umistéte na rovny povrch. Odstrante
Srouby a kryt prostoru pro baterie. Vytahnéte baterii. [Obr. 7]

* Pouze u nékterych modelti ** Maze se lisit v zavislosti na modelu
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POZNAMKA: Budete-li mit pti demontazi jednotky jakékoli problémy nebo budete-li pozadovat
podrobnéjsi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku, kontaktujte,
prosim, mistni urad nebo stfedisko sbérnych surovin.

DULEZITA UPOZORNENI PRED POUZITIM

Pred pouzitim robotického vysavace nebo pfisluSenstvi si prectéte peclivé nasledujici informace.

Nepokous$ejte se roboticky vysava¢ sami rozmontovat nebo opravit. Pokud nastane problém, kontaktujte Zakaznické servisni stfedisko Hoover.
Kontakt naleznete na strankach www.hoover.cz/cs_CZ/servis.

Schody: Roboticky vysavac je vybaven senzory proti padu ze schodl nebo pres hranu. V nékterych situacich mohou byt senzory zmatené.
Vysavac nedokaze rozpoznat schody nizsi nez 8 cm. Jsou-li schody nizsi nez 8 cm, mdze to zplsobit pad vysavace. Mate-li ji k dispozici, pouzijte
virtualni bariéru, ktera zamezi padu vysavace.

Lesklé, nebo velmi tmavé povrchy, pouzivané na nékterych schodech, jako sklo nebo lesténa keramika mohou zpulsobit pad vysavace. Mate-li ji k
dispozici, pouzijte virtualni bariéru nebo na dolni schod polozZte koberec, abyste zamezili padu vysavace.

Méli byste se vyvarovat pouziti vaSeho robotického vysavace na mezipatrech, podestach nebo vyvySenych oblastech bez ohranieni. Mate-li ji k
dispozici, pouzijte virtualni bariéru, ktera zabrani robotickému vysavaci ve vstupu do téchto oblasti.

Pouziti baterie: Vas roboticky vysavac je napajen nabijecimi, vysokokapacitnimi lithiovymi bateriemi. Funkénost téchto nabijecich baterii je
garantovana po dobu 6 meésicu, jsou-li pouzivany v souladu s timto navodem.

V pfipadé vyznamného snizeni vykonnosti vysavace Ize nahradni baterie ziskat od partnerského servisu spole¢nosti Hoover.

PouZzijte pro vas vysavac pouze nahradni dily schvalené spole¢nosti ¢i partnerskym servisem Hoover. Pouzitim dilG, které nebyly schvaleny
firmou Hoover, se vystavujete nebezpedi a pfichazite o zaruku.

K dobijeni vysavace pouzivejte pouze dodanou nabijeci zakladnu a nabijeCku. Pouziti nespravné nabijeci zakladny nebo nabijecky je nebezpecné
a rusi se jim platnost zaruky.

Frekvenéni pasma 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm

Maximalni radiofrekvenéni vykon prenaseny ve 802.11 g: +17.94 dBm

frekvenénim pasmu 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

Zivotni prostredi

Symbol na tomto zafizeni oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni odpad. Zafizeni musi byt pfedano do

pfislusného sbérného mista pro likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi

ekologickymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro dal$i podrobné informace o zachazeni, novém pouziti a likvidaci tohoto zafizeni, prosim,
kontaktujte va$ mistni ufad, spole¢nost pro sbér odpadu nebo obchod, kde jste jej zakoupili.

Tento spotrebi€ je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU. Chcete-li obdrzet kopii prohlaseni o shodé, prosim,
kontaktujte vyrobce na www.hoover.cz

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

OBSAH BALENI

Roboticky vysavac¢ Nabijeci zakladna Dalkové ovladani

Nabijecka 4x Karta¢ na cisténi okraju 1x Pfidavny filtr

— =

2x AAA Batterie Cistici kartagek Zasobnik na vodu a 2x Mop
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SEZNAMTE SE S VASIM VYSAVACEM

20 — %

et 12

1 Spina¢ zapnuti / pohotovostniho rezimu
s LED kontrolkou

2 Pfedni naraznik

3 Uvolnovaci tladitko nadoby na prach

4 Néadoba na prach

5 HEPA filtr

6 Drzak filtru

7 Sitovy konektor robotického vysavace
Nabijeci kontakty
Nabijeci zakladna

10 | Nabije¢ka

11 | LED kontrolka dobijeni

12 | Sitovy konektor nabijeci zakladny

13 | Rotaéni kartac

14 | Pojezdové kolo

15 | Karta¢ na cisténi okraju

16 | Nabijeci kontakty

17 | Senzor proti padu

18 | Tlagitko zapnout/vypnout

19 | Nadrz na vodu

20 | Mop

* Pouze u nékterych modelti ** Maze se lisit v zavislosti na modelu
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SUNMON TUE WEDTHU FRISAT
oo oo gy 32
So DB

21 Dioda dalkového ovladani

22 | Saci vykon

23 | Tlag¢itko Dopfedu
24 | Tlagitko Doleva
30 25 | Tlagitko Planovani

26 | Tlacitko Dobijeci stanice

29 27 | Tlac¢itko Nastaveni ¢asovani
28 28 | Tlac¢itko Dozadu

29 | Tlacitko Doprava

30 | Tlacitko Start / Pauza
31 | Tlacitko volby rezimu
32 | Displej

PRIPRAVTE SVUJ ROBOTICKY VYSAVAC

BALENI

Nevyhazujte obal vaseho robotického vysavace. V budoucnu mize byt vyZzadovano pro platnost vasi
zaruky.

Pfi rozbalovani vaseho vysavace a pfisluSenstvi zamezte pfistup k plastovym obalim détem a
zvifatim, aby nedoslo k uduseni.

PFed prvnim pouzitim vlozte vysava¢ do nabijeci zakladny na 8 hodin. [Obr. 1]

Od druhého nabiti dale bude plné nabiti vysavace trvat 4-5 hodin.

Nevystavujte sitovy adaptér vysavace teplotam pod 0°C nebo nad 30°C, mohlo by dojit k poskozeni
baterie.

Sitovy adaptér pfipojujte pouze ke standardni sitové zasuvce.

BATERIE

Pro dosazeni optiméalniho vykonu baterie doporu€ujeme, aby baterie vysavace byly piné nabité.
Neni-li vysava¢ pouzivan, mél by byt ponechan pfipojeny k sitovému adaptéru. Vysava¢ je vybaven
inteligentnim systémem nabijeni. Ten zabrariuje prebiti baterii.

Ujistéte se, Ze vSechny osoby v mistnosti vi o pfitomnosti robotického vysavace, aby nedoslo k
nehodé.

Nastaveni nabijeci zakladny

Pfed pouzitim odstrarite prekazky, které se mohou dostat do cesty robotickému vysavaci. Vénujte
pozornost:

* Pfedmétiim, které se daji snadno prevratit.

¢ Okrajum koberct nebo predlozkam, na kterych se mize zachytit.

e Zaclonam, sahajicim na podlahu a ubrustim.

e Zdrojum tepla a hoflavym pfedmétim.

¢ Napajecim a jinym kabelim.

» Kfehkym objektim.

Pfipojte napajeci adaptér do zasuvky a k nabijeci zakladné. [Obr. 2]

1. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zachycen pod nabijeci zakladnou.

2. Umistéte nabijeci zakladnu na nereflexni podlahu, nejlépe proti zdi. Pokud je povrch podlahy pfilis
reflexni, bude rusit naviga¢ni systém vysavace a ten muze mit obtize s nalezenim nabijeci zakladny.
3. Ve vzdalenostech 2 m pfed a 1 m po stranach kolem nabijeci zakladny, by se nemély vyskytovat
zadné predmeéty. [Obr. 2]

4. Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zamotany nebo pfili§ napnuty. Pokud nékde prebyva ¢ast
napajeciho kabelu, ulozte ji pomoci spony.

5. Zkontrolujte, zda se uvnitf vysavace nachazi nadoba na prach.

6. Zatlacte dva otocné kartace oznacené L a R do drzaku, dokud nezacvaknou na misto. Vénujte
pozornost oznaceni L a R na zafizeni i kartacich. [Obr. 3]

7. Navedte robotického vysavace do nabijeci zakladny. Pfi bézném pouziti, bude zapotfebi pfiblizné 4
az 5 hodin k Uplnému nabiti.

POZNAMKA: Pfed prvnim pouzitim je tfeba baterie nabijet po dobu nejméné 8 hodin.

* Pouze u nékterych modelti ** Maze se lisit v zavislosti na modelu
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Obr. 4

Obr. 5

Obr. 10

Obr. 11

Nastaveni dalkového ovladani
Otevrete prostor na baterie na zadni strané dalkového ovladace. Vlozte do prostoru na baterie dvé
baterie AAA. [Obr. 4] Dbejte na spravnou polaritu (+/-).

Nabijeni baterie

Switch on the vacuum robot with the on/off switch on the bottom (1). [Obr. 9] Postavte jej pfed
nabijeci zékladnu.

Stisknéte spina¢ on / standby na robotickém vysavaci nebo tlacitko nabijeci zékladny na dalkovém
ovladaci a poté okamzité tlagitko nabijeci stanice. Ujistéte se, Ze se roboticky vysava¢ pohybuje
smérem k nabijeci zakladné. [Obr. 5]

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze nabijeci kontakty robotického vysavade a nabijeci zakladny nejsou
znecisténé. V pripadé potfeby kontakty vycistéte.

Béhem nabijeni je normalni, ze se nabijeci zakladna a vysavac zahfivaji.

Pred nabijenim robotického vysavace vyjméte zasobnik na vodu.

Béhem nabijeni baterie LED kontrolka on/standby blika modre. Pokud je baterie nabita, LED sviti
trvale. [Obr. 6]

LED kontrolka dobijeni

BARVA LED kontrolky STAV
SVITi MODRE Baterie je pIné nabita
BLIKA MODRE Nabiji se
KONTROLKA NESVITI Pfistroj je vypnuty
SViTi CERVENA Chyba
Baterie

V priibéhu ¢asu se kapacita baterie robotického vysavace snizi a bude nutné ji vymeénit. Nahradni
baterii Ize zakoupit u autorizovaného prodejce Hoover. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
pfislusenstvi Hoover.

Demontaz a vyména

Ujistéte se, Ze je roboticky vysavac vypnuty.

Vyhledejte kryt prostoru pro baterie na spodni strané robotického vysavace a vyjméte dva Srouby.
Vyjméte baterii a odpojte konektor.

Vlozte novou baterii a znovu pfipojte konektor. Dbejte na spravné vyrovnani konektoru.

Nasadte zpét kryt baterie a dva Srouby. [Obr. 7]

POUZITi ROBOTICKEHO VYSAVACE

Nastaveni ¢asu

Chcete-li pouzit ¢asovaé, musite ¢as nastavit nejprve na dalkovém ovladaci. [Obr. 8]
Stisknéte tlacitko nastaveni ¢asu. ®

Stisknutim tlacitek Vlevo/Vpravo zvolte aktudlni den. < »

Stisknutim tlacitka Play/Pause nastavte den. pji

Hodiny poté za¢nou blikat. Stisknutim tla¢itka Nahoru/Dol(i nastavte hodinu.
Stisknutim tlagitek Vlevo/Vpravo zvolte minuty.

Stisknutim tlacitek Nahoru/Dold nastavte minuty. A ¥

Stisknutim tlacitek Vlevo/Vpravo zvolte minuty. ¢ »

Stisknutim tlacitek Nahoru/DolC nastavte minuty. A ¥

Stisknutim tlaCitka Play/Pause nastavte ¢as. pj|

Robot vysle zvukovy signal, coz znamena, ze byl nastaven ¢as.

Pokud neni zvukovy signal vydan, stisknéte tlagitko “AUTO” O na robotu, poté stisknéte tlagitko ¢asu
G na dalkovém ovladani.

Zapnuti

1. Stisknéte tlacitko zapnout / vypnout na spodni strané robotického vysavace. [Obr. 9]

2. Stisknutim tla¢itka on/standby na zafizeni nebo tlagitka start/pause na dalkovém ovladacdi zahajite
proces uklidu. [Obr. 10]

V pohotovostnim rezimu je kontrolka zhasnuta. Pro aktivaci robotického vysavace stisknéte tlacitko
on/standby na zafizeni nebo tla¢itko start/pause na dalkovém ovladaci.

Kdyz je uroven nabiti baterie nizka, roboticky vysava¢ se automaticky vrati do nabijeci stanice.
[Obr. 11]

* Pouze u nékterych modelti ** Maze se lisit v zavislosti na modelu




Nastaveni planu ¢€isténi [Obr. 12]

Stisknéte tlacitko planovani.

Stisknutim tlacitek Vlevo/Vpravo zvolte den. € »

Stisknutim tlacitka Nahoru/Dol( zvolte nebo zruste vybér daného dne, je mozné zvolit nékolik dni. A ¥

SUN NON TUE WED THU FRISAT Pokud jsou zvoleny vSechny pozadované dny, provedte nastaveni stisknutim tlacitka Play/Pause. piI
- - - - Hodiny poté za¢nou blikat. Nastavte ¢as, kdy chcete zahajit planované ¢isténi. Stisknutim tlacitek

® ) Nahoru/Dol(i nastavte hodiny. A ¥

E& '.' U ' '-' '-' Stisknutim tlacitka Play/Pause nastavte hodiny. plIi

3‘3@ BWED Minuty poté za¢nou blikat.

Stisknutim tlacitek Nahoru/Dol(i nastavte minuty. A ¥

Stisknutim tlacitka Play/Pause nastavte minuty. pii

Robot vysila zvukovy signal, coz znamena, Ze plan byl nastaven.

Pokud nebyl vydan zvukovy signal, stisknéte tladitko “AUTO” O na robotu, poté stisknéte tlagitko
planovani % na dalkovém ovladani.

LED kontrolka blika. Proces ¢isténi zaCne v nastaveném Case. Pro deaktivaci ¢asu spusténi drzte
tlagitko planovani |§9 po dobu pfiblizné 3 vtefin. Symbol planovani na displeji dalkového ovladace
zhasne.

Nastaveni vykonu
Pro vybér pozadovaného vykonu stisknéte tlagitko UROVEN VYKONugwo na dalkovém ovladagi.
Vyberte Normalni vykongo nebo Turbo vykon:n.

Nastaveni rezimu uklidu

AUTOMATICKY O : Stisknutim tlagitka on/standby na zafizeni nebo tlagitka start/pause na dalkovém
ovladadi zahajite uklid.

Obr. 12 Roboticky vysava¢ automaticky vybere nejlepsi program pro ¢isténi Vaseho pokoje.

ROVNOBEZNY: Pro zahajeni tklidu v tomto rezimu stisknéte tladitko MODE (REZIM) ?J'Lll na
dalkovém ovladadi.

BODOVY: Stisknéte tla¢itko MODE (REZIM) na délkovém ovladagi. Intenzivné &isti maly prostor
elipsovitym pohybem E

OKRAJOVY: Stisknéte tladitko MODE (REZIM) na dalkovém ovladadi, automaticky se spusti &iténi
podél stén, kolem nabytku atd.{_]

MANUALNI: Roboticky vysavaé Ize ovladat pomoci ipek na dalkovém ovladagi.

NAVRAT NA ZAKLADNU: Stisknutim tlaéitka/&\,' na dalkovém ovladaci odeslete roboticky vysavaé
k nabijeci zakladné. Tento rezim Ize aktivovat béhem jakéhokoli ¢isticiho cyklu a roboticky vysavac se
automaticky vrati k nabijeci zakladné.

Po dokonceni Eisticiho cyklu nebo vybiti baterie se roboticky vysava¢ automaticky vrati do nabijeci
zakladny.

UPOZORNENI: Pokud jsou v ¢idténé mistnosti pfekazky, nemusi byt robot schopen dosahnout
nabijeci zakladny. V takovém pfipadé pfeneste roboticky vysavac ru¢né.

Wi-Fi NASTAVENI

Chcete-li ziskat pfistup ke vS§em funkcim robotického vysavace odkudkoli, doporucujeme stahnout si
aplikaci Hoover H-GO 300.

Budete moci ovladat robota co nejefektivnéji.

Vyhody aplikace:

* Ovladejte robota snadnym a intuitivnim zplsobem.

 Aktivujte proces &isténi odkudkoli.

¢ Provedte nastaveni a denni programovani.

¢ Zvolte néktery z rezimG uklidu.

Pokyny:

1. Stahnéte si aplikaci Hoover H-GO300 z App Store nebo Google Play Store.

2. Stisknéte tlagitko zapnout / vypnout na spodni strané robotického vysavace. [Obr. 9]

3. Stisknéte tlacitko zapnout / pohotovostni rezim na zafizeni, dokud nezacne tlagitko blikat.
4. Otevrete aplikaci a vytvorte si U¢et pomoci e-mailu a hesla.

5. Potvrdte pfihlaseni.

6. Zapnéte Wi-Fi na chytrém telefonu, zadejte heslo pro Wi-Fi a pfipojte roboticky vysavac.

UPOZORNEN:I:

* Nazev a heslo Wi-Fi nesmi pfesahnout 32 znakd.

¢ Pokud pfipojeni konfigurace sité selze, postupujte podle nize uvedenych kroku:
a) Roboticky vysavac je daleko od routeru.

b) Heslo k Wi-Fi je nespravné.

c) sité Wi-Fi nemaji frekvenci 2,4 GHz.

119 * Pouze u nékterych modelti ** Mize se li$it v zavislosti na modelu
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FUNKCE MOPOVANI

POSTUP

1. Vyjméte mop ze spodni ¢asti nadrze na vodu. [Obr. 13]

2. Oteviete gumovou zatku nadrze na vodu, naplnite ji vodou a znovu ji uzavrete. [Obr. 14]

V pfipadé potfeby pfidejte Cistici prostredek.

3. Zarovnejte nadrz na vodu se spodni ¢asti robotického vysavace a zatlacte ji do spravné polohy,
dokud neuslysite cvaknuti, které znamena, zZe je uchycena spravné. [Obr. 15]

POZNAMKA: Nadrz na vodu vyjméte, kdyZ se roboticky vysavaé nabiji nebo nepouziva.
POZNAMKA: Pro zlepseni vysledku &idténi a dosazeni rovhomérmého vytékani vody na podiahu je
nutné pred pfipojenim k nadrzi na vodu namogit Gistici tkaninu pod tekouci vodou a zlehka ji vyzdimat.
To zlepSuje rovnomérné protékani vody z nadrze skrz Gistici tkaninu.

UPOZORNENI: Z nastavce zadne odkapavat voda hned po vlozeni nadrze na vodu. Ciéténi zahajte ihned
po vloZeni nadrze na vodu, aby nedoslo k poSkozeni podlahy.

Ze stejného duvodu vyjméte nadrz na vodu ihned po dokonéeni ¢isténi.

Béhem ¢isténi zafizeni vzdy sledujte, abyste zabranili poskozeni podlahy vodou v pfipadé zaseknuti
robotického vysavace.

4. Po mopovani vyjméte nadrz na vodu i mop. Oteviete gumovou zatku a vylejte z nadrze zbyvajici
vodu. [Obr. 16]

5. Vyjméte mop z nadrze na vodu, umyjte jej Setrnym Cisticim prostfedkem a properte. Vyzdimejte mop
a nechte jej uschnout.

UDRZBA ROBOTICKEHO VYSAVACE

VYPRAZDNENI NADOBY NA PRACH

Po vysavani vyjméte nadobu na prach.

1. Stisknéte uvolnovaci tladitko a vytahnéte ji. [Obr. 17]

2. Drzte nadobu nad odpadkovym koSem. [Obr. 18]

3. V pfipadé potfeby pouzijte Cistici karta€ek k odstranéni zbylého prachu z vnitfniho povrchu nadoby
na prach nebo z povrchu filtru.

4. Vlozte nadobu na prach zpét do vysavace.

CISTENI FILTRU

Roboticky vysavac je vybaven pfedmotorovym filirem. Pro udrzeni optimalniho Cisticiho vykonu
pravidelné Cistéte kryt filtru a pfedmotorovy filtr. Mély by byt ¢istény po kazdém 5. vyprazdnéni
zasobniku na prach a nemély by byt umyvany.

1. Vypnéte robota a vyjméte jej z nabijeci zakladny.

2. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni nadoby na prach a vyjméte ji z robotického vysavace. [Obr. 17]

3. Vyjméte vSechny soucasti filtru a vycCistéte je samostatné. Montaz se provadi v obraceném
poradi. [Obr. 19]

Ujistéte se, ze je vlozka filtru sestavena spravné. Abyste to zajistili, nejprve zatlacte kratSi bo¢ni sténu
do spojovaciho dilu a poté zatlacte filtr na ostatnich stranach zatla¢enim po okrajich.

DULEZITE: Filtry pravidelné kontrolujte a udrzujte podle pokynti pro tdrzbu filtru. Tim zachovate vykon
vaseho robotického vysavace.

CISTENi SENZORU PROTI PADU

Pro zajisténi bezpe¢ného provozu robotického vysavace je dllezité udrzovat senzory proti padu cisté.
Na spodni strané robotického vysavace jsou umistény 3 senzory. Otocte vysava¢ vzhiru nohama a
vycistéte je mékkym karta€em, abyste odstranili veSkery nahromadény prach a necistoty. [Obr. 20]

Obr. 20




Obr. 21

Obr. 22

Obr. 23

Obr. 24

Obr. 25

CISTENi ROTACNIHO KARTACE

Chcete-li zachovat optimalni vykon vysavace, pravidelné Cistéte rotacni kartac.

1. Robota vypnéte.

2. Otocte robota kolec¢ky vzhdru. [Obr. 21]

3. Stisknéte spony na spodni desce, sejméte viko a poté vyjméte rotaéni karta¢. Ruéné nebo
kartaékem odstrante vlasy, chuchvalce atd.

CISTENi KARTACU NA CISTENi ROHU

Kartace na cisténi roht se mohou snadno pfi velkém zatiZzeni zanést. Proto byste méli pravidelné
kontrolovat jejich stav.

1. Vypnéte vysavac a otocte ho.

2. Odepnéte dva boc¢ni kartace.

3. Pouzijte nlizky k odstranéni zachycenych vlasu a nedistot.

CISTENI HNACICH KOLECEK

1. Vypnéte vysavac a otocte ho.

2. Odstrarite veskeré necistoty, nebo vlasy, uchycené na kole¢kach.
3. Otfete kole¢ka suchym hadfikem. [Obr. 22]

DULEZITA INFORMACE

Pouzijte pro vas roboticky vysava¢ pouze nahradni dily schvalené spole¢nosti ¢i autorizovanym
servisem Hoover.

Pouzivani dild neschvalenych firmou Hoover je nebezpeéné a pfichazite tim o zaruku.

Pokud roboticky vysava¢ po nékolik mésicli nebudete pouzivat, vyjméte baterie a uloZte je na
chladném a suchém misté.

DULEZITE: Pred vyménou se vzdy ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

Na zvedani a pfenos vzdy pouzivejte obé ruce a drzte roboticky vysavac v roviné. [Obr. 23]

Pfi zvedani robotického vysavace zkontrolujte, abyste neuchopili prostor pro filtr, jinak hrozi nahodné
otevreni. [Obr. 24]

Neméli byste pouzivat roboticky vysava¢ na pfimém slunci nebo na tmaveé lakovanych povrsich,
protoze tyto podminky maji nezadouci dopad na chovani robotického vysavace. [Obr. 25]

RESENI POTIZI
Nasleduje seznam béznych problémd a jejich feseni.
Pokud kterykoliv z téchto problém( pretrvava, kontaktujte vaseho mistniho zastupce Hoover.

* Roboticky vysava¢ vyzaduje pozornost.

e Zkontrolujte, zda je roboticky vysava¢ zapnuty.

e Zkontrolujte, zda je zasobnik na prach a filtr Cisty.
e Zkontrolujte, zda neni tfeba vysavac nabit.

Robot nefunguje

¢ Vypnéte vysavac a vyprazdnéte nadobu na prach.
e Zkontrolujte a vycistéte filtr a motor.

Cistici vykon je slaby e Zkontrolujte a vycistéte kartace.

e Zkontrolujte a vycistéte senzory.

e Zkontrolujte a vycistéte kolecka.

Robot je pfi provozu velmi e Zkontrolujte zasobnik na prach a filtr.

hluény e Zkontrolujte, zda karta¢e a kole¢ka neobsahuji $pinu a
necistoty.

Roboticky vysavac se o Ujistéte se, Ze se mezi robotickym vysavacem a nabijeci

automaticky nedobiji zakladnou nenachazeji zadné prekazky.

Roboticky vysavac je * Roboticky vysavac¢ se pokusi sam osvobodit, ale v nékterych

zachycen pfipadech je nutné mu pomoci ru¢né.

DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotrebni materialy Hoover
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce vyrobki
Hoover nebo u servisnich partner. Pfi objedndvce dilll laskavé vzdy uvadéjte ¢islo modelu.

Kvalita
Kvalita vyroby ve vyrobnich tovarnach spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou organizaci.
Nase vyrobky jsou vyrabény podle systému jakosti, ktery spliiuje pozadavky ISO 9001.

VasSe zaruka

Zaruéni podminky pro tento vysava¢ stanovuje na$ zastupce v zemi, v niz je prodavan. Pfesné znéni
podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto
zarucnich podminek je nutno predlozit doklad o koupi nebo uétenku.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Sesalnik lahko uporabljate le za CiS¢enje stanovanjskih prostorov, kot je opisano v tem
priroCniku. Prosimo, da se pred uporabo sesalnika temeljito seznanite s temi navodili.

Pred CiS¢enjem naprave ali kakrSnimi koli vzdrzevalnimi deli vedno izklopite sesalnik in
odstranite polnilnik iz vti€nice.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi in mentalnimi sposobnostmi ali osebe s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem,

¢e so pod nadzorom ali so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave ter se zavedajo
nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata brez nadzora.

Ce je napajalni elektriéni kabel poskodovan, nemudoma prenehajte z uporabo sesalnika. Da bi se
izognili nevarnosti, mora napajalni elektri¢ni kabel zamenjati pooblas€eni Hooverjev serviser.

Ce povrsina, ki jo nameravate &istiti, vsebuje balkon ali stopnice, morate postaviti pregrado, da
bi preprecili dostop do balkona in tako omogocili varno delovanje. Medtem ko robotski sesalnik
Cisti, morajo majhni otroci in zivali biti pod nadzorom.

Napravo vedno hranite znotraj. Ne uporabljajte je na prostem ali je izpostavljajte vremenskim
vplivom, vlagi ali toplotnim virom (pecica, kamin, mokra tla).

Robotskega sesalnika ali dodatnih priklju¢kov ne izpostavljajte prekomerni toploti / mrazu
(hranite pri temperaturah od 0-30 °C). }

Pazite, da vam robotski sesalnik ne pade na tla. Ce je sesalnik padel na tla, ste ga
poskodovali, pustili na prostem ali je padel v vodo, ne uporabljajte nobenih dodatnih
prikljuckov.

Vmesnika za napetost nikoli ne izklapljajte tako, da bi ga povlekli za napajalni kabel.

Ne uporabljajte ga za CiS¢enje stopnisca.

Polnjenje baterij

Uporabljajte le originalni polnilnik, ki je prilozen napravi.

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti, ki je navedena na polnilniku.

Baterij nikdar ne polnite na temperaturi nad 30° C ali pod 0° C.

Prilozeni polnilnik prikljucite v vti¢nico.

PuscCanje baterij se lahko pojavi ob skrajnih temperaturah ali pretirani uporabi. Ce tekogina pride
v stik s koZo, jo nemudoma sperite z vodo. Ce teko€ina pride v stik z o¢mi, jih nemudoma zacnite
spirati s Cisto vodo in nadaljujte vsaj 10 minut. Pois¢ite zdravniSsko pomo¢.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

Uporabljajte le dodatke, potroSni material ali nadomestne dele, ki jih priporo¢a ali dobavi Hoover.
Ne sesaijte trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vro¢ega pepela, cigaretnih ogorkov ali
podobnih predmetov.

Ne smete prsiti ali sesati vnetljivih teko€in, €istil, razprsil ali njihovih hlapov.
Prenehajte z uporabo, ¢e sta naprava ali polnilec poSkodovana.

Hooverjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in u€inkovitega delovanja naprave
priporo¢amo, da servis ali popravila izvrsi le pooblas€eni Hooverjev serviser.

Ne uporabljajte naprave za ¢iScenje zivali ali ljudi.

Ne smete zamenijati originalnih baterij za ponovno polnjenje z navadnimi baterijami.
Ce robotskega sesalnika ne boste uporabljali dlje ¢asa (ve¢ tednov), izkljucite vtika¢
napajalnega vmesnika.

Odstranitev baterij

Ce boste napravo odvrgli, morate najprej odstraniti baterije. Ko zelite odstraniti baterije, mora
biti naprava izkljucena iz elektriCcnega toka. Baterije odvrzite na varen nacin. Napravo pustite
delovati dokler baterije niso popolnoma prazne. Uporabljene baterije je treba odnesti v enoto

za recikliranje. Baterije se ne smejo odvreCi v gospodinjske odpadke. Za odstranitev baterij vas
prosimo, da se obrnete na Hooverjev center za kupce ali nadaljujete po sledecih navodilih.
Izklopite polnilnik in ugasnite robotski sesalnik. Obrnite robotski sesalnik in jo namestite na ravno
povrSino. Odstranite vijake in pokrov prostora za baterije. Odstranite baterijo. [Slika 7]

* Le pri doloéenih modelih ** Se razlikuje pri razlicnih modelih
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OPOMBA: V primeru tezav z razstavljanjem naprave ali za podrobnejSe informacije o ravnanju
z izdelkom, obnovi ali recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad ali komunalno podjetje za
odvoz gospodinjskih odpadkov.

POMEMBNE OPOMBE PRED UPORABO

Pred uporabo robotskega sesalnika ali dodatnih priklju¢kov pozorno preberite naslednje informacije.

Robotskega sesalnika ne razstavljajte in ga ne popravljajte sami. Ce pride do napake v delovanju, vas prosimo, da se za strokovni nasvet obrnete
na Hooverjev poprodajni servis.

Stopnisce: Robotski sesalnik ima senzorje, ki preprecujejo padec po stopnicah, stopnisc¢u ali preko roba. Senzorji se lahko v nekaterih primerih
zmedejo.

Robotski sesalnik ne zazna stopnic, ki so nizje od 8 cm. Pri stopnicah, nizjih od 8 cm, lahko robotski sesalnik pade. Da bi preprecili padec
sesalnika, uporabite virtualno pregrado, ¢e je ta na voljo.

Povrsine z visokim odsevom ali zelo temne povrSine, ki pokrivajo nekatere stopnice ali stopnis§¢a, kot so steklo ali polirana keramika, lahko
povzrodijo, da robotski sesalnik pade. Ce je na voljo, uporabite virtualno pregrado ali pa postavite preprogo na najnizjo stopnico, da Robota za&¢itite
pred padcem.

|1zogibajte se uporabi robotskega sesalnika na mezaninu, stopniS§énem podestu ali dvignjenih povrsinah brez robov. Ce je na voljo, uporabite
virtualno pregrado, da Robotu preprecite dostop do teh predelov.

Uporaba baterije: Va$ robotski sesalnik deluje na visoko zmogljive litijske baterije za ponovno polnjenje. Baterije za ponovno polnjenje imajo
garancijo 6 mesecev, ob vzdrzevaniju in delovanju v skladu z navodili z uporabo.

Ob znatnem padcu zmogljivosti robotskega sesalnika lahko pri Hooverjevem trgovcu kupite nadomestne baterije.

Za svoj robotski sesalnik uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporo¢a Hoover. Uporaba nadomestnih delov, ki jih Hoover ne priporoca, je
nevarna in razveljavi garancijo.

Za ponovno polnjenje svojega Robota uporabljajte le prilozeno polnilno postajo in prilozeni napajalni vmesnik. Uporaba neustrezne polnilne
postaje ali neustreznega napajalnega vmesnika je nevarna in razveljavi garancijo.

Frekvenéni pasovi 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Masimalna RF mo¢, prenesena na frekvenéni pas

Okolje

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu za recikliranje

elektri¢ne in elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu z okoljskimi predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za

podrobnejese informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. [

Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/53/EU in 2011/65/EU. Ce Zelite prejeti kopijo izjave o skladnosti, stopite v stik s
proizvajalcem. Njegov kontakt najdete na spletni strani www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

VSEBINA SKATLE

Robotski Cistilnik Podstavek za polnjenje Daljinski upravljalnik

Napajalni vmesnik 4x KrtaCka za ¢is¢enje robov 1x Dodatni filter

— =

2x Baterije AAA Krtaca za ¢iS¢enje Rezervoar za vodo in 2x Krpa
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SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK

20 — %

et 12

Tipka za vklop/stanje pripravljenosti z
LED lu¢jo

Sprednji odbijaé

Gumb za odpenjanje posode za prah

Posoda za prah

Filter HEPA

Drzalo za filter

N|ojoa|ls~|lw]|N

DC prikljuéek, vakuumski robot

Stiki za polnjenje

Podstavek za polnjenje

10

Napajalni vmesnik

11

LED nadzor polnjenja

12

DC priklju¢ek, Podstavek za polnjenje

13

Vrtljiva krtaca

14

Pogonsko kolo

15

Krtacka za ¢is¢enje robov

16

Stiki za polnjenje Robota

17

Senzor za preprecevanje padcev

18

Stikalo za vklop/izklop

19

Posoda za vodo

20

Krpa

* Le pri doloc¢enih modelih ** Se razlikuje pri razlicnih modelih
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21 | Oddajna dioda

22 | Sesalna mo¢

23 | Gumb za naprej

24 | Gumb za levo

30 25 | Tipka za nastavljanje urnika

26 | Gumb polnilne postaje

29 27 | Tipka za nastavitev ¢asa
28 28 | Gumb za nazaj
29 | Gumb za desno

30 | Gumb za zagon/pavzo

31 Gumb za nacin
32 | Zaslon

PRIPRAVITE SVOJ ROBOTSKI SESALNIK

EMBALAZA

Embalaze robotskega sesalnika ne odvrzite. V prihodnosti bo mogoce zahtevana za potrditev garancije.
Med razpakiranjem robotskega sesalnika in dodatnih priklju¢kov bodite pozorni, da plasti¢ne vrecke ne
pridejo v blizino dojenc¢kov, otrok in Zivali, da preprecite nevarnost zadusitve.

Pred prvo uporabo ga polnite 8 ur. [Slika 1]

Od drugega polnjenja dalje bo sesalnik povsem napolnjen v 4-5 urah.

Napajalnega vmesnika robotskega sesalnika ne izpostavljajte temperaturam pod 0°C ali nad 30°C, saj
bi tako lahko poskodovali baterijo.

Napajalni vmesnik lahko priklju¢ite samo v standardno vti¢nico.

BATERIJA

Za optimalno delovanje baterij priporo€amo, da ostanejo baterije robotskega sesalnika popolnoma
napolnjene. Kadar robotskega sesalnika ne uporabljate, ga pustite priklju¢enega na napajalnem
vmesniku. Robot ima inteligenten sistem polnjenja. to preprecuje prekomerno napolnitev baterij.

Da se izognete nesreGam, se prepricajte, da se vse osebe v prostoru zavedajo prisotnosti robotskega
sesalnika.

Namestitev polnilne postaje

Pred uporabo umaknite ovire, ki bi lahko bile v napoto Robotu. Bodite pozorni na:

* predmete, ki se lahko z lahkoto prevrnejo,

* robove preprog, v katere se lahko zapne,

* do tal segajoCe zavese in prti,

e vire toplote ali vnetljive predmete,

* napajalne kable,

* lomljive predmete.

Prikljucite napajalni vmesnik in ga prikljucite na polnilno postajo. [Slika 2]

1. Prepric¢ajte se, da pod njo ne lezi priklju¢ni kabel.

2. Polnilno postajo postavite na ravna neodsevna tla, po moznosti ob steno. Ce so tla preveé odsevna,
bo to vplivalo na navigacijski sistem Robota, kar mu lahko povzro¢i tezave pri lociranju polnilne
postaje.

3. 2 m pred podstavkom za polnjenje ter 1 m na vsako stran naj se ne nahajajo nobeni predmeti.
[Slika 2]

4. Preverite, da prikljuéni kabel ni zavozlan ali nategnjen. Ce je kabel predolg, s pomocjo vrvice za
napajalni kabel shranite odve¢no dolzino.

5. Preverite, da je v Robotu posoda za prah.

6. Na nosilce pritiskajte dve vrtljivi krtaci, oznaceni s ¢rko R in L, dokler se s klikom ne usedeta na
mesto. Bodite pozorni na oznaki L in R na napravi in na krtacah. [Slika 3]

7. Privedite svojega Robota do polnilne postaje, da se za¢ne polniti. Ob normalni uporabi bo trajalo
prblizno 4/5 ure, da se popolnoma napolni.

OPOMBA: Pred prvo uporabo baterije polnite vsaj 8 ur.

* Le pri doloc¢enih modelih ** Se razlikuje pri razlicnih modelih
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Namestitev daljinskega upravljalnika
Odprite prostor za baterije na zadnji strani daljinskega upravljalnika. Namestite dve AAA/LRO3 bateriji
v prostor za baterije. [Slika 4] Pazite na pravilno polarnost (+/-).

Polnjenje baterije

Vakuumski sesalnik prizgite s stikalom za vklop/izklop na dnu ( I). [Slika 9] Namestite ga pred polnilno
postajo.

Pritisnite na stikalo za vklop/mirovanje vakuumskega robota ali na gumb za podlago polnilne postaje
na daljinskem upravljalniku in nato takoj gumb za polnilno postajo. Prepri¢ajte se, da se robotski
vakuumski sesalnik premika k polnilni postaji. [Slika 5]

OPOMBA: Prepri¢ajte se, da spoji za polnjenje robotskega sesalnika in podlaga za polnjenje niso
umazani. Ce je potrebno, ogistite spoje.

Med polnjenjem je normalno, da se podlaga za polnjenje in vakuumski sesalnik segrejeta.

Pred polnjenjem vakuumskega robotskega sesalnika odstranite rezervoar za vodo.

Ko se baterija polni, LED lu¢ na stikalu za vklop/mirovanje utripa modro. ¢e je baterija napolnjena,
LED Iu¢ ne utripa. [Slika 6]

LED indikator

BARVA LED LUCI POGOJ
STALNO MODRA Baterija je popolnoma polna
UTRIPAJOCA MODRA Med polnjenjem
LUCKA ZA PRIKAZ JE UGASNJENA | Proizvod je izkloplien
STALNA RDECO Napaka
Baterija

Scasoma se bo zmogljivost baterije vasega robota zmanjSala in bo morala biti zamenjana.
Nadomestno baterijo lahko kupite pri Hooverjevem pooblas¢enem prodajalcu. Uporabljajte samo
originalne Hooverjeve rezervne dele in pripomocke.

Odstranitev in zamenjava

Prepricajte se, da je robot IZKLOPLJEN.

Najdite pokrov prostora za baterije na spodniji strani robota in odstranite oba vijaka, Odstranite baterije
iz prostora in odklopite konektor.

Namestite novo baterijo in ponovno priklopite konektor. Pazite na pravilno poravnavo konektorja.
Ponovno namestite pokrov baterije in oba vijaka. [Slika 7]

UPORABA VASEGA ROBOTSKEGA SESALNIKA

Nastavite ¢as

Za uporabo ¢asovnika morate najprej nastaviti ¢as na daljinskem upravljalniku. [Slika 8]
Pritisnite na gumb za ¢as. ®

Pritiskajte na leve/desne gumbe za izbiro trenutnega dneva. <« »

Za nastavitev dneva pritisnite na gumb Zagon/Pavza. i

Nato bodo ure zacele utripati. Pritiskajte na gumbe Gor/Dol za nastavitev ure.

Za izbiro minut pritiskajte na gume Levo/Desno.

Pritiskajte na gumbe Gor/Dol za nastavitev minut. A ¥

Za izbiro minut pritiskajte na gume Levo/Desno. 4 »

Pritiskajte na gumbe Gor/Dol za nastavitev minut. A ¥

Pritisnite na gumb Play/Pause za nastavitev ¢asa. p||

Robot bo dal zvoéni signal, ki pomeni, da je bila ura nastavljena.

Ce robot ne da zvoénega signala, pritisnite na gumb “AUTO” ¢ na robotu, nato pa pritisnite na gumb
za ¢as (® na daljinskem upravljalniku.

Vklop
1. Pritisnite na stikalo za VKLOP/IZKLOP na dnu robota. [Slika 9]
2. Pritisnite na gumb za vklop/mirovanje na napravi ali na gumb za zagon/pavzo na daljinskem

upravljalniku za pri¢etek postopka ¢is¢enja. [Slika 10]
V nacinu mirovanja je LED lu¢ ugasnjena. Za aktiviranje vakuumksega robota pritisnite na gumb za

vklop/mirovanje na napravi ali na gumb za zagon/pavzo na daljinskem upravljalniku.
Ko je nivo napolnjenosti baterije nizek, se robot samodejno vrne na polnilno postajo. [Slika 11]

* Le pri dolo¢enih modelih ** Se razlikuje pri razlicnih modelih
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Slika 12

Nastavitev urnika ¢iS¢enja [Slika 12]

Pritinite n gumb za razpored.

Za izbiro dneva pritisnite na gumbe Levo/Desno. € »

Pritiskajte na gumbe Gor/Dol za izbiro ali preklic izbire tistega dneva, izberete lahko ve¢ dni. A ¥
Ko so izbrani vsi Zeleni dnevi, za nastavitev pritisnite na gumb Zagon/Pavzo. pil

Nato bodo ure zacele utripati. Nastavite uro, ob kateri bi Zeleli zagnati nastavljeno ¢i¢enje. Za
nastavitev ur pritiskajte na gumbe za Gor/Dol. A ¥

Za nastavitev ur pritisnite na gumb za Zagon/Pavzo. |

Minute bodo nato zacele utripati.

Pritiskajte na gumbe Gor/Dol za nastavitev minut. A ¥

Za nastavitev minut pritisnite na gumb za Zagon/Pavzo. pj|

Robot bo dal zvoéni signal, ki pomeni, da je bil urnik nastavljen.

Ce zvoénega signala ni, pritisnite na gumb “AUTO” ® na robotu, nato pa pritisnite na gumb za urnik
@9 na daljinskem upravljalniku.

LED Iu¢ na nadzorni lu¢i utripa. Postopek Cis€enja bo pricel ob nastavljenem ¢asu. Za deaktivacijo
Casa pric¢etka drzite gumb za Urnik %pribliino 3 sekunde. Simbol za urnik na zaslonu daljinskega
upravljalnika se ugasnr.

Nastavitve napajanja
Pritisnite na gumb NIVO MOCI,go da izberete Zelen nivo moci. Izbirajte med Normalno mocjo go in
Turbo moéjo:a..

Nastavitev nacina ¢iS¢enja

SAMODEJNO O : Pritisnite na gumb za vklop/mirovanje na napravi ali na gumb za zagon/pavzo na
daljinskem upravljalniku za pri¢etek postopka ¢is¢enja.

Samodejno bo izbral najboljsi nacin ¢is€enja vasega prostora.

PARALELNO Pritisnite na gumb NACIN zato, da robot zaéne &ig&enje v tem naginu ?ﬂ_ﬂ.
TOCKOVNI NACIN: Pritisnite na gumb NACIN na daljinskem upravljalniku. Intenzivno gisti omejeno
obmogje po krozni potigH .

ROB: Pritisnite na gumb NACIN. Tako se bo samodejno pridelo gi$&enje vzdolz sten, okrog pohitva
ita]_]

ROCNO z robotom lahko upravljate z uporabo puséic na daljinskem upravljalniku.

VRNITEV NA POSTAJO Na daljinskem upravljalniku pritisnite gumb {8} zato, da posljete robota na
polnilno postajo. Ta nacin lahko aktivirate med katerimkoli ciklom ¢iS€enja in robot se bo samodejno
vrnil na polnilno postajo.

Ko se cikel ¢is¢enja konca ali je napolnjenost baterije robota nizka, se bo robot tudi samodejno vrnil na
polnilno postajo.

OPOZORILO: Ce so v ¢isdenem prostoru prisotne ovire, se robot mogoée ne bo mogel vrniti na

polnilno postajo. V tem primeru ro¢no odnesite robota.

NASTAVITEV BREZZICNEGA OMREZJA (WI-FI)

Za dostopanje do vseh funkcij robota od koderkoli priporo¢amo, da si prenesete aplikacijo Hoover
H-GO 300.

Z robotom boste lahko upravljali na najucinkovitej$i nacin.

Prednosti aplikacije:

¢ Z robotom upravljajte na lahek in intuitiven nacin.

« Cid&enije aktivirajte od koderkoli.

* |zvajajte namestitve in dnevni razpored.

¢ Izbirajte med njegovimi razliénimi nacini ¢iSéenja.

Navodila:

. Prenesite aplikacijo H-GO300iz trgovine App Store ali Google Play Store.

. Pritisnite na stikalo za VKLOP/IZKLOP na dnu robota. [Slika 9]

. Pritiskajte na gumb za vklop/pripravljenost na napravi, dokler gumb ne zaéne utripati.
. Odprite aplikacijo, ustvarite racun s svojim racunom elektronske poste in geslom

. Potrdite prijavo.

. Vklopite WIFI na svojem pametnem telefonu, vnesite WIFI geslo in povezite robota.

o U~ WN =

OPOZORILO

¢ Ime in geslo za Wi-Fi ne smeta preseci 32 znakov.

« Ce se omrezna konfiguracija ne uspe povezati, sledite spodnjim korakom:
a) Robot je predale¢ stran od usmerjevalnika.

b) Wi-Fi geslo je nepravilno.

c) Wi-Fi omrezje ni 2,4G Hz.

* Le pri doloéenih modelih ** Se razlikuje pri razlicnih modelih
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Slika 13

Slika 14

Slika 16

Slika 17

Slika 18

Slika 19

CISCENJE S KRPO

POSTOPEK

1. Krpo za ¢iS€enje umaknite s spodnjega dela rezervoarja za vodo. [Slika 13]

2. Umaknite gumijasti zamasek rezevoarja za vodo, rezervoar napolnite z vodo in ponovno zaprite
zamasek. [Slika 14]

Ce je to potrebno, dodajte malo ¢&istilnega sredstva.

3. Rezervoar za vodo poravnajte s spodnjim delom robota in ga potiskajte na pravilni polozaj, dokler ne
zaslisite klika, ki pomeni, da je pravilno namescen. [Slika 15]

OPOMBA: ko se robot polni ali ni v uporabi, odstranite rezervoar za vodo.

OPOMBA: Za izboljSanje rezultata ¢iScenja in za doseganje enake porazdelitve vode po povrsini

tal je potrebno namociti krpo za ¢iS€enje pod tekoc¢o vodo in jo narahlo oZeti preden jo namestite na
rezervoar na vodo. To izboljSa enakomeren pretok vode iz rezervoarja za vodo na krpo za ¢is¢enje.
OPOZORILO: Voda bo zacela kapljati na priklju¢ek takoj, ko bo rezervoar za vodo nameséen. S postopkom
¢isCenja zacnite takoj potem, ko ste namestili rezervoar za vodo zato, da se izognete morebitnim
poskodbam tal.

Zaradi istega razloga odstranite rezervoar za vodo takoj po koncu postopka ¢is¢enja.

Med ¢iS¢enjem imejte proizvod vedno pod nadzorom zato, da preprecite poSkodbe tal v primeru, da se
robot zatakne.

4. Po ¢iS€enju s krpo odstranite rezervoar za vodo in krpo. Odprite gumijast zamasek in izlijte preostalo
vodo iz rezervoarja. [Slika 16]

5. Odstranite krpo iz rezervoarja za vodo, operite jo z neznim detergentom in ga izperite. Ozemite krpo

in pustite, da se posusi.

VZDRZEVANJE ROBOTSKEGA SESALNIKA

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH

Po sesanju odstranite posodo za prah.

1. Pritisnite na gumb za sprostitev in jo potegnite dol. [Slika 17]

2. Posodo za prah dajte nad kos za smeti. [Slika 18]

3. Po potrebi uporabite krtacko za ¢is¢enje, da odstranite odvecni prah iz notranjosti posode za prah ali
povrsine filtra.

4. Posodo za prah ponovno namestite na robot.

CISCENJE FILTROV

Robotski sesalnik vsebuje predmotorni filter. Za ohranjanje optimalnega delovanja ¢iS¢enja redno
Cistite pokrov filtra in predmotorni filter. Ogistiti jih morate po vsakih 5 praznjenjih posode in jih ne
smete prati.

1. Izklopite robot in ga snemite s polnilne postaje.

2. Pritisnite gumb za sproS¢anje posode za prah in posodo odstranite z robotskega sesalnika.

[Slika 17]

3. Odstranite vse sestavne dele filtrov in jih lo¢eno ocistite. Sestavite ga v obratnem vrstnem redu.
[Slika 19]

Prepricajte se, da so vstavljeni filtri pravilno sestavljeni. Da bi to zagotovili, najprej potisnite krajSo stran
stene v okvir preden potisnete filter not na drugo stran tako, da potisnete robove navzdol.

POMEMBNO: Filtre redno preverjajte in vzdrzujte tako, da sledite navodilom za vzdrzevanie filtrov. To
bo ohranilo zmogljivost vaSega robota.

CISCENJE SENZORJEV ZA PREPRECEVANJE PADCEV
Za ohranitev varnega delovanja vasSega robota je nujno, da vzdrzujete Cistoco senzorjev za
prepre¢evanje padcev.

Na spodnji strani robota se nahajajo 3 senzorji.
Robot obrnite na glavo in jih ocistite z mehko
krtaco zato, da odstranite kakrSenkoli skupek
prahu, umazanije in ostalih delcev. [Slika 20]

Slika 20




Slika 21

Slika 22

Slika 23

Slika 24

Slika 25

CISCENJE KRTACE ZA TLA

Za ohranjanje optimalnega delovanja sesalnika krtaco redno Cistite.

1. Izkljucite robotski sesalnik.

2. Obrnite robotski sesalnik. [Slika 21]

3. Pritisnite na sponki na likalni plo&¢i, odstranite pokrov in nato odstranite krtaco. Lase in kosme itd.
odstranite z roko ali s krtaco.

CISCENJE KRTACK zA CISCENJE ROBOV

Krtacke za ¢iS¢enje robov se lahko ob pogosti uporabi hitro obrabijo, zato jih redno pregledujte, da
preverite njihovo stanje.

1. I1zklopite robotski sesalnik in ga obrnite.

2. Odklenite stranske krtace za ¢iS¢enje robov

3. Ujete lase in delce odstranite s Skarjami.

CISCENJE POGONSKIH KOLES

1. Izklopite robotski sesalnik in ga obrnite.

2. S koles odstranite ujeto umazanijo in lase.
3. Ocistite kolesa s suho krpo. [Slika 22]

POMEMBNO

Za svoj robotski sesalnik uporabljajte samo priporoéene nadomestne dele.

Uporaba delov, ki jih Hoover ne odobri, je nevarna in bo razveljavila garancijo.

Ce robota ne boste uporabljali nekaj mesecev, prosimo, da odstranite baterije in jih shranite na suhem
in hladnem mestu.

POMEMBNO: Pred menjavo se vedno prepri¢ajte, da je vasa naprava izklopljena.

Za dviganje in noSenje vedno uporabite obe roki in prepri¢ajte se, da je robot v vodoravnem polozaju.
[Slika 23]

Ko dvigate robotski Cistilnik se prepriajte, da ne drzite predela s filtrom, da se izognete naklju¢nemu
odpiranju. [Slika 24]

Izogibajte se uporabi svojega robotskega Cistilnika na neposredni sonéni svetlobi ali na temnih
polo$¢enih povrsinah, saj bodo ti pogoji negativno vplivali na obnasanje vasega robota. [Slika 25]

ODPRAVLJANJE TEZAV

Seznam najpogostejsih tezav in reSitev.
Ce katere izmed teh tezav ne morete odpraviti, se obrnite na najblizi Hooverjev pooblas¢eni servis.

¢ Robot potrebuje vaso pozornost.

e Preverite, ali je robotski sesalnik vklopljen.

* PrepriCajte se, da so posoda za prah in filtri Cisti.
* Preverite, ali je robotski sesalnik treba napolniti.

Robotski sesalnik ne deluje

¢ |zklopite sesalnik in izpraznite posodo za prah.
* Preverite in ocistite filter in motor.

Mo¢ ¢is€enja je slaba. e Preverite in oCistite talne krtacke.

e Preverite in ocistite senzorje.

* Preverite in ocistite pogonska kolesa.

Robotski sesalnik je med e QOcistite posodo za prah in filter.

¢iS€enjem zelo hrupen. * Preverite, ali se na krtacah in pogonskih kolesih nahaja
umazanija ali tujki.

Robot se ne polni samodejno | « Prepri¢ajte se, da ni ovir med Robotom in polnilno postajo.

* Robot se bo poskusil osvoboditi, ampak v nekaterih primerih

Robot je ujet . .
mu morate ro¢no pomagati.

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potro$ni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri lokalnem prodajalcu Hooverjevih
izdelkov. Pri naro¢anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Kakovost
Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so izdelani na
osnovi sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.

GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana.
Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce
zelite uveljavljati kakrsno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
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POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

Tento spotrebic je urCeny na domace Cistenie, ako je uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.
Pred pouzitim spotrebica sa, prosim, uistite, Zze ste tejto prirucke plne porozumeli.

Pred Cistenim spotrebica alebo jeho akoukofvek udrzbou vzdy zariadenie vypnite a nabijacku
vytiahnite zo zasuvky.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov. Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo nedostatoCnymi skusenostami a
znalostami mdzu spotfebi¢ pouzivat vtedy, ak su pod dohfadom alebo im boli dané pokyny
tykajuce sa bezpecného pouzitia spotrebi¢a a rozumeju moznym rizikam. Deti sa so
spotrebiCom nesmu hrat’. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, okamzite prestarite spotrebic¢ pouzivat. Aby nedoslo k ohrozeniu
bezpecénosti, napajaci kabel musi vymenit autorizovany servisny technik spolo¢nosti Hoover.

Ak oblast, ktora sa ma Cistit, obsahuje balkén alebo schody, mala by sa pouzit’ fyzicka
zabrana, ktora zabrani pristupu na balkon alebo schodisko a zabezpeci bezpecnu prevadzku.
Malé deti a domace zvierata musia byt pocas Cistenia robota pod dozorom.

Spotrebi¢ vzdy skladujte v interiéri. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku a nevystavujte ho
poveternostnym vplyvom, vihkosti alebo zdrojom tepla (rura, krb, mokra podlaha).
Nevystavujte robot ani prisluSenstvo nadmernému teplu/chladu (udrziavajte teplotu medzi
0-30 °C).

Nenechajte robot spadnut’ ani nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ak spadol, bol poskodeny,
ponechany vonku alebo spadol do vody.

Nikdy neodpajajte sietovy adaptér tahanim za neho.

Nepouzivajte ho na Cistenie schodov.

Nabijanie batérie

Pouzivajte iba originalnu nabijacku dodanu so spotrebi¢om.

Skontrolujte, ¢i napatie a hodnoty uvedené na $titku nabijacky zodpovedaju napatiu v miestnej
sieti.

Batérie nikdy nenabijajte pri teplotach nad 30°C alebo pod 0 °C.

Zapoijte nabijacku dodanu s tymto spotrebi¢om do vhodnej zasuvky.

Pri extrémnom pouzivani alebo extrémnych teplotnych podmienkach méze dojst k uniku z ¢lankov
batérie. Ak sa tekutina dostane na pokozku, rychlo ju umyte vodou. Ak sa tekutina dostane do o€i,
okamZite ich vyplachujte €istou vodou po dobu minimalne 10 minut. Vyhladajte lekarsku pomoc.

Je normalne, Ze nabijaCka je pri nabijani na dotyk zahriata.

Pouzivajte iba prislusenstvo, spotrebny material alebo nahradné diely odporu¢ané alebo dodavané
spolo¢nostou HOOVER.

Nevysavaijte tvrdé alebo ostré predmety, zapalky, horuci popol, ohorky cigariet alebo
iné podobné veci.

Nesprejujte pri pouzivani alebo nevysavajte horfavé kvapaliny, Cistiace roztoky,
aerosoly alebo ich pary.

Ak sa zda, ze vas spotrebi¢ alebo nabijacka su chybné, nepouzivaijte ich.
Autorizované servisné stredisko Hoover najdete na internetovych strankach: www.
hoover.sk/sk_SK/sluzby Pre zaistenie dlhého, bezpe¢ného a uc¢inného fungovania tohto
spotrebi¢a odporu¢ame, aby vSetky servisné ukony alebo opravy vykonaval len autorizovany
servisny technik spolo¢nosti Hoover.

Nepouzivajte spotrebi¢ na Cistenie zvierat alebo Fudi.

Batérie robota nevymienajte za také, ktoré sa nedaju opakovane nabijat.

Ak sa robot nebude pouzivat dlhsi ¢as (niekolko tyZdnov), odpojte sietovy adaptér.

Vybratie batérie po skon€eni zivotnosti

Ak je spotrebi¢ ur¢eny na likvidaciu, musite najskér vybrat batérie. Pri vybere batérii je
potrebné spotrebi¢ odpojit’ od siefového napdjania. Zlikvidujte batérie bezpecCne a ekologicky.
Nechajte spotrebi¢ v chode, kym sa nezastavi, aby ste batérie uplne vybili. Pouzité batérie je
potrebné odovzdat v zbernom mieste, nesmu sa likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak chcete
vybrat batérie, obratte sa na zdkaznicke centrum spolo¢nosti Hoover alebo postupujte podla
nasledujucich pokynov.

* Iba u niektorych modelov ** Sa moéze liSit' v zavislosti od modelu




Odpojte nabijacku a vypnite roboticky vysavac¢. Robota otocte a polozte ho na rovny povrch.
Odstrante skrutky a kryt priestoru pre batérie. Vyberte batériu. [Obr. 7]

POZNAMKA: Ak mate tazkosti s demontaZou zariadenia alebo ak potrebujete podrobnejsie
informacie o spracovani, zhodnoteni a recyklacii tohto spotrebia, kontaktujte miestny urad
alebo sluzbu likvidacie domaceho odpadu.

DOLEZITE INFORMACIE PRED POUZITIM

Pred pouzitim robota alebo jeho prislusenstva si pozorne precéitajte nasledujice informacie.

Robot nerozoberajte a nepokusajte sa ho sami opravovat. Ak dbéjde k poruche, obratte sa na popredajny servis spolo¢nosti Hoover, ktory vam
poskytne odbornu radu. Kontakt najdete na strankach www.hoover.sk/sk_SK/sluzby.

Schody: Roboticky vysavac je vybaveny senzormi proti padu zo schodov alebo cez hranu. V niektorych situaciach mézu byt senzory zméatené.
Robot nedokaze rozpoznat schodiky, ktorych vyska je nizSia ako 8 cm. Schodiky nizSie ako 8 cm m6Zu sposobit pad robota. Ak je k dispozicii,
pouzite virtudlnu bariéru na ochranu vasho robota pred padom.

Vysoko reflexné alebo velmi tmavé povrchy pouzivané na niektorych schodikoch alebo schodoch, ako je sklo alebo leStena keramika, mézu
sposobit pad robota. Ak je to mozné, pouzite virtualnu bariéru alebo polozte koberec na spodny schod, aby ste ochranili vdSho robota pred padom.
Mali by ste sa vyhnut pouzivaniu robota na medziposchodiach, odpocivadlach alebo vyvySenych miestach bez ohranicenia. Ak je to mozné,
pouzite virtudlnu bariéru, aby ste zabranili vstupu robota do tychto oblasti.

Pouzivanie batérie: Vas robot je napajany nabijatelnymi vysokokapacitnymi litium-iénovymi batériami. Na tieto nabijatelné batérie sa vztahuje
zaruka 6 mesiacov, ak su udrziavané a prevadzkované v sulade s tymto navodom na pouzitie.

V pripade vyrazného poklesu vykonu robota mézete ziskat nahradné batérie od vasho predajcu Hoover.

Pre robota pouzivajte iba ndhradné diely schvalené spolo¢nostou Hoover. Pouzivanie dielov, ktoré nie su schvalené spolo¢nostou Hoover, je
nebezpeéné a ma za nasledok stratu platnosti vasej zaruky.

Na nabijanie robota pouzivajte iba dodanu nabijaciu stanicu a sietovy adaptér. Pouzitie nespravnej nabijacej stanice alebo sietového adaptéra je
nebezpeéné a bude mat za nasledok stratu platnosti vasej zaruky.

Frekvenéné pasma 2412Mhz ~ 2472Mhz
802.11 b: +16.32 dBm

Maximalny radiofrekvenény vykon prenasany vo 802.11 g: +17.94 dBm

frekvenénom pasme 802.11 n20: +17.23 dBm

802.11 n40: +17.84dBm

Zivotné prostredie

Tento symbol na spotrebici informuje, Ze s tymto spotrebi¢om sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom. Je potrebné ho

odovzdat' na prislusnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Likvidacia musi byt vykonana v silade s
miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejsie informéacie o nakladani so spotrebicom, jeho obnove a recyklacii sa obratte

na vas obecny urad, odpadkovu sluzbu pre domacnosti a alebo obchod, kde ste spotrebi¢ zakupili. —

Tento spotrebié je v stilade s eurépskymi smernicami 2014/53/EU a 2011/65/EU. Aby ste obdrzali kopiu prehlasenia o zhode,
kontaktujte vyrobcu prostrednictvom webovej stranky: www.hoover.sk.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

OBSAH BALENIA

Roboticky vysavac Dobijaca zakladna Dialkové ovladanie

Sietovy adaptér 4x kefa na Cistenie okrajov 1x pridavny filter

— =

2x AAA batérie Cistiaca kefa N&adrz na vodu a 2x mopy
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POZNAJTE SVOJ VYSAVAC

20 — %

et 12

1 Prepina¢ zapnutia/pohotovostného
rezimu s LED diédou

2 Predny naraznik

3 Tlacidlo na uvolnenie nadoby na prach

4 Néadoba na prach

5 Filter HEPA

6 Drziak filtra

7 Sietovy konektor robotického vysavaéa
Nabijacie kontakty
Dobijaca zakladna

10 | Sietovy adaptér

11 | LED kontrolka nabijania

12 | Sietovy konektor nabijacej zakladne

13 | Rota¢na kefa

14 | Hnacie koleso

15 | Kefa na Cistenie okrajov

16 | Nabijacie kontakty

17 | Senzor proti padu

18 | Tlagidlo zapnut/vypnut

19 | Nadrzka s vodou

20 | Mop

* Iba u niektorych modelov ** Sa moéze liSit’' v zavislosti od modelu
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21 Diéda dialkového ovladania

22 | Saci vykon
23 | Tlacidlo dopredu
24 | Tlacidlo dofava

30 25 | Tlacidlo Planovania

26 | Tlacidlo nabijacej stanice

29 27 | Tlacidlo nastavenia ¢asovania
28 28 | Tlacidlo dozadu
29 | Tlacidlo doprava

30 | Tlacidlo spustenia/pozastavenia

31 | Tlacidlo volby rezimu
32 | Displej

PRIPRAVA ROBOTICKEHO VYSAVACA

BALENIE

Nelikvidujte obal od vasho robota. V budicnosti méze byt potrebny pre platnost vasej zaruky.

Pri vybalovani robota a jeho prisluSenstva dbajte na to, aby ste plastové vrecka uchovavali mimo
dosahu malych deti a zvierat. Predidete tak riziku udusenia.

Pred prvym pouzitim nabijajte spotrebi¢ 8 hodin. [Obr. 1]

Od druhého nabitia bude jeho Uplné nabitie trvat 4-5 hodin.

Nevystavujte sietovy napajaci adaptér robota teplotdam nizsim ako 0 °C alebo vys$$im ako 30 °C,
pretoze by sa mohla poskodit’ batéria.

Sietovy adaptér musite pripajat iba ku Standardnej sietfovej zasuvke.

BATERIA

Pre optimalny vykon batérie sa odporuca, aby ste batérie robota udrziavali plne nabité. Ked sa robot
nepouziva, mali by ste ho nechat pripojeny k sietovému adaptéru. Robot m4 inteligentny systém
nabijania. Tento zabranuje nadmernému nabitiu batérii.

Aby ste predisli nehodam, uistite sa, ze kazda osoba v miestnosti si je vedoma pritomnosti robota.

Nastavenie nabijacej stanice

Pred pouzitim odstrarite prekazky, ktoré sa mézu robotovi dostat’ do cesty. Davajte pozor na:

* Predmety, ktoré sa m6zu rahko prevrhnut.

* Okraje kobercov alebo kober¢ekov, o ktoré sa robot méze zachytit.

* Zaclony, siahajuce na podlahu a obrusy.

e Zdroje tepla alebo horfavé predmety.

¢ Napajacie kable a iné kable.

* Krehké predmety.

Zapojte sietovy adaptér a pripojte ho k nabijacej stanici. [Obr. 2]

1. Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nezachytil pod nabijacou stanicou.

2. Nabijaciu stanicu umiestnite na rovnu nereflexnu podlahu, najlepsie oproti stene. Ak je povrch
podlahy prili§ reflexny, bude rusit navigacny systém robota a robot méze mat tazkosti s najdenim
nabijacej stanice.

3. V okoli nabijacej stanice by sa nemali nachadzat ziadne predmety, a to 2 metre pred stanicou a 1
meter z kazdej strany. [Obr. 2]

4. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je zamotany alebo natiahnuty. Na prebytoénu ¢ast napajacieho
kabla pouzite stahovaciu $nuru, aby ste ho uhfadne ulozili.

5. Skontrolujte, ¢i je nadoba na prach vndtri robota.

6. Zatlacte dve rotacné kefy oznacené L a R do konzol, kym nezacvaknu na miesto. Venuijte
pozornost oznaceniu L a R na zariadeni, ako aj kefach. [Obr. 3]

7. Navedte robotického vysavaca do nabijacej zakladne. Po¢as bezného pouzivania bude uplné
nabitie trvat’ priblizne 4 az 5 hodin.

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim musite batérie nabijat aspoii 8 hodin.

* Iba u niektorych modelov ** Sa moéze liSit' v zavislosti od modelu
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Obr. 4

Obr. 5

Obr. 10

Obr. 11

Nastavenie dialkového ovladania
Otvorte priehradku na batérie na zadnej strane dialkového ovladania. Do priehradky na batérie vlozte
dve batérie AAA/LRO3. [Obr. 4] Dbajte na spravnu polaritu (+/-).

Nabijanie batérie

Zapnite roboticky vysavac tlacidlom on/off na spodnej strane ( | ). [Obr. 9] Polozte ho pred nabijaciu
stanicu.

Stlacte prepinaé zapnutia/pohotovostného rezimu na robotickom vysavaci alebo tlacidlo nabijacej
zékladne na dialkovom ovladani a hned potom tla¢idlo nabijacej stanice. Uistite sa, Ze sa roboticky
vysavac presuva do nabijacej stanice. [Obr. 5]

POZNAMKA: Uistite sa, Ze nabijacie kontakty robotického vysavaéa a nabijacej zakladne nie st
znecistené. V pripade potreby vydistite kontakty.

Je normalne, Ze sa nabijacia zakladna a vysavac¢ poc¢as nabijania zahreju.

Pred nabijanim robotického vysavaca vyberte nadrzku na vodu.

Ked' sa batéria nabija, kontrolka LED prepinaca zapnutia/pohotovostného rezimu blika modrou farbou.
Ak je batéria nabitd, didda LED permanentne svieti. [Obr. 6]

LED kontrolka dobijania

FARBA LED kontrolky STAV
PERMANENTNE MODRA Batéria je Uplne nabita
BLIKA MODROU FARBOU Prebieha nabijanie
KONTROLKA NESVIETI Vyrobok je vypnuty
PERMANENTNE CERVENA Chyba
Batéria

Postupom €asu sa kapacita batérie vasho robota znizi a bude potrebné ju vymenit. Nahradnu batériu
si mézete zakupit u autorizovaného predajcu Hoover. Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a
prislusenstvo spolo¢nosti Hoover.

Vybratie a vymena

Uistite sa, ze roboticky vysavac je vypnuty.

Najdite kryt priestoru pre batérie na spodnej strane robota a odstrarte dve skrutky. Vyberte batériu z
priehradky a odpojte konektor.

Vlozte novu batériu a znova pripojte konektor. Davajte pozor na spravne zarovnanie konektora.
Namontujte spat kryt batérie a dve skrutky. [Obr. 7]

POUZIVANIE ROBOTICKEHO VYSAVACA

Nastavenie ¢asu

Ak chcete pouzit ¢asovac, musite ¢as nastavit najprv na dialkovom ovladaci. [Obr. 8]
Stlacte tlacidlo ¢asu. ©

Stla¢enim tlacidiel dofava/doprava vyberte aktualny def. < »

Stlac¢enim tlacidla prehravania/pozastavenia nastavte den. pi

Potom zaénu blikat hodiny. Pomocou tlacidiel nahor/nadol nastavte hodinu.
Stla¢enim tlacidiel dofava/doprava vyberte minuty.

Pomocou tlacidiel nahor/nadol nastavte minuty. A ¥

Stlacenim tlacidiel dofava/doprava vyberte minuty. ¢ »

Pomocou tlacidiel nahor/nadol nastavte minuty. A ¥

Stlaéenim tladidla prehravania/pozastavenia nastavte ¢as. pj

Robot vyda zvukovy signal, ktory znamena, ze ¢as bol nastaveny.

Ak nezaznie zvukovy signal, stlaéte tlagidlo ,AUTO* O na robotovi, potom stladte tlagidlo asu ® na
dialkovom ovladani.

Zapnutie

1. Stlacte tlacidlo zapnut / vypnut na spodnej strane robotického vysavaca. [Obr. 9]

2. Ak chcete spustit proces Cistenia, stlacte tlacidlo zapnutia/pohotovostného rezimu na zariadeni
alebo tlacidlo spustenia/pozastavenia na dialkovom ovladani. [Obr. 10]

V pohotovostnom rezime LED didda nesvieti. Ak chcete aktivovat roboticky vysavag, stlacte tlacidlo
zapnutia/pohotovostného rezimu na zariadeni alebo tlacidlo spustenia/pozastavenia na dialkovom
ovladani.

Ked je uroveri nabitia batérie nizka, robot sa automaticky vrati do nabijacej stanice. [Obr. 11]

* Iba u niektorych modelov ** Sa méze liSit' v zavislosti od modelu
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Obr. 12

Nastavenie planu ¢istenia [Obr. 12]

Stlacte tlacidlo planovania.

Stlacenim tlaCidiel dofava/doprava vyberte den. € »

Pomocou tlacidiel nahor/nadol vyberte alebo zruste vyber daného dria. Mézete vybrat aj niekolko dni.
AY

Ked' su vybraté vSetky pozadované dni, nastavte ich stlacenim tlacidla prehravania/pozastavenia. plii
Potom zacénu blikat hodiny. Nastavte ¢as, kedy chcete spustit planované Eistenie. Pomocou tlacidiel
nahor/nadol nastavte hodiny. A ¥

Stlacenim tlacidla prehravania/pozastavenia nastavte hodiny. pii

Potom zaénu blikat minuty.

Pomocou tlacidiel nahor/nadol nastavte minuty. A ¥

Stlac¢enim tlacidla prehravania/pozastavenia nastavte minaty. pii

Zaznie zvukovy signal z robota, ktory oznamuije, Ze plan bol nastaveny.

Ak nezaznie zvukovy signal, stlagte tlacidlo ,AUTO* ® na robotovi, potom stlaéte tlagidlo planovania
|_§(|5 na dialkovom ovladani.

Dioda LED kontrolky blika. V nastavenom Case sa spusti proces Cistenia. Ak chcete deaktivovat ¢as
zacdiatku, stlacte tlacidlo planu |§9 priblizne na 3 sekundy. Symbol planovania na displeji dialkového
ovladania zhasne.

Nastavenie trovne vykonu

Stlagte tlagidlo UROVNE VYKONU ¢$© na dialkovom ovladani a vyberte pozadovanu troven vykonu.
Vyberte si medzi normalnym vykonom 8,0 a Turbo vykonom :,..
Nastavenie rezimu upratovania
AUTOMATICKY O : Ak chcete spustit proces &istenia, stlaéte tlagidlo zapnutia/pohotovostného rezimu
na zariadeni alebo tlacidlo spustenia/pozastavenia na dialkovom ovladani.

Robot si automaticky vyberie najlepsi rezim Cistenia na vycistenie vasej miestnosti.

PARALELNY: Stlaéte tla¢idlo MODE (REZIM) na dialkovom ovladani, aby robot zagal &istit v
tomto rezime 9

BODOVY: Stlagte tlagidio MODE (REZIM) na dialkovom ovladani. Cisti intenzivne ohranitent oblast
po kruhovej drahe g

OKRAJOVY: Stladte tlagidlo MODE (REZIM) na diafkovom ovladani. Automaticky zacne Cistit’ pozdiz
stien, okolo nabytku atd’. 1:'

MANUALNY: Robota mézete ovladat pomocou Sipok na dialkovom ovladani.

NAVRAT NA ZAKLADNU: Stlaéte tlagidlo {8} na dialkovom ovladani, aby ste poslali robota do
nabijacej zékladne. Tento rezim mozete aktivovat pocas akéhokolvek cyklu Eistenia a robot sa
automaticky vrati do nabijacej zakladne.

Po dokonéeni cyklu Eistenia alebo po vybiti batérie robota sa robot automaticky vrati do nabijacej
zakladne.

UPOZORNENIE: Ak su v ¢istenej miestnosti prekazky, robot sa nemusi dostat k nabijacej zékladni. V
takom pripade preneste robota manualne.

NASTAVENIE WI-FI

Aby ste mali pristup ku vSetkym funkciam robota odkialkolvek, odpori¢ame stiahnut si aplikaciu
Hoover H-GO 300.

Vasho robota budete méct ovladat tym najefektivnejSim spdsobom.

Vyhody aplikacie:

* Ovladajte robota jednoduchym a intuitivnym spésobom.

¢ Aktivujte proces &istenia odkialkolvek.

¢ \/lykonavate nastavenia a denné planovanie.

* \/yberate si medzi roznymi rezimami Cistenia.

Pokyny:

1. Stiahnite si aplikaciu Hoover H-GO300 z App Store alebo Google Play Store.

2. Stlacte tlacidlo zapnut / vypnut na spodnej strane robotického vysavaca. [Obr. 9]

3. Stlacte tlacidlo zapnutia/pohotovostného rezimu na zariadeni, kym tlacidlo nezac¢ne blikat'.
4. Otvorte aplikaciu a vytvorte si U¢et pomocou e-mailu a hesla.

5. Potvrdte prihlasenie.

6. Zapnite si WIFI na vasom smartféne, zadajte heslo WIFI a pripojte robota.

UPOZORNENIE

* Nazov a heslo siete Wi-Fi nesmie presiahnut 32 znakov.

* Ak sa sietovej konfiguracii nepodari pripojit, postupujte podla nasledujucich krokov:
a) Robot je prili§ daleko od smerovaca.

b) Heslo siete Wi-Fi je nespravne.

c) SietE Wi-Fi nemaju frekvenciu 2,4 GHz.

* Iba u niektorych modelov ** Sa moéze liSit' v zavislosti od modelu
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Obr. 16

Obr. 17

Obr. 18

FUNKCIA MOPOVANIA

POSTUP

1. Odstrarite mop zo spodnej ¢asti nadrzky na vodu. [Obr. 13]

2. Otvorte gumeny uzaver nadrzky na vodu, naplrite ju vodou a znova ju zatvorte. [Obr. 14]

V pripade potreby pridajte Cistiaci prostriedok.

3. Zarovnajte nadrzku na vodu so spodnou ¢astou robota a zatlacte ju do spravnej polohy, kym
nebudete pocut’ kliknutie, ktoré naznacuje, Ze je spravne pripevnena. [Obr. 15]

POZNAMKA: Vyberte nadrzku na vodu, ked sa robot nabija alebo sa nepouziva.

POZNAMKA: Aby sa zlepsil vysledok gistenia a dosiahlo sa rovnomerné rozlozenie vody na podlahu,
je potrebné &istiacu tkaninu pred pripevnenim k nadrzke na vodu namocit’ pod te¢lcou vodou a mierne
vyzmykat. To zvySuje rovhomerné prudenie vody z nadrzky na vodu cez €istiacu tkaninu.
UPOZORNENIE: Voda zaéne z nastavca odkvapkavat, len ¢o vlozite nadrzku na vodu. Proces Cistenia
zacnite ihned po vloZeni nadrzky na vodu, aby ste predisli moznému poskodeniu podlahy.

Z rovnakého dévodu vyberte nadrzku na vodu ihned po ukonéeni procesu Cistenia.

Pocas Cistenia vzdy dohliadajte na vyrobok, aby ste zabranili poSkodeniu podlahy vodou v pripade, ze
by robot uviazol.

4. Po mopovani vyberte nadrzku na vodu a mop. Otvorte gumeny uzaver a vylejte zvy$nu vodu z
nadrzky. [Obr. 16]

5. Vyberte mop z nadrzky na vodu a umyte ho jemnym ¢istiacim prostriedkom a oplachnite.
Vyzmykajte mop a nechajte ho vyschnut.

UDRZBA ROBOTICKEHO VYSAVACA

VYPRAZDNENIE NADOBY NA PRACH

Po vysavani vyberte nadobu na prach.

1. Stlaéte uvolfovacie tla¢idlo a vytiahnite ju. [Obr. 17]

2. Nadobu na prach drzte nad koSom na odpadky. [Obr. 18]

3. Ak je to potrebné, pouzite Cistiacu kefku na odstranenie prebytoc¢ného prachu z vnutorného povrchu
nadoby na prach alebo z povrchu filtra.

4. Nadobu na prach uloZte naspét do robota.

CISTENIE FILTROV

Roboticky vysavac je vybaveny predmotorovym filirom. Aby sa zachoval optimalny &istiaci vykon,
pravidelne Cistite kryt filtra a predfilter motora. Mali by sa Cistit po kazdom 5 vyprazdneni nadoby na
prach a nemali by sa umyvat.

1. Vypnite robota a vyberte ho z nabijacej stanice.

2. Stlaéte tlac¢idlo uvolnenia nadoby na prach a vytiahnite nadobu na prach z robota. [Obr. 17]

3. Odstrante vsetky komponenty filtra a vycistite ich samostatne. Montaz sa vykonava v opac¢nom
poradi. [Obr. 19]

Uistite sa, Ze je vlozka filtra zostavena spravne. Aby ste to zabezpedili, najskor zatlaéte kratSiu bo¢nu
stenu do spojovacieho dielu a potom zatlacte filter na ostatnych stranach zatlacenim po okrajoch.

DOLEZITE: Pravidelne kontrolujte a udrziavajte filtre podfa pokynov na tdrzbu filtra. Tym zachovate
vykon vasho robota.

CISTENIE SENZOROV PROTI PADU

Na zaistenie bezpecnej prevadzky vasho robota je délezité udrziavat senzory proti padu Cisté.

Na spodnej strane robota sa nachadzaju 3 snimace. Robot oto¢te hore nohami a vycistite ich makkou
kefou, aby ste odstranili vSetok prach, alebo necistoty. [Obr. 20]

Obr. 20
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Obr. 22

Obr. 23

Obr. 24

Obr. 25

CISTENIE ROTACNEJ KEFY

Ak chcete zachovat optimalny vykon vysavaca, pravidelne Cistite rotaénu kefu.

1. Vypnite robota.

2. Otocte robota. [Obr. 21]

3. Stlacte spony na spodnej doske, odoberte veko a potom vyberte rotaénu kefu. Rukou alebo kefou
odstrante vlasy, viakna atd'.

CISTENIE KEF NA CISTENIE ROHOV

Kefy na Cistenie rohov sa mézu fahko pri velkom zatazeni zaniest. Preto by ste mali pravidelne
kontrolovat ich stav.

1. Vypnite robota a otocte ho.

2. Odopnite dve bo¢né kefky.

3. Pomocou noznic odstrante vSetky zachytené vlasy alebo necistoty.

CISTENIE HNACICH KOLIESOK

1. Vypnite robota a otocte ho.

2. Odstrante z koliesok zachytené necistoty alebo vlasy.
3. Kolieska odcistite suchou handrou. [Obr. 22]

DOLEZITA POZNAMKA

Pouzite pre vas roboticky vysavac iba nahradné diely schvalené spolo¢nostou ¢i autorizovanym
servisom Hoover.

Pouzivanie dielov, ktoré nie su schvalené spolo¢nostou Hoover, je nebezpeéné a spdsobi zanik
platnosti zaruky.

Ak sa robot nebude niekolko mesiacov pouzivat, vyberte batérie a ulozte ich na chladnom a suchom
mieste.

DOLEZITE: Pred vymenou sa vzdy uistite, Ze je vaSe zariadenie vypnuté.

Na zdvihanie a prenasanie vzdy pouzivajte obe ruky a uistite sa, Ze robota drzite vo vodorovnej
polohe. [Obr. 23]

Pri zdvihani robotického Cisti¢a sa uistite, Ze ho nechytate za priehradku filtra, aby ste predisli
nahodnému otvoreniu. [Obr. 24]

Vyhybajte sa pouzivaniu vasho robotického €isti¢a na priamom slne¢nom svetle alebo na tmavych
leStenych povrchoch, pretoze tieto podmienky nepriaznivo ovplyvnia spravanie vasho robota. [Obr. 25]

RIESENIE PROBLEMOV

Nasleduje zoznam bezne sa vyskytujucich problémov a rieSeni.
Ak niektory z tychto problémov pretrvava, kontaktujte miestneho zastupcu spolo¢nosti Hoover.

* Robot si vyzaduje pozornost.

* Skontrolujte, Ci je robot zapnuty.

¢ Skontrolujte, ¢i su nadoba na prach a filter Gisté.
¢ Skontrolujte, ¢i nie je potrebné nabit robota.

Robot nefunguje

* Vypnite vysyvac a vyprazdnite nadobu na prach.
e Skontrolujte a vycistite filter a motor.

Cistiaci vykon je slaby e Skontrolujte a vycistite podlahové kefky.

e Skontrolujte a vycistite senzory.

¢ Skontrolujte a vycistite hnacie kolesa.

Robot je pri prevadzke velmi | ¢ Vycistite nadobu na prach a filter.

hluény e Skontrolujte kefky a hnacie kolesa, ¢i na nich nie su necistoty
a Spina.

Robot sa nenabija * Uistite sa, ze medzi robotom a nabijacou stanicou nie su

automaticky ziadne prekazky.

Robot uviazol * Robot sa pokusi vyslobodit sam, ale v niektorych pripadoch

musite robotovi pomébct manualne.

DOLEZITE INFORMACIE

Nahradné diely a spotrebny material Hoover

Vzdy nahréadzajte diely originalnymi nahradnymi dielmi od spolo¢nosti Hoover. Ziskate ich u miestneho
predajcu vyrobkov Hoover alebo u servisnych partnerov. Pri objednavani nahradnych dielov laskavo
vzdy uvadzajte ¢islo modelu.

Kvalita
Kvalita vyroby vo vyrobnych tovarfiach spolo¢nosti Hoover bola postidena nezavislou organizaciou.
Nase vyrobky su vyrobené s vyuzitim systému kvality, ktory splfa poziadavky normy ISO 9001.

Vasa zaruka

Zaruéné podmienky pre tento spotrebi¢ su definované nasim zastupcom v krajine, v ktorej sa predava.
Podrobnosti tykajuce sa tychto podmienok je mozné ziskat u

obchodnika, u ktorého bol spotrebi¢ zakipeny. Pri reklamacii podla tychto zaruénych podmienok je
nutné predlozit doklad o kupe alebo uétenku.

Pravo zmeny bez predchadzajuceho upozornenia vyhradené.
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GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu drdn kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca ev temizligi i¢in kullaniimahdir. Latfen
artnd kullanmadan énce bu kilavuzun tam olarak anlasildigindan emin olun.

Cihazi temizlemeden ya da herhangi bir bakim iglemi uygulamadan énce daima cihazi kapatin
ve garj aletini prizden ¢ikarin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyete sahip
kisiler ya da deneyim ve bilgi yoksunu kisiler tarafindan bir yetigkinin gbzetiminde veya cihazin
guvenli bir sekilde kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan tehlikelerin agikca anlatiimasi ile
kullanabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve bakim islemi denetimsiz sekilde
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Guc kablosu hasar goérurse cihazi kullanmayi derhal birakin. Herhangi bir yaralanmaya engel olmak
icin guic kablosunun mutlaka yetkili bir Hoover servisi tarafindan degistiriimesi gereklidir.

Temizlenecek alan bir balkon veya merdiven iceriyorsa, balkona veya merdivene erigimin
engellenmesi ve emniyetli calismanin temin edilmesi icin fiziksel bir engel kullaniimalidir.
Robot temizlik yaparken kiguk ¢cocuklar ve evcil hayvanlar gézetim altinda tutulmahdir.

Cihazi daima iceride muhafaza ediniz. Dig mekanda kullanmayiniz ya da cihazi doga
sartlarina, neme veya isI kaynaklarina maruz birakmayiniz (firin, sémine, 1slak zemin).

Robot ya da aksesuarlarini asiri i1siya / soguga maruz birakmayiniz (0-30°C arasinda
muhafaza ediniz).

Robotu disurmeyiniz ya da aksesuarlari dusurulmis, hasar gérmus, digsarida birakilmig ya da
suya dusmugse kullanmayiniz.

Asla fisten cekmeyiniz ya da sebeke gl¢ adaptérini guc¢ kablosundan tutarak ¢cekmeyiniz.
Merdivenleri temizlemede kullanmayiniz.

Pilin $Sarj Edilmesi

Yalnizca cihazla birlikte verilen garj aletini kullanin.

Besleme voltajinin sarj aleti Gzerinde belirtilen degerle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Pilleri asla 30°C’nin Uzerindeki veya 0°C’nin altindaki sicakliklarda sarj etmeyin.

Bu cihaz ile birlikte verilen garj aletini uygun bir prize takin.

Olaganustt kullanim veya sicaklik kosullarinda pil hiicreleri sizinti yapabilir. Sizan sivi cildinize
temas ederse hemen suyla yikayin. Sivi g6zlerinize temas ederse gbézlerinizi derhal ve en az 10
dakika boyunca bolca temiz suyla yikayin. Tibbi destek alin.

Sarj aletinin sarj olurken 1sinmasi dogaldir.

Yalnizca Hoover tarafindan 6nerilen veya saglanan aparatlari, malzemeleri ve yedek parcalari
kullanin.

Sert ya da keskin nesneleri, kibritleri, sigara izmaritlerini ya da benzer nesneleri
makineyle almayin.

Yanici sivilar, temizleme sivilari, aerosollar ya da bunlarin buharlarini piiskiirtmeyin ya
da makineye cekmeyin.

Arizal goriiniyorsa, cihaz ya da sarj aletini kullanmaya devam etmeyin.

Hoover teknik servisi: Cihazin uzun sire guvenli ve verimli kullanimini saglamak igin, servis
ve bakimlarinin yetkili Hoover servisinde yapilmasini tavsiye ederiz.

Cihazi hayvanlarin ya da insanlarin temizlenmesinde kullanmayin.

Robotun pillerini sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.

Robot uzun bir stire boyunca kullaniimayacaksa (birka¢ hafta boyunca) elektrik adaptérini
fisten cikarin.

Hizmet 6mri biten pillerin elden cikariimasi

Cihaz atilacagi zaman, 6ncelikle piller ¢cikartiimaldir. Pil cikartilirken, cihaz sebeke
beslemesinden cikartiimalidir. Pilleri gavenli bir sekilde imha edin. Pillerin tamamen bogalmasi igin
cihazi durana kadar calistirin. Kullaniimig piller bir geri dénustirme istasyonuna géturilmeli ve
evsel atiklarla birlikte atiimamahdir. Pilleri gcikarmak icin, lutfen Hoover Musteri Merkezi ile temasa
gecin veya asagidaki talimatlara gére devam edin.

Sarj cihazini prizden ¢ekin ve Robotu kapatin. Robotu ¢evirerek diz bir ylizey Gzerine yerlestiriniz.
Vidalari ve pil bélmesi kapagini ¢ikariniz. Pil takimini ¢ikariniz. [Sek. 7]

* Sadece bazi modeller icin ** Modele baglh olarak degisebilir




NOT: Birimin parcalarina ayrilmasi ile ilgili zorluk yasarsaniz ya da cihazin tamiri, onarimi ya
da geri dontsumui ile ilgili daha ayrintili bilgiye ihtiya¢ duyarsaniz litfen belediyeniz ya da ev
atiklari imha hizmetleri ile gérasun.

KULLANIM ONCESIi ONEMLI NOTLAR

Robotunuzu veya aksesuarlarini kullanmadan énce asagidaki bilgileri dikkatle okuyunuz.

Robotunuzu demonte etmeyiniz ve kendi kendinize tamir etmeye calismayiniz. Bir ariza meydana gelirse, profesyonel destek icin litfen Hoover
Satis Sonrasi Servis bélimiine bagvurun.

Merdivenler: Robot, merdivenlerden, basamaklardan veya bir kdseden diismeye karsi sensorler kullanmaktadir. Bazi durumlarda sensoérler
karigabilir.

Robot, 8 cm’den daha kisa basamaklari algilayamaz. 8 cm’den daha kisa basamaklar Robotun diismesine neden olacaktir. Varsa, Robotunuzun
dismesini engellemek icin Sanal Bariyeri kullanin.

Bazi basamaklar veya merdivenlerde kullanilan cam ya da cilali seramikler gibi yliksek derecede yansitici veya ¢cok koyu ylzeyler Robotun asagi
dusmesine neden olabilir. Varsa, Sanal Bariyeri kullanin veya Robotunuzun diigsmesini engellemek icin alt basamaga bir hali yerlestirin.
Robotunuzu asma katlar, inisler veya sinirlari bulunmayan yukseltilmis alanlarda kullanmaktan sakininiz. Varsa, Robotunuzun bu alanlara
girmesini engellemek igin Sanal Bariyeri kullanin.

Pil Kullanimi: Robotunuz, sarj edilebilir, yliksek kapasiteli lityum iyon pillerle calismaktadir. Bu sarj edilebilir piller, Kullanim Kilavuzuna gére
calistiriimasi ve bakiminin yapilmasi sartiyla 6 ay boyunca garanti kapsamindadir.

Robotun performansinda hissedilir bir dusls fark ederseniz, Hoover saticinizdan yedek pil temin edebilirsiniz.

Robotunuz icin sadece Hoover onayli yedek parcalar kullanin. Hoover tarafindan onaylanmamis pargalarin kullanimi tehlikelidir ve garantinizi
gecersiz kilar.

Robotunuzu sarj etmek icin, yalnizca verilen sarj istasyonunu ve sebeke giic adaptériint kullanin. Hatal bir sarj istasyonu veya sebeke giic
adaptoru kullaniimasi, tehlikeli oldugu gibi garantinizin gecgersiz kalmasina da neden olacaktir.

Frekans bantlari 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Frekans bandinda iletilen maksimum RF giicii

Cevre

Bu aygittaki sembol aygita ev atigi gibi islem yapilamayacagini belirtir. Bunun yerine uygun elektrikli ve elektronik ekipman geri dénisim

toplama noktasina teslim edilmelidir. imha, atik imhasi icin diizenlenen yerel cevre yénetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir. Bu aygita

ait islem, kurtarma ve geri dénustumle ilgili daha ayrintili bilgi icin, litfen yerel sehir ofisiniz, ev atigi ve ¢op atma servisiniz ya da aygiti

satin aldiginiz magaza ile irtibata gegin. r—

Bu cihaz, 2014/53/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU sayili Avrupa Direktifleri ile uyumludur. Uygunluk beyaninin bir suretini almak icin,
litfen www.candy-group.com adresinden Uretici ile iletisime gegin.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

KUTU ICERIGI

Robot Stipurge Sarj althgi Uzaktan Kumanda

Sebeke Gli¢c Adaptori X4 Kése Temizlik Firgcasi X1 ilave Filtre

- =

X2 AAA Pil Temizlik Firgasi Su tanki ve X2 Silme Bezi
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SUPURGENIZIN PARCALARI

et 12
1 Gug LED’li Agma/Bekleme digmesi
2 On Tampon
3 Toz Haznesi Agma Dugmesi
4 Toz Haznesi
5 HEPA Filtre
6 Filtre Tastyici
7

DC Priz, vakumlu robot

Sarj Temas Noktalari

Sarj althgi

10 | Sebeke Gug Adaptori
11 | Sarj Kontrol LED’i

12 | DC Priz, Sarj Altgs

13 | Déner Firca
14 | Tahrik tekerlegi
15 | Kése Temizlik Fircasi

16 | Robotun Sarj temas noktalari

17 | Dasme Onleyici Sensér

18 | On/Off (agma’kapama) Digmesi
19 | Su Tanki
20 | Silme bezi

140 * Sadece bazi modeller icin ** Modele bagl olarak degisebilir
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21 Verici diyot

22 | Emme Gucli

23 | ileri Digmesi

24 | Sol Digmesi

23 30 25 | Programlama Dugmesi
26 | Sarjistasyonu Digmesi
29 27 | Zamanlama Ayari Digmesi
28 28 | Geri Dugmesi

29 | Sag Dugmesi

30 | Baslat/Duraklat Digmesi
31 Mod Digmesi
32 | Ekran

ROBOT SUPURGENIZIN HAZIRLANMASI

PAKETLEME

Robotunuzun ambalajini atmayiniz. ileride garantinizin gecerliligi icin gerekebilir.

Robotunuz ve aksesuarlarini ambalajindan ¢ikarirken plastik posetleri bebeklerden, ¢cocuklardan ve
hayvanlardan uzak tutun; boguimalarina neden olabilir.

ik kullanimdan énce, cihaziniz 8 saat sarj edin. [Sek. 1]

ikinci sarjdan sonra, tamamen sarj edilmesi yaklasik 4-5 saat siirecektir.

Robotun elektrik adaptdriinii 0°C’nin altindaki sicakliklara veya 30°C’nin Ustiindeki sicakliklara maruz
birakmayiniz; pil hasar gorebilir.

Sebeke gl¢ adaptori yalnizca standart bir sebeke guc ¢ikisina baglanmalidir.

PIL

Optimum pil performansi igin robotunuzun pillerini tam sarjli sekilde tutmaniz tavsiye edilir. Robot
kullanimda olmadiginda, elektrik adaptériine bagl olarak birakiimaldir. Robot, akilli sarj sistemine
sahiptir. bu, pillerin fazla sarj edilmesini énler.

Olasi kazalari 6nlemek i¢in, odada Robotun bulundugunu odadaki herkese haber veriniz.

Sarj Uiniltesil kurulumu

Kullanmadan énce, Robotun ydriingesindeki engelleri kaldirin. Sunlara dikkat ediniz:

* Kolayca devrilebilen nesneler.

¢ Cihazin takilabilecegdi hali ya da kilim kenarlari.

¢ Zemine degen perdeler ve masa Ortlleri.

* |si kaynaklari veya tutusabilir maddeler.

¢ Gl kablolari.

¢ Narin nesneler.

Ana gli¢ adaptérine takin ve sarj istasyonuna baglayin. [Sek. 2]

1. Elektrik kablosunun sarj Unitesinin altinda kalmadigindan emin olun.

2. Sarj unitesini, zemin seviyesindeki 1sik yansitmayan bir ylizeye, tercihen duvara karsi yerlestirin.
Ddgseme ylizeyi ¢cok yansitici ise, Robotun navigasyon sistemini engelleyecektir ve sarj istasyonunun
yerini tespit etmekte sorun yasayabilir.

3. Sarj istasyonunun etradindaki alanda, 2 m éniinde ve 1 m genisliginde kenarlarinda higbir nesne
bulunmamalidir. [Sek. 2]

4. Elektrik kablosunun dolanmadigindan ya da gerilmediginden emin olun. Eger bir asirilik varsa,
kablonun diizglin sekilde saklanmasi icin gl¢ kablosu gergisini kullaniniz.

5. Toz haznesinin Robotun iginde oldugunu kontrol edin.

6. Yerine oturana kadar, baglanti parcalarinin tzerine L ve R etiketli iki doner firgcayi bastirin. Cihaz
Gzerindeki L ve R isaretlerinin yani sira firgalara da dikkat edin. [Sek. 3]

7. Baglamak igin Robotunuzu sarj istasyonuna yonlendirin. Normal kullanim sirasinda, tam sarj
yaklasik 4/5 saatte tamamlanacaktir.

NOT: ilk kullanimdan énce, piller en az 8 saat sarj edilmelidir.

* Sadece bazi modeller icin ** Modele baglh olarak degisebilir




Uzaktan Kumanda Kurulumu
Uzaktan kumandanin arkasindaki pil bélmesini agin. Pil béimesine iki adet AAA / LRO3 pil takin. [Sek.
4] Kutuplarin (+/-) dogru olduguna dikkat edin.

Pilin degistirilmesi

Altindaki agma/kapama digmesi ( | ) ile robot siiptirgeyi ¢alistirin. [Sek. 9] Sarj istasyonunun éniine
koyun.

Robot suplrge Gzerindeki agma / bekleme dugmesine veya uzaktan kumanda lzerindeki sarj althgi

k. 4 . i o . . ) .
. digmesine ve hemen ardindan sarj istasyonu digmesine basin. Robot supirgenin sarj istasyonuna
hareket ettiginden emin olun. [Sek. 5]
NOT: Robot slipiirgenin sarj temas noktalarinin ve sarj althiginin kirli olmadigindan emin olun. Temas
noktalarini gerekirse temizleyin.
Sarj althgiin ve suplrgenin sarj sirasinda 1sinmasi normaldir.
Robot siiplrgeyi sarj etmeden énce, su tankini ¢ikarin.
Pil sarj edilirken, agma / bekleme diigmesinin LED’i mavi renkte yanip soner. pil sarj edildiginde, LED
surekli olarak yanar. [Sek. 6]
LED gdstergesi
LED RENGI DURUM
SUREKLI MAVI Pil tam dolu
MAVi RENKTE YANIP SONUYOR Sarj sirasinda
K. 5 , " -
o GOSTERGE ISIGI KAPALI Urln kapatildi
SUREKLI KIRMIZI Hata

Pil

Zamanla robotunuzun pil kapasitesi azalacaktir ve bu durumda, yenisiyle degistiriimesi gerekecektir.
Yedek pil, onayli bir Hoover saticisindan satin alinabilir. Yalnizca orijinal Hoover yedek parcgalari ve
aksesuarlarini kullanin.

Cikarma ve degistirme

Robotun KAPALI oldugundan emin olun.

Robotun alt tarafindaki pil bélmesi kapagini bulun ve iki vidayi ¢ikarin. Béimeden pili gikarin ve
konektoérin baglantisini kesin.

Yeni bir pil takin ve konektori yeniden baglayin. Konektérin dogru hizalandigini kontrol edin.
Pil kapagini ve iki vidayi geri takin. [Sek. 7]

ROBOT SUPURGENIZiIN KULLANIMI

Saatin ayarlanmasi

Zamanlayiciyi kullanmak icin, éncelikle uzaktan kumanda lizerinde saat ayarlanmaldir. [Sek. 8]
Saat digmesine basin. ©

Gegerli giinii segcmek icin Sol/Sag digmelere basin. € »

GuUnl ayarlamak icin Oynat/Duraklat digmesine basin. pji

Saatler yanip sbnmeye baslayacaktir. Saati ayarlamak icin Yukari/Asagi digmelerine basin.
Dakikalari se¢mek icin Sol/Sag diigmelere basin.

Dakikalari ayarlamak i¢in Yukari/Agagdi digmelerine basin. A ¥

Dakikalar segmek icin Sol/Sag digmelere basin. ¢ »

Dakikalari ayarlamak icin Yukari/Asagi digmelerine basin. A ¥

Saati ayarlamak i¢in Oynat/Duraklat digmesine basin. pj

Robottan saatin ayarlandigina dair sesli bir sinyal verilir.

Sesli sinyal verilmezse, robottaki ‘AUTO’ (0] (OTOMATIK) digmesine basin, ardindan uzaktan
kumandadaki © diigmesine basin.

Acik

1. Robotun altindaki ON/OFF gl¢ digmesine basin. [Sek. 9]

2. Temizlik islemini baslatmak i¢in, cihaz tizerindeki agma/ bekleme diigmesine veya uzaktan
kumanda uzerindeki baslat/ duraklat digmesine basin. [Sek. 10]

Bekleme modunda, LED kapalidir. Robot stpirgeyi ¢calistirmak icin, cihaz Gzerindeki agma / bekleme
digmesine veya uzaktan kumanda Uzerindeki baslat / duraklat digmesine basin.
Pil seviyesi diisliikse, robot otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner. [Sek. 11]

Sek. 11

142 * Sadece bazi modeller icin ** Modele bagl olarak degisebilir
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Sek. 12

Temizleme Programi Kurulumu [Sek. 12]

Programla dugmesine basin.

Bir glin segmek icin Sol/Sag digmelere basin. € »

O glinli segmek veya secimini kaldirmak igin Yukari/Asagi dugmelere basin, cesitli glinler segilebilir.
AY

Gerekli tim glnler secildiginde, ayarlamak i¢cin Oynat/Duraklat digmesine basin. pii

Saatler yanip sbnmeye baslayacaktir. Programli temizlemeyi baslatmak istediginiz saati secin. Saatleri
ayarlamak icin Yukari/Asagi digmelerine basin. A ¥

Saatleri ayarlamak i¢cin Oynat/Duraklat dugmesine basin. pi|

Dakikalar yanip sénmeye baslayacaktir.

Dakikalari ayarlamak icin Yukari/Agagr digmelerine basin. A ¥

Dakikalari ayarlamak icin Oynat/Duraklat digmesine basin. pii

Robottan programin ayarlandigina dair sesli bir sinyal verilir.

Sesli sinyal verilmezse robottaki ‘AUTO’ O (OTOMATIK) diigmesine basin, ardindan uzaktan
kumandadaki % programla digmesine basin.

Kontrol lambasinin LED’i yanip séner. Ayarlanan zamanda, temizleme iglemi baglar. Baglangi¢
zamanini devre digl birakmak icin, yaklagik 3 saniye Zamanlama |§9 digmesine basin. Uzaktan
kumanda ekranindaki Zamanlama sembolii séner.

Gii¢ Seviyesinin Ayarlanmasi

Arzu edilen gii¢ seviyesini segmek icin uzaktan kumanda tizerindeki GUC SEViYESidO,Q digmesine
basin. Normal Gug 60"3 ve Turbo Gig :,. arasinda segim yapin.

Temizleme Modunun Ayarlanmasi

OTOMATIK & : Temizlik islemini baslatmak icin, cihaz tizerindeki agma / bekleme dugmesine veya
uzaktan kumanda uzerindeki baslat / duraklat digmesine basin.

Cihaz, odanizi temizlemek icin en iyi temizleme modunu otomatik olarak sececektir.

PARALEL: Robotun bu mod ‘I’J'|_|1 altinda temizlik islemi baslatmasi i¢in uzaktan kumanda
Gizerindeki MOD dugmesine basin.

SPOT: Uzaktan kumanda tzerindeki MOD diigmesine basin. Dairesel bir yériingeyi E takip ederek,
yogun bir sekilde sinirli bir alani temizler.

KOSE: Uzaktan kumanda tizerindeki MOD diigmesine basin. Duvarlar boyunca, mobilyalarin etrafinda
vb. 1:' otomatik olarak temizlik islemini baglatacaktir.

MANUEL: robot, uzaktan kumanda Uzerindeki oklarla kontrol edilebilir.

ALTLIGA GERIi DON: Robotu sarj althgina géndermek igin, uzaktan kumanda tizerindeki {8}
digmesine basin. Bu mod, herhangi bir temizleme déngusu sirasinda etkinlestirilebilir ve robot
otomatik olarak sarj althgina geri dénecektir.

Bir temizleme déngusi tamamlandiginda veya robotun pili zayifladiginda, robot otomatik olarak sarj
istasyonuna da geri dénecektir.

UYARI: Temizlenen odada engeller varsa, robot sarj altligina ulasamayabilir. Bu durumda, robotu
elinizle ahn.

WI-FI KURULUMU

Robotun tim islevlerine herhangi bir yerden erisebilmek icin Hoover H-GO 300 Uygulamasinin
indirilmesi énerilir.

Bu sekilde, robotu en verimli bicimde kontrol edebileceksiniz.

Uygulamanin avantajlari:

* Robotunuzu kolay ve sade bir sekilde kontrol edebilirsiniz.

» Stiplirme islemini herhangi bir yerden etkinlestirebilirsiniz.

* Ayarlar yapabilir ve gunlik programi belirleyebilirsiniz.

* Farkl temizleme modlari arasinda seg¢im yapabilirsiniz.

Talimatlar:

1. H-GO300 uygulamasini App Store veya Google Play Store’dan indirin.

2. Robotun altindaki ON/OFF gli¢ digmesine basin. [Sek. 9]

3. Digme yanip sénene kadar agik/bekleme digmesine basin.

4. UYGULAMAY!I acin, e-posta adresiniz ve bir parola ile bir hesap olusturun.
5. Oturum agmak istediginizi onaylayin.

6. Akill telefonunuzda Wi-Fi'yi agin, Wi-Fi parolasini girin ve robotu baglayin.

UYARI

* Wi-Fi adi ve parolasi 32 karakteri asamaz.

¢ Ag yapilandirmasi baglantisi saglanamazsa, asagidaki adimlari izleyin:
a) Robot yonlendiriciden ¢ok uzakta.

b) Wi-Fi parolasi yanlis.

c¢) Wi-Fi agi 2,4 GHz degil.

* Sadece bazi modeller icin ** Modele baglh olarak degisebilir
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SILME ISLEVI

CALISTIRMA

1. Silme bezini su deposunun alt tarafindan ¢ikarin. [Sek. 13]

2. Su deposunun lastik kapagdini acin, suyla doldurun ve tekrar kapatin. [Sek. 14]

Gerekirse, biraz temizleme maddesi ekleyin.

3. Su deposunu robotun alt tarafiyla hizalayin ve diizgin sekilde sabitlendigini gosteren bir klik sesi
duyana kadar dogru pozisyonuna itin. [Sek. 15]

NOT: robot sarj olurken veya kullaniimiyorken, su deposunu ¢ikarin.

NOT: Temizleme sonucunu iyilestirmek ve suyun zemine esit olarak dagiimasini saglamak icin,
temizlik bezini su deposuna takmadan 6nce akan suyun altina batirip hafifce sikmak gerekir. Bu,
temizlik bezi vasitasiyla su deposundan esit su akisini arttirir.

UYARI: Su deposu takilir takilmaz, su baglanti yerinden damlamaya baslayacaktir. Su deposunu taktiktan
hemen sonra temizleme islemini baslatin, béylece zeminin zarar gérmesini énlersiniz.

Ayni nedenden dolayi, temizleme islemi bittikten hemen sonra su deposunu ¢ikarin.

Robotun sikismasi durumunda zeminde suyun neden olacagi hasarlari énlemek icin temizlik sirasinda
Urtint her zaman kontrol edin.

4. Silme isleminden sonra, su deposunu ve silme bezini ¢ikarin. Lastik kapagi agin ve kalan suyu
depodan bosaltin. [Sek. 16]

5. Silme bezini su deposundan c¢ikarin ve hassas bir deterjanla yikayip durulayin. Silme bezini sikin ve
kurumaya birakin.

ROBOT SUPURGENIZIN BAKIMI

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI

SupUlrdikten sonra, toz haznesini ¢ikarin.

1. Serbest birakma diigmesine basin ve cekip ¢ikarin. [Sek. 17]

2. Toz haznesini bir ¢6p kutusunun tzerinde tutun. [Sek. 18]

3. Toz haznesinin i¢ ylizeyinden veya filtre ylizeyinden fazla tozu temizlemek icin gerektiginde
temizleme fircasini kullanin.

4. Toz haznesini robota geri takin.

FILTRELERIN TEMiZLENMESI

Robota bir 6n motor filtresi takilmistir. En iyi temizleme performansini korumak i¢in filtre kapagini
ve 6n motor filtresini dlzenli olarak temizleyin. Her 5 toz haznesi bosaltildiginda temizlenmeli ancak
yikanmamaldirlar.

1. Robotu kapatip sarj istasyonundan kaldirin.

2. Toz haznesi ayirma diigmesine basarak toz haznesini Robottan ayiriniz. [$ek. 17]

3. Tum filtre pargalarini ¢ikarip ayri ayri temizleyin. Montaj islemi ters sirayla yapilmahdir. [Sek.
19]

Filtre bacasinin dogru takildigindan emin olun. Bunu saglamak igin, diger taraflardaki filtreyi
kenarlarina bastirarak itmeden 6nce, daha kisa olan yan duvari tertibatin igine bastirin.

ONEMLI: Filtreleri diizenli olarak kontrol ediniz ve filtre bakim talimatlarini izleyerek bakim
gergeklestiriniz. Bu, robotunuzun performansini koruyacaktir.

DUSME ONLEYiCi SENSORLERIN TEMIZLiGi

Robotunuzun giivenli ¢calismasini saglamak icin, Disme Onleyici sensérlerin temiz tutulmasi 6nemlidir.
Robotun alt kisminda 3 sensér bulunur. Robotu bas asagi ¢evirin ve toz, kir veya kalintilari gidermek
icin yumusak bir firga ile bunlari temizleyin. [Sek. 20]

Sek. 20




Sek. 21
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Sek. 22

Sek. 23

Sek. 24

Sek. 25

KARISTIRICININ TEMiZLENMESI

En yliksek temizleme performansina ulagsmak igin, karistiricty1 diizenli olarak temizleyiniz.

1. Robotunuzu kapatiniz.

2. Robotu ters ceviriniz. [Sek. 21]

3. Taban plakasi (izerindeki klipslere bastirin, kapagi kaldirin ve ardindan, karistiriciyi ¢ikarin. Sag ve
tayleri vb. elle veya bir firga ile temizleyin.

KENAR FIRCALARININ TEMiZLENMESI

Kenar firgalari yogun kullanim neticesinde kolayca asinabilir, bu nedenle fircalarin durumu dizenli
olarak kontrol edilmelidir.

1. Robotunuzu kapatiniz ve ters geviriniz.

2. iki kenardaki yan firgalarin klipsini agin.

3. Tutulan saclari veya pisligi gidermek icin makas kullaniniz.

HAREKET TEKERLEKLERININ TEMiZLENMESI

1. Robotunuzu kapatiniz ve ters geviriniz.

2. Tekerleklere dolagmis kirleri veya saclari gideriniz.
3. Kuru bir bezle tekerlekleri temizleyiniz. [Sek. 22]

ONEMLI UYARI

Robotunuz igin sadece onayli yedek pargalar kullaniniz.

Hoover tarafindan onaylanmamis pargalarin kullaniimasi tehlikelidir ve garantinizi gecersiz kilar.

Robot birka¢ ay kullaniimayacaksa, litfen pilleri ¢ikarin ve serin ve kuru bir yerde saklayin.

ONEMLI: Degistirmeden 6nce cihazinizin kapali oldugundan her zaman emin olun.

Kaldirmak ve tasimak i¢in daima iki elinizi kullanin ve robotun diiz tutuldugundan emin olun. [Sek. 23]
Robot stplrgeyi kaldirirken, kazara acgilmasini dnlemek igin filtre bélmesini tutmadiginizdan emin olun.
[Sek. 24]

Robot suplrgenizi dogrudan giines 1siginda veya koyu cilali zeminlerde kullanmaktan kaginmalisiniz
¢lnki bu kosullar robotunuzun davranisini ters etkiler. [Sek. 25]

SORUN GIDERME

Asagida en sik karsilagilan problemler ve ¢éztumlerinin bir listesi verilmistir.
Eger bu problemlerden herhangi biri devam ederse, yerel Hoover temsilcinizle irtibat kurunuz.

* Robot dikkat gerektirir.
* Robotun ag¢ik konumda oldugundan emin olunuz.

Robot ¢alismiyor e Toz haznesinin, filtrenin temiz oldugunu kontrol edin.
¢ Robotun sarj edilmesinin gerekip gerekmedigini kontrol
ediniz.

e Glcu kapatiniz ve toz haznesini bosaltiniz.

* Filtre ve motoru kontrol edip temizleyiniz.
Temizleme guicl zayif e Zemin Firgalarini kontrol edin ve temizleyin.
e Sensorleri kontrol edip temizleyiniz.

e Tahrik tekerleklerini kontrol edip temizleyiniz.

Robot temizlik sirasinda * Toz haznesini ve filtreyi temizleyiniz.

fazla ses cikariyor e Fircalari ve tahrik tekerleklerini Kir ve birikintilere kargi kontrol
ediniz.

Robot otomatik olarak sarj * Robot ve sarj istasyonu arasinda hicbir engel olmadigindan

olmaz emin olun.

Robot sikismis * Robot kendini kurtarmaya calisacaktir ancak bazi durumlarda

Robota elle yardimci olun.

ONEMLI BILGILER

Hoover Yedek Parcalari ve Sarf Malzemeleri
Parcalari daima orijinal Hoover pargalari ile degistirin. Bu parcalari Hoover servislerinden tedarik
edebilirsiniz. Parga siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Kalite
Hoover fabrikalarinin kalitesi bagimsiz olarak takdir almistir. Urlinlerimiz, ISO 9001 gereksinimlerini
iceren bir kalite sistemi kullanilarak tretiimektedir.

GARANTINIZ

Bu cihaz i¢in garanti kosullari, cihazin satildigi tlkedeki temsilcimiz tarafindan tanimlanmaktadir. Bu
kosullara iligkin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari altinda
yapilan talepte satis fisi(faturasi) ve makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilir.
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BIZTONSAGOS HASZNALAT

Ezt a készlléket kizardlag haztartasi célra, a felhasznaldi utmutatdban leirtak szerint lehet
hasznalni. Kérjuk, a készllék hasznalata el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy az 6sszes
utasitast megértette-e.

Mindig kapcsolja ki és tavolitsa el a t6lt6t az aljzatbdl a készilék tisztitasa és a karbantartasi
muveletek elbtt.

Ezen készlléket 8 éves, vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékelési,
vagy mentalis képessegekkel, tovabba tapasztalat nélkili személyek csak feliigyelet mellett
hasznalhatjak, tovabba ha a készulék hasznalatara vonatkozé utmutatasokat megkaptak,

és biztonsagosan tudjak a készuléket hasznalni, és megértették az azzal jaré veszélyeket.
Ne engedje, hogy gyermekek jatszanak a készullékkel. A tisztitast és a karbantartast nem
végezheti gyermek fellgyelet nélkul.

Ha a tapvezeték megsérllt, azonnal hagyja abba a készilék miikodtetését. A veszélyek elkerilése
érdekében a tapkabelt egy Hoover szervizmérnokkel cseréltesse ki.

Ha a tisztitando terileten erkély vagy Iépcsé talalhato, ugy fizikai akadalyt kell alkalmazni az
erkélyre vagy a lépcsoére jutas megakadalyozasara és a biztonsagos miikdédés biztositasara. A
kisgyermekeket és haziallatokat a Robot takaritasa alatt felugyelni kell!

A készUlléket beltéren tarolja! Ne hasznalja a szabadban, és ne tegye ki a készuléket id6jarasi
hatasoknak, nedvességnek vagy héforrasoknak (sutd, kandallo, nedves padio)!

Ne tegye ki a Robotot vagy annak tartozékait tulzott hének/hidegnek (tartsa 0-30°C kdz6tt)!
Ne ejtse le a robotot, €s ne hasznaljon semmilyen tartozékot, ha az leesett, megsériilt, a
szabadban maradt vagy vizbe esett!

Soha ne huzza ki a dugaljbdl vagy huzza ki a halézati adaptert a tapkabelnél fogva!

Ne hasznalja Iépcsd tisztitasaral

Akkumulator téltése

Kizardlag a készllékhez adott eredeti t6lt6t hasznalja.

Ellendrizze, hogy a tapfesziltség megegyezik-e a toltén feltlintetettel.

Soha ne tdltse az akkumulatorokat 30°C feletti vagy 0°C alatti hémérsékleten!
Csatlakoztassa a készllékhez mellékelt t61t6t egy megfeleld aljzatba.

Az akkumulatorcellakbol szarmazé szivargasok széls6séges hasznalat vagy hdmérsékleti kdrilmények
kozétt fordulhatnak elé. Ha a folyadék bérre kerl, gyorsan mossa le vizzel! Ha a folyadék a szembe
kerul, azonnal 6bldgesse tiszta vizzel legaldbb 10 percig! Kérjen orvosi segitséget!

Toltés kd6zben a t61t6 felmelegedhet, ez teljesen normalis.

Csak a HOOVER altal javasolt tartozékokat, fogydeszkdzdket és potalkatrészeket hasznalja.

Ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat, gyufat, forr6 hamut, cigarettacsikket vagy
hasonlo targyakat.

A késziiléket ne fujja be vagy szivjon fel vele gyulékony folyadékokat,
tisztitéfolyadékokat, aeroszolokat vagy ezek gozeit.

Ha a készlilék hibasnak tiinik, akkor ne hasznalja tovabb a késziiléket.

Hoover szerviz: A készulék biztonsagos és hatékony mikddésének fenntartasa érdekében
azt javasoljuk, hogy a szervizelési és karbantartasi munkalatokat kizarolag a Hoover
szervizmérndkokkel végeztesse el.

A késziiléket ne hasznalja allatok vagy személyek tisztitasara.

Ne cserélje a Robot akkumulatorait nem ujratéltheté akkumulatorra!

Ha a Robotot hosszabb ideig (néhany hétig) nem hasznalja, huzza ki a hal6zati adaptert!

Az akkumulator eltavolitasa a késziilék élettartama végén

A készllék leselejtezése elGtt tavolitsa el az akkumulatort. A késziléket az akkumulator
eltavolitasa esetén le kell csatlakoztatni az elektromos hal6zatrol. Biztonsagos médon selejtezze
le az akkumulatorokat. Jarassa a készUlléket, amig az akkumulatorok teljesen lemerulnek. A
hasznalt akkumulatorokat el kell vinni az ujrahasznosité telepre, és nem dobhatdak ki a haztartasi
hulladékkal egyitt. Az akkumulatorok eltavolitasaval kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a
Hoover Ugyfélszolgalattal, vagy jarjon el az alabbi utasitdsoknak megfelelGen.

Huzza ki a t6ltét és kapcsolja ki a Robotot. Forditsa fejjel lefelé a Robotot és helyezze vizszintes
fellletre. Tavolitsa el a csavarokat és az akkumulator tarto fedelét. Tavolitsa el az akkumulator
egységet. [7 abra]

* Csak bizonyos modellek esetén ** Modelltol fliggden eltéro lehet.
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MEGJEGYZES: Amennyiben barmilyen nehézsége tdmad az egység szétszerelését illetéen,
vagy tovabbi részletes informacidéra van sziiksége ezen termék leselejtezésével kapcsolatban,
lépjen kapcsolatba a helyi Snkormanyzattal vagy a haztartasi hulladék elszallitokkal.

FONTOS MEGJEGYZESEK HASZNALAT ELOTT

Kérjlk, olvassa el figyelmesen a kdvetkezd informacidkat, miel6tt a Robotot vagy tartozékait hasznalja!

Ne szerelje szét a készlléket és ne kisérelje meg sajat maga megjavitani! Ha hiba lép fel, kérjuk, forduljon a Hoover vevészolgalatdhoz szakmai
tanacsért!

Lépcs6k A Robot érzékel6ket hasznal, hogy elkerilje a fellépdkrdl, 1épcsérdl vagy a szélekrdl vald leesést. Bizonyos helyzetekben az érzékelSk
Osszezavarodhatnak.

A Robot nem érzékeli a 8 cm-nél kisebb lépcsbfokokat. A 8 cm-nél kisebb lépcsbfokok a Robot leesését okozhatjak. Ha rendelkezésre all,
hasznalja a Virtualis akadalyt, hogy megvédje Robotjat a lezuhanastol!

A 1épcsbknél hasznalt, er6sen fényvisszaverd vagy nagyon sétét fellletek, mint példaul az tiveg vagy a csiszolt keramia, a Robot lezuhanasat
okozhatjak! Ha rendelkezésre all, haszndlja a Virtudlis akadalyt, vagy helyezzen sz6nyeget az alsé Iépcsére, hogy megvédje Robotjat a leeséstdl.
Kerilje a Robot magasféldszinten, Iépcs6n vagy szegély nélkiili magasitott terlleteken valé hasznalatat. Ha elérhet8, hasznalja a Virtualis
akadalyt, hogy megakadalyozza, hogy robotja belépjen ezekre a teruletekre.

Akkumulator hasznalata Robotjat Ujratdlthetd, nagy kapacitasu litium-ion akkumulatorok taplaljak. Ezekre az Ujratdlthetd akkumulatorokra 6
hénap garanciat vallalunk, ha azokat a jelen hasznalati utmutaté szerint tartja karban és hasznalja.

A Robot teljesitményének jelentés csdkkenése esetén a csereakkumulatorok a Hoover-kiskeresked6t6l szerezhetdk be.

Csak a Hoover altal jdvahagyott cserealkatrészeket hasznaljon a robotjahoz! A Hoover altal nem jovahagyott alkatrészek haszndlata veszélyes,
és érvényteleniti a garanciat.

Robotja ujratdltéséhez csak a mellékelt toltéallomast és haldzati adaptert hasznalja! A nem megfelel6 téltéallomas vagy halézati adapter
hasznéalata veszélyes, és érvényteleniti a garanciat.

Frekvenciasavok 2412Mhz ~ 2472Mhz

802.11 b: +16.32 dBm
802.11 g: +17.94 dBm
802.11 n20: +17.23 dBm
802.11 n40: +17.84dBm

Maximalis RF teljesitmény a frekvenciasavban

Kérnyezetvédelem

A terméken Iévd szimbolum azt jelzi, hogy a készilék nem kezelhet6 haztartasi hulladékkeént. A készlléket egy elektromos és

elektronikus berendezések gylijtésére szakosodott helyen kell leadni. A leselejtezést a helyi kornyezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen

kell végrehajtani. A kezeléssel és Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletesebb informaciokért vegye fel a kapcsolatot a helyi

Onkormanyzattal, hulladékkezel tarsasagaval, vagy az lizlettel, ahol a készlléket vasarolta. [ ]

A készilék megfelel a 2014/53/EU és 2011/65/EU iranyelveknek. Ha a megfelel6ségi nyilatkozat masolatat szeretné megkapni, kérjik,
Iépjen kapcsolatba a gyartéval a www.candy-group.com weboldalon keresztil!

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

A DOBOZ TARTALMA

Takarito robot Toltéallomas Taviranyito

Halozati adapter 4X szegélytisztito kefe 1X Extra sz(ir§

— =

2X AAA elem Tisztitokefe Viztartaly és 2X mop
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A PORSZiVO BEMUTATASA

et 12

1 On/Standby (Be/Készenléti) kapcsold
tapellatas LED-del

2 Elulsé ttk6zd

3 Portartaly kivevé gomb

4 Portartaly

5 HEPA sz(ir6

6 Szlrétarto

7 DC Jack, robotporszivé
Tolt6 érintkez6
Tolt6allomas

10 | Halézati adapter

11 | Toltottségjelzd led

12 | DC jack, tolt6allomas

13 | Agitator

14 | Hajtékerék

15 | Szegélytisztito kefe

16 | Robot t6lt6 érintkezd

17 | Leesés elleni érzékeld

18 | Ki/Be kapcsold

19 | Viztartély

20 | Mop

* Csak bizonyos modellek esetén ** Modelltol fliggben eltéro lehet.
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So DB

21 Ado-vevé didda

22 | Szivoéerd

23 | El6re gomb

24 | Balra gomb

30 25 | Utemez6 gomb

26 | Toltéallomas gomb
29 o7
28 28 | Vissza gomb
29 | Jobbra gomb
30 | Start/Sziinet gomb

Id6beallit6 gomb

31 | Uzemméd gomb
32 | Kielzé

KESZITSE ELO ROBOTPORSZIVOJAT
CSOMAGOLAS

Ne dobja ki a Robot csomagolasat! Eléfordulhat, hogy a jovében szilkségessé valik a garancia
érvényessége.

Robotja és tartozékai kicsomagolasakor ligyeljen arra, hogy a mianyag zacskokat tartsa tavol
kisbabaktodl, kisgyermekektdl és allatoktdl, hogy elkerilje a fulladasveszélyt.

Az els6é haszndlat el6tt toltse a késziiléket 8 dran keresztil. [1 abra]

A mésodik toltéstél szamitva 4-5 6rat vesz igénybe a teljes Ujratéltés.

Ne tegye ki a halézati adapterét 0°C alatti vagy 30°C feletti h6mérsékletnek, mert ez karosithatja az
akkumulatort!

A halbzati adaptert csak szabvanyos halézati aljzathoz szabad csatlakoztatni!

AKKUMULATOR

Az optimalis akkumulatorteljesitmény érdekében ajanlatos a robot akkumulatorait teljesen feltoltve
tartani. Amikor a robot nincs hasznalatban, hagyja csatlakoztatva a halézati adapterhez. A robot
intelligens toltérendszerrel rendelkezik, amely megakadalyozza, hogy az akkumulatort tultéltse.

A balesetek elkerlilése érdekében tgyeljen arra, hogy a helyiségben tartézkodé minden személy
tisztaban legyen a robot jelenlétével.

Tolt6allomas beallitasa

Hasznalat elétt tavolitsa el az akadalyokat, amelyek a robot Utjaba keriilhetnek Ugyeljen az alabbiakra:
* kénnyen feldénthetd targyak,

* sz6nyegek vagy szényegek szélei, amelyekbe beleakadhat,

* padldig éré fliggdnyok és teritdk,

* héforrasok vagy gyulékony targyak,

» tapkabelek és kabelek,

¢ torékeny targyak.

Csatlakoztassa a halézati adaptert, és csatlakoztassa a toltéallomashoz. [2 abra]

1. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem szorult be a téltéallomas ala!

2. Helyezze a t6lt6allomast nem tiikr6z6d6 vizszintes padléra, lehetéleg falhoz tamasztva. Ha a padlé
felllete tulsagosan tukrézédik, az zavarja a Robot navigacios rendszerét és nehézségekbe Utkézhet a
toltéallomas megtalalasa.

3. Ne legyenek targyak a toltéallomas kérnyékén 2 méterrel el6tte és 1 méterrel mindkét oldalon!

[2 abra]

4. Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapkabel nincs 6sszegabalyodva vagy megfeszilve! A felesleges
kabel 6sszefogasahoz hasznalja a kabelkot6t!

5. Ellenérizze, hogy a portartaly a be van helyezve!

6. Nyomja a két L (bal) és R (jobb) feliratli forgékefét a tartékra, amig a helyiikre nem kattan. Ugyeljen
a készuléken 1évé L (bal) és R (jobb) jeldlésekre, valamint a kefékre. [3 abra]

7. A kezdéshez vezesse be robotjat a téltéallomasra. Normal hasznalat soran kérilbelul 4/5 érat vesz
igénybe a teljes Ujratdltés.

MEGJEGYZES: Az els6 hasznalat el6tt az akkumulatorokat legaldbb 8 éran keresztiil tolteni kell.

* Csak bizonyos modellek esetén ** Modelltol fliggden eltéro lehet.
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A taviranyité beallitasa
Nyissa ki a taviranyitd hatuljan talalhaté elemtartét. Helyezzen be két AAA / LRO3 elemet az
elemtartdba. [4 abra] Ugyeljen a helyes polaritasra (+/-)!

Az akkumulator toltése

Kapcsolja be a robotporszivét az aljan talalhaté be/ki kapcsoldvai ( 1). [9 abra] Helyezze le a
tolt6allomas elé.

Nyomja meg a robotporszivé on/standby (be-/készenléti) kapcsoldjat, vagy a taviranyiton a téltébazis
gombot, majd azonnal a téltéallomas gombot. Gy6z6djon meg arrél, hogy a robotporszivé a
toltéallomas felé halad! [5 abra]

MEGJEGYZES: Gy6z46djdn meg arrdl, hogy a robotporszive és a dokkold toltéérintkez6i nem
szennyezettek! Szikség esetén tisztitsa meg az érintkezdket.

Normadlis, hogy a dokkolo és a porszivo felmelegszik toltés kdzben.

A robotporszivé toltése elétt vegye ki a viztartalyt!

Amikor az akkumulator t6ltédik, a be-/készenléti (on/standby) kapcsolé LED-je kéken villog. ha az
akkumulator fel van téltve, a LED folyamatosan vilagit. [6 abra]

LED jelz6lampa

LED SZINE FELTETEL
FOLYAMATOS KEK Az akkumulator teljesen fel van téltve
VILLOGO KEK Toltés kozben
JELZO KIKAPCSOL A gépet kikapcsoltak
FOLYAMATOS PIROS Hiba

Akkumulator

Idével a robot akkumulatoranak kapacitasa csdkkenni fog, és ki kell cserélni. Csereakkumulatort
egy jovahagyott Hoover keresked6tdl vasarolhat. Csak eredeti Hoover alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

Kiszerelés és csere

Gy6z6dj6n meg arrél, hogy a robot Kl van kapcsolva.

Keresse meg az elemtart6 fedelét a robot aljan, és tavolitsa el a két csavart. Vegye ki az akkumulatort
a rekeszbdl, és huzza ki a csatlakozot.

Helyezzen vissza egy Uj akkumulatort, és csatlakoztassa Ujra a csatlakozét. Ugyeljen a csatlakozé
helyes beallitasara.

Helyezze vissza az akkumulatorfedelet és a két csavart. [7 abra]

A ROBOTPORSZIVO HASZNALATA

Id6 beallitasa

Az id6zit6 hasznalatahoz elészor az idé6t kell beallitani a taviranyitén. [8 abra]

Nyomja meg az id6 gombot. ©

Az aktudlis nap kivalasztasahoz nyomja meg a Left/Righ (Bal/Jobb) gombokat. <« »

A nap beallitdsahoz nyomja meg a Play/Pause (Inditads/Szlineteltetés) gombot. pi|

Az 6ra beallité ekkor villogni kezd. A 6ra beallitdsahoz nyomja meg az Up/Down (Fel/Le) gombot.
A perc kivalasztasahoz nyomja meg a Left/Righ (Bal/Jobb) gombokat.

A perc beallitasahoz nyomja meg az Up/Down (Fel/Le) gombot. A ¥

A perc kivalasztasahoz nyomja meg a Left/Righ (Bal/Jobb) gombokat. ¢ »

A perc bedllitisahoz nyomja meg az Up/Down (Fel/Le) gombot. A ¥

Az id6 bedllitasahoz nyomja meg a Play/Pause (Lejatszas/Szlneteltetés) gombot. p

A robot hangjelzést ad, jelezve, hogy az id6 be van allitva.

Ha nem hallhaté hangjelzés, nyomja meg az ’AUTO’ O gombot a roboton, majd nyomja meg az idé ©
gombot a taviranyiton.

Bekapcsolas

1. A robot aljan nyomja meg az ON/OFF gombot. [9 abra]

2. A takaritasi folyamat inditdsahoz az eszk6z6n nyomja meg az on/standby (be/készenlét) gombot
vagy a start/pause (start/szlinet) gombot a taviranyitén. [10 abra]

Készenléti izemmoddban a LED nem vilagit. A robotporszivé aktivalasahoz nyomja meg a készulék on/
standy (be-/készenlét) gombjat vagy a taviranyito start vagy sziinet gombjat.

Ha az akkumulator toltéttségi szintje alacsony, a robot automatikusan visszatér a téltéallomashoz.

[11 abra]

* Csak bizonyos modellek esetén ** Modelltol fliggden eltéro lehet.
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12 abra

A takaritasi litemterv beallitasa [12 abra]

Nyomja meg az titemezd gombot.

A nap kivalasztasahoz nyomja meg a Left/Righ (Bal/Jobb) gombokat. € »

Nyomja meg a Fel/Le gombokat az adott nap kivalasztasahoz vagy megszintetéséhez. Egyszerre tdbb
nap is kivalaszthat. A ¥

Ha az dsszes szlkséges napot kivalasztotta, nyomja meg a Play/Pause (Lejatszas/Szlinet) gombot a
beallitashoz. wii

Az 6ra beallité ekkor villogni kezd. Allitsa be az itemezett takaritas megkezdésének idSpontjat. A éra
beallitisahoz nyomja meg az Up/Down (Fel/Le) gombot. A ¥

Az id6 bedllitasahoz nyomja meg a Play/Pause (Inditas/Szlineteltetés) gombot. pii

A perc beéllité ekkor villogni kezd.

A perc beéllitdsdhoz nyomja meg az Up/Down (Fel/Le) gombot. A ¥

A perc bedllitasahoz nyomja meg a Play/Pause (Inditas/Szlneteltetés) gombot. pii

A robot hangjelzést ad, jelezve, hogy az Gitemezd be van éllitva.

Ha nem hallhaté hangjelzés, nyomja meg az ’AUTO’ ® gombot a roboton, majd nyomja meg az
itemezés E('B gombot a taviranyiton.

Az ellenérzé lampa LED-je villog. A beallitott id6pontban a takaritds megkezdédik. A kezdési id6pont
kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a Utemezés gombot kb. 3 masodpercig. A taviranyito kijelzéjén
az Utemezés szimbolum kialszik.

Teljesitményszint beallitasa
Nyomja meg a POWER LEVEL go gombot a taviranyitén a kivant teljesitményszint kivalasztasahoz.
Valasszon a Normal Power 8’0 és a Turbo Power :,. kozdl.

Takaritasi méd beallitasa

AUTO O : A takaritas inditasahoz az eszkdz6n nyomja meg az on/standby (be/készenlét) gombot vagy
a start/pause (start/sziinet) gombot a taviranyitén.

A robot automatikusan kivalasztja a legjobb takaritasi médot a szoba takaritdsahoz.

PARHUZAMOS Nyomja meg a MODE (iizemméd) gombot a taviranyitén, hogy a robot elkezdje a
takaritast ebben az izemmaddban ?J'Lll.

SPOT Nyomja meg a MODE (izemmdd) gombot a taviranyiton. Egy intenziven kérulhatarolt teriletet
tisztit meg a koérpalyat kévetve.

SZEGELY Nyomja meg a MODE (lize 5d) gombot a taviranyitdn, a robot automatikusan elkezdi a
takaritast a falak, butorok stb. mentén ?EIO

KEZI A robotot a taviranyiton 1évé nyilak segitségével iranyithatja.

VISSZATERES A BAZISRA Nyomja meg a (8} gombot a taviranyiton, hogy a robotot a téltéallomasra
kildje. Ez az izemmadd barmely takaritasi ciklus alatt aktivalhato, és a robot automatikusan visszatér a
toltébazisra.

Ha egy takaritasi ciklus befejez&dott, vagy a robot akkumulatora lemertilt, a robot automatikusan
visszatér a tolt6bazisra.

FIGYELEM: Ha akadalyok vannak a takaritas alatt allé helyiségben, el6fordulhat, hogy a robot nem
tudja elémi a tolt6bazist. Ebben az esetben kézzel tegye a robotot a toltére.

WI-FI BEALLITAS

Ahhoz, hogy a robot 6sszes funkcidjat barhonnan elérhesse, javasoljuk, hogy téltse le a Hoover H-GO
300 alkalmazast,

amellyel a robotot a leghatékonyabb vezérelheti.

Az alkalmazas el6nyei

¢ A robotot egyszer(, intuitiv médon kezelheti.

¢ Barhonnan aktivalhatja a takaritast.

* Elvégezheti a beallitAsokat és a napi Gtemezést.

* Valaszthat a kuldnb6z6 takaritasi médok kozdil.

Utasitas

1. Téltse le a Hoover H-GO300 alkalmazast az App Store-bdl vagy a Google Play Store-bdl.

2. A robot aljan nyomja meg az ON/OFF gombot. [9 abra]

3. Az eszkdz6n nyomja meg az on/standby gombot, amig a gomb villog.

4. Nyissa meg az appot, e-mail cimével és egy jelsz6 megadasaval hozzon létre egy felhasznaldi fidkot.
5. Er8sitse meg a bejelentkezést.

6. Okostelefonjan kapcsolja be a wifit, irja be a wifi jelszét és csatlakoztassa a robotot.

FIGYELEM

* A wifi név és jelszé nem lehet hosszabb 32 karakternél.

¢ Ha a halézati konfiguracié nem tudna csatlakozni, akkor kévesse az alabbi Iépéseket:
a) A robot tul messze van a routertdl.

b) A wifi jelsz6 hibas.

c) A wifi halézat nem 2,4 GHz.

* Csak bizonyos modellek esetén ** Modelltol fliggden eltéro lehet.




152

‘

13 abra

14 abra

16 abra

17 abra

18 abra

19 dbra

MOP FUNKCIO

MUKODESE

1. Tavolitsa el a torl6kend6t a viztartaly alsé részérél. [13 abra]

2. Nyissa ki a viztartaly gumisapkajat, toltse fel vizzel, majd zarja vissza. [14 abra]

Adjon hozza némi tisztitészert, ha sziikséges.

3. Igazitsa a viztartalyt a robot also részéhez, és tolja a megfeleld pozicidba, amig egy kattanast nem
hall, ami azt jelzi, hogy megfeleléen régzitve van. [15 abra]

MEGJEGYZES: tavolitsa el a viztartalyt, amikor a robot tolt vagy nem hasznalja.

MEGJEGYZES: A takaritasi eredmény javitasa és a viz padlén valé egyenletes eloszlasa érdekében
a felmosdkendé6t folyd viz ala kell tartani és kissé ki kell csavarni, miel6tt a viztartalyhoz régzitené. Ez
javitja a viz egyenletes kijuttatasat a viztartalybol a tisztitokendére.

FIGYELEM: A viz a viztartaly behelyezését kdveten azonnal csépdgni kezd. A viztartaly behelyezése utan
azonnal kezdje meg a takaritast, hogy elkerilje a padl6 esetleges karosodasat.

Ugyanezen okbdl kifolyolag kdzvetlenul a takaritasi folyamat utan vegye ki a viztartalyt.

A takaritas sordn mindig tartsa szemmel a készuléket, nehogy a padlét vizkar érje, abban az esetben,
ha a robot elakadna.

4. Felmosas utan vegye ki a viztartalyt és a felmosoét. Nyissa ki a gumisapkat, és dntse ki a maradék
vizet a tartalybdl. [16 abra]

5. Vegye ki a felmosét a viztartalybdl, mossa ki kimélé mosoészerrel, majd 6blitse le. Csavarja ki a
felmosot és hagyja megszaradni.

A ROBOTPORSZIVO HASZNALATA

A PORTARTALY URITESE

Porszivézas utan vegye ki a portartalyt.

1. Nyomja meg a kiold gombot és huzza ki a tartalyt. [17 abra]

2. Tartsa a portartalyt egy szemetes folé. [18 abra]

3. Ha sziikséges, hasznadlja a tisztitokefét, hogy eltavolitsa a felesleges port a portartaly belsé
fellletérdl vagy a szré feltletérdl.

4. Helyezze vissza a porsz(ir6t a robotba.

SzUROK TISZTITASA

A robot egy elémotor szlir6vel rendelkezik. Az optimalis tisztitasi hatasfok fenntartasahoz
rendszeresen tisztitsa meg a szlréfedelet és a motor el6tti szlrét. Minden 5 portartaly kitrulése utan ki
kell ket tisztitani, és nem szabad kimosni.

1. Kapcsolja ki a robotot, és vegye ki a toltéallomasral.

2. Nyomja meg a portartaly kioldé gombjat és vegye ki a portartalyt a robotbdl. [17 abra]

3. Tavolitsa el az 6sszes sziiréelemet és tisztitsa meg Sket kiilon-kilon. Osszeszerelését forditott
sorrendben végezze. [19 abra]

Gy6z6djdn meg rola, hogy a szlirét megfeleléen szerelte 6ssze! Ennek érdekében elészér a révidebb
oldalfalat nyomja be a szerelvénybe, majd nyomja be a sz(ir6t a tébbi oldalon a szélek lenyomasaval.

FONTOS: Ennek érdekében el6szor a rovidebb oldalfalat nyomja be a szerelvénybe, majd nyomja be
a sz(ir6t a tébbi oldalon a szélek lenyomasaval. Ezzel meg6rzi robotja teljesitményét.

LEESESERZEKELOK TISZTITASA

A robot biztonsagos miikédésének fenntartdsahoz fontos, hogy a leesésgatlé érzékelbket tisztan
tartsa.

A robot aljan 3 érzékel6 talalhaté. Forditsa fejjel lefelé a robotot, és puha kefével tisztitsa meg a
felgyllemlett portdl, szennyez8dést6l vagy térmeléktdl. [20 abra]

20 abra




21 abra

22 abra

23 abra

24 abra

25 abra

A FORGOKEFE TISZTITASA

A maximalis tisztitasi teljesitmény megbrzése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a forgokefét.

1. Kapcsolja ki a Robotot.

2. Forditsa fejjel lefele a Robotot. [21 abra]

3. Nyomja meg a kapcsokat a talplemezen, vegye le a kupakot, majd tavolitsa el a forgokefét. Kézzel
vagy kefével tavolitsa el a hajszalakat, sz6szoket stb.

SZEGYELYTISZTITO KEFEK TISZTITASA

Az éltisztito kefék er6s igénybevétel miatt kdnnyen elhasznaldédhatnak, ezért rendszeresen ellenérizze
6ket allapotuk ellenbrzése érdekében.

1. Kapcsolja ki a robotot és forditsa fejjel lefelé.

2. Akassza ki a két szélsé oldalkefét.

3. Egy oll6 segitségével tavolitsa el a beszorult hajszalakat vagy térmeléket.

KEREKEK TISZTITASA

1. Kapcsolja ki a robotot és forditsa fejjel lefelé.

2. Tavolitson el minden szennyez6dést vagy hajat, amely a kerekekbe szorult.
3. Tisztitsa meg a kerekeket szaraz ruhaval. [22 abra]

FONTOS MEGJEGYZES

Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon a robotjahoz!

A Hoover altal nem hitelesitett alkatrészek hasznalata veszélyes és érvényteleniti a garanciat.

Ha a robotot tdbb hénapig nem hasznalja, vegye ki az elemeket, és tarolja hlivés, szaraz helyen.
FONTOS: Csere el6tt mindig gy6z6djén meg arrdl, hogy a készulék ki van kapcsolva.

A készilék emelését és szallitasat mindig két kézzel végezze és gy6z6djon meg réla, hogy a robotot
vizszintesen tartja! [23 abra]

A robottisztito felemelésekor lGgyeljen arra, hogy ne fogja meg a sziir6rekeszt, hogy elkerllje a véletlen
kinyitast. [24 abra]

Kertlje a robottisztité kdzvetlen napfényben vagy sétét polirozott fellleteken valé hasznalatat, mivel
ezek a kérulmények hatranyosan befolyasoljak robotja viselkedését. [25 abra]

HIBAELHARITAS

Lentebb lathatja a gyakran tapasztalhaté problémak és megoldasok listajat.
Ha ezen problémak valamelyikét tapasztalja, akkor lépjen kapcsolatba Hoover markaképviseletével.

¢ A Robot figyelmet igényel.

¢ Ellenérizze, hogy a Robot be van-e kapcsolva.

e Ellendrizze, hogy a portartaly, a sz(ir6 tiszta-e.

¢ Ellendrizze, hogy a Robotot nem kell-e feltélteni.

A Robot nem miikodik

e Kapcsolja ki az aramellatast és uritse ki a portartalyt.
e Ellendrizze és tisztitsa meg a filtert és a motort.

A tisztitasi er6 gyenge e Ellendrizze és tisztitsa meg a padlokeféket.

e Ellendrizze és tisztitsa meg az érzékelbket.

* Ellendrizze és tisztitsa meg a hajtokerekeket.

A Robot nagyon zajos o Tisztitsa meg a portartalyt és a sz(r6t.

takaritas kdzben e Ellendrizze, hogy a keféken és a meghajté kerekeken nincs-e
szennyezddés és térmelék.

A Robot nem t6lt ¢ Gondoskodjon réla, hogy ne legyenek akadalyok a Robot és

automatikusan a toltéallomas kozott.

* A Robot megkisérli kiszabaditani magat, de némely esetben

A Robot belekadt valamibe. szlikséges a Robotot kézzel segiteni.

FONTOS INFORMACIO

Hoover potalkatrészek és fogyoeszk6zok

Az alkatrészeket minden esetben eredeti Hoover pétalkatrészekkel cserélje ki. Ezeket a helyi Hoover
keresked6t6l vagy kdzvetlenll a Hoover szerviztdl vasarolhatja meg. Az alkatrészek rendelésekor
mindig adja meg a készulék modellszamat.

Mindség
A Hoover gyaraiban fliggetlen minéségbiztositas torténik. A termékeket olyan mindségi rendszerek
segitségével gyartjuk, melyek megfelelnek az ISO 9001 altal tAmasztott 6sszes kdvetelménynek.

Garancia

A garancidlis feltételeket a termék értékesitési orszagaban 1évé képviseletlink hatarozza meg: www.
candy.hu Ezzel kapcsolatos informaciokat attol a keresked6tdl kérhet, ahol a terméket megvasarolta,
vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi képviseletiinkkel. A garancialis igények érvényesitéséhez a termék
vasarlasat igazol6 blokk vagy szamla bemutatasara van sziikség.

A véltoztatas jogat elézetes bejelentés nélkul fenntartjuk.
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